
  
    


    


    [image: ]


  


  KORTE INHOUD:



  


  
    
      De deugdzame, Amsterdamse spaasrbank-employé Piet van den Broek, een voorbeeldig huisvader en een toegewijd echtgenoot, verlaat op een 'goede' dag opgetogen het kantoor, omdat hij salarisverhoging heeft gekregen.

    


    
      Onderweg naar huis overkomt hem iets, dat zijn leven op spectaculaire wijze verandert..........de keurige loketbediende Van den Broek verdwijnt van de aardbodem, spoorloos! Terzelfdertijd duikt plotseling de jonge geleerde Fernando Albez op. Zijn verschijning is een compleet mysterie - hij is immers al jaren geleden gestorven.....?

    


    
      Vanaf dat moment volgt het verhaal een wonderlijke, geheimzinnige en zeer spannende loop, waarbij zowel drugssmokkelaars als 'hogere' kringen betrokken zijn, evenals de beeldschone Anita, die verwikkeld raakt in een dramatische liefdesgeschiedenis.

    

  


  ROMANFIGUREN:


  
    

  


  
    

  


  
    
      PIET VAN DEN BROEK is spaarbankemployé, integer en nauwgezet, een goed huisvader, die plotseling aan een gespleten persoonlijkheid gaat lijden. Hij leeft zeven jaar het leven van dr. FERNANDO ALBEZ, een jonggestorven filosoof, wordt in die tijd misbruikt door narcoticahandelaars en staat om dwingende redenen bekend onder de naam JOSÉ BIANCODERO. Als door een wonder blijft ondanks de misdadigersbende waarin hij terechtkomt, zijn integriteit en oprechtheid onaangetast tot hij het eens vergeten leven terugvindt.

      

      

    


    
      ANS VAN DEN BROEK is zijn vrouw, huishoudelijk en eenvoudig van aard, maar met een hart van goud.

      

      

    


    
      FELIX TAMBOER
    


    
      FERDINAND BROOS
    


    
      De hoofdcommissaris tamboer en de rechercheur broos zijn beiden met hart en ziel aan hun vak verknocht. Ondanks hun pogingen de plotseling verdwenen Van den Broek op te sporen boeken zij geen resultaat. Zij moeten het dossier afsluiten doch hebben er in stilte geen vrede mee.

      

      

    


    
      ANTONIO SCIVANO
    


    
      PRIMO CALVEZ
    


    
      De Portugese tegenhangers van Tamboer en Broos. Door hun geheel andere temperament blijven zij zich vastbijten op de zaak die zij onder handen hebben: het oprollen van de narcoticasmok-kelaars, de ontmaskering van de ware persoonlijkheid van José Biancodero. Zij slagen telkens bijna, maar steeds ontbreekt eenbewijs waardoor de oplossing hén op het laatste moment ontglipt.

      

      

    


    
      PROFESSOR DESTILLIANO

      De vooraanstaandste medicus van Portugal die zich ertoe verlaagt uit geldzucht en liefde voor zijn nichtje van wie hij voogd is, een hoofdrol te gaan spelen bij de narcoticabende waarover in dit boek sprake is. Door zijn kennis en positie is hij praktisch onaantastbaar, althans, voor de autoriteiten ...

      

      

    


    
      ASNITA ALMIRANDA
    


    
      Het nichtje van professor Destilliano, een jong, hartstochtelijk maar oprecht meisje. De tot dr. Albez getransformeerde Van den Broek vat liefde voor haar op en zij voor hem, doch deze vindt een bijzonder tragisch einde.

      

      

    


    
      CONDES DE MANOLDA
    


    
      Een Portugees consul in Nederland. Hij maakt eveneens deel uit van de bende, is geslepen en berekenend; hij is zijn adellijke hoge afkomst vergeten.

      

      

    


    
      BARON SIEGURD VON POTTLACH
    


    
      Eveneens een bendelid, oorspronkelijk een telg uit een oud Pruisisch geslacht, moreel even zeer aan lager wal geraakt als De Manolda.
    

  


  
    


    1


    
      Op een vrijdagmiddag in juni van het jaar 1923 - een gedenkwaardige datum, zoals later zou blijken - begaf de spaarbankemployé Piet van den Broek zich omstreeks half zes op weg naar huis. Snel liep hij de hoek om van de Nieuwe Herengracht in de richting van de Amsterdamse Hortus Botanicus. Hij was toen nog de vijfendertigjarige, opgewekte huisvader, een man van middelmatige grootte en onbesproken gedrag, kalm en trouw van aard. Zijn bestaan draaide in eerste instantie om zijn vrouw Ans en zijn zoontje dat Fritsje heette.
    


    
      Hij stelde geen hoge eisen aan het leven, deze accurate, hardwerkende loketbeambte, van wiens gezicht men kon aflezen hoe vredig en evenwichtig hij zijn dagen sleet die volgens een vaste regel verliepen. Nooit was het in hem opgekomen iemand anders te willen zijn dan deze Piet van den Broek, die zich tevreden stelde met een matig maandsalaris en er hoogstens in stilte naar hunkerde eens op het volkstuintjescomplex aan de bovenloop van de Amstel een buitenhuisje te bezitten, met uitzicht op de traag stromende rivier.
    


    
      Op deze zonnige junimiddag was het bijzonder heet en benauwd in de stad. Boven het gloeiende asfalt van de rijweg trilde en zinderde de lucht. Overdreven scherp tekenden zich de contouren der hoge huizenrijen af tegen de blikkerende hemel. Het licht was zo schel dat de mensen op straat er oogpijn van kregen en met de oogleden liepen te knipperen. Weldadig lokte de schaduw onder de hoge bomen van de Hortus met zijn witgeschilderde banken. Maar Piet had haast en verbeet het verlangen er even te gaan zitten rusten.
    


    
      Hij had groot nieuws voor Ans. Wat zou ze opkijken! Hij hadsalarisverhoging gekregen, veel zelfs, wel twintig gulden per maand! Eindelijk zag hij de vruchten van zijn nooit aflatende ijver, eindelijk werden zijn inspanning en pijnlijke nauwgezetheid, waarmee hij zijn werk placht te verrichten, beloond. Hij was er oneindig trots op het zover te hebben gebracht dankzij zijn volharding en het vaste patroon van het leven dat hij leidde. Op weg naar de Noorderstraat waar hij woonde liep hij zich aan een stuk door bij voorbaat al te verheugen op de blije reactie van zijn vrolijke, lieve Ans. In zijn zak had hij iets bij zich voor de anderhalfjarige Fritsje. Het was een grappig klein rubberaapje dat piepte als er op zijn buik werd gedrukt. Bij de gedachte alleen al begon zijn gezicht te stralen en beende hij door de broeiende middaghitte of zijn voeten vleugels hadden.
    


    
      Snel liep hij de gracht af, maar toen hij al bijna voorbij de Hortus was gebeurde er iets vreemds. Hij voelde opeens een akelige druk in zijn achterhoofd. Hij werd duizelig en zijn snel voortstappende voeten schenen onder hem weg te glijden terwijl een ijle mist zijn blik benevelde.
    


    
      Hij haalde een paar maal diep adem en greep de eerste de beste boom vast die hij zag. Zijn hoofd viel voorover op zijn borst.
    


    
      Dit wordt te gek, dacht hij. Ik heb telkens last van mijn hart. Ik moet er nodig mee naar een specialist. - foei, wat is het ellendig heet... Daar zou zelfs het sterkste hart het nog bij begeven ...
    


    
      Zijn borstkas zwoegde op en neer door de moeizame ademhaling. Hij ging met zijn volle gewicht tegen de boom leunen en sloot zijn ogen. Alles draaide om hem heen. Hij voelde zich zo moe en slap of hij uit een diepe roes was ontwaakt. De zware druk in zijn achterhoofd wilde niet weg en verlamde hem geheel. Er prikte iets in zijn borst dat hem misselijk maakte. In zijn keel voelde hij een brok. Manmoedig trachtte hij de braakneiging de baas te blijven door een paar maal flink achter elkaar te slikken.
    


    
      'Ja, dit wordt te gek,' mompelde Van den Broek. 'Zou ik een zonnesteek hebben ? Wist ik maar waar die druk in mijn achterhoofd vandaan komt. Goed dat Ans het niet weet, anders hebben We de poppen aan het dansen en wordt de huisarts bij ons stamgast.'
    


    
      Met zijn gezicht tegen de ruwe boomschors gedrukt wachtte hij af of de aanval zou wegebben. Zo bleef hij een tijdlang staan, lichtelijk heen en weer zwaaiend en met gesloten ogen.
    


    
      Een meisje dat op hoge hakjes langs hem heen trippelde bleef verbaasd staan. Ze keek om, weifelde een moment en liep toen terug.
    


    
      'Voelt u zich niet goed?' vroeg ze bezorgd, voorzichtig de arm van de wankelende man aanrakend.
    


    
      'Niet helemaal,' zei Van den Broek met dikke tong, 'maar het valt best mee, juffrouw, dank u wel. Ik... ik kan niet goed tegen de hitte. Daar komt het van.'
    


    
      'Kan ik soms iets voor u doen?' vroeg ze en kwam een stap dichterbij. 'Zal ik even ergens een glas water vragen of een dokter halen ? Er woont er een op de hoek. Of wilt u misschien gaan zitten? Hier vlakbij staat een bank.'
    


    
      Piet van den Broek knikte. Zijn altijd zo onverstoorbare gezicht was bleek en vertrokken. 'Een bank?' mompelde hij. 'Ja, graag juffrouw. Zou u me er misschien even heen willen brengen? Ik heb bijna geen gevoel in mijn benen; het is net of ik geen stap kan verzetten. Misschien val ik als ik er alleen naar toe loop.'
    


    
      Het meisje greep hem stevig onder de arm en bracht hem voetje voor voetje naar de witte bank. Ze deden er lang over, maar tenslotte slaagden ze er in de bank te bereiken. Piet ging zitten. Het koude zweet drupte van zijn voorhoofd op zijn stijve witte boord.
    


    
      'Dank u vriendelijk,' stamelde hij, achterover leunend. Het meisje bleef echter staan, rondkijkend alsof ze hulp wilde vragen. Daarom loog hij snel: 'Zo, ik knap alweer aardig op. De druk in mijn achterhoofd trekt weg. Laat u zich maar niet langer door mij ophouden, juffrouw. Uw verloofde staat misschien op de hoek op u te wachten en mannen zijn ongeduldige wezens. Nogmaals vriendelijk bedankt!'
    


    
      Het meisje verwijderde zich met een lichte aarzeling. Af en toe bleef ze even staan en keek achterom. Eindelijk ging ze dehoek om. Van den Broek herademde. Geen opschudding veroorzaken, dacht hij, vooral geen oploopjes. Zeker nu niet, nadat ik pas promotie heb gemaakt en salarisverhoging heb gekregen. Ans moet zich er op kunnen verheugen en mag niet weten dat ik een aanval heb gehad. Ik zal wel naar een dokter gaan, te zijner tijd. Maar eerst moet dat zomerhuisje bij de Amstel er komen. Drie of vier kamers zijn voldoende, maar een ervan moet over het water uitkijken. Er moet een grasveldje voor komen waar Fritsje kan spelen en een moestuin achter het huis ... Enfin, komt tijd, komt raad.
    


    
      De druk in zijn achterhoofd wilde niet wijken. Trok die rare mist voor zijn ogen maar eindelijk eens op! Zijn ledematen waren loodzwaar. Hij was zo moe, ontzettend moe ...
    


    
      Ik denk dat ik overwerkt ben, dacht Van den Broek. Ja, dat zal het zijn. Al dat rekenwerk, die getallen, balansen en die duizenden guldens die ik dagelijks voor me zie op papier ... Wat een verantwoordelijkheid; ik ga er finaal aan kapot.
    


    
      Weer sloot hij zijn ogen en legde zijn pijnlijke hoofd opzij tegen de rugleuning van de bank. Opeens was hij zich van niets meer bewust, maar sliep, diep in- en uitademend. Langs de gracht denderde het stadsverkeer. De schreden der voorbijgangers klikten over de weg. Maar Piet van den Broek hoorde het niet.
    


    
      Hij was in slaap, in een loodzware slaap - een slaap zo diep als een afgrond. Hij was ver weg van alles en iedereen.

      

    


    
      Voor de smalle aanrecht in de lichte, ruime woonkeuken stond Ans van den Broek met kopjes en schoteltjes te manipuleren. Ze waste de vaat af van 's middags en dekte de tafel voor Piet die nu elk ogenblik kon thuiskomen. In de houten box in een hoek van de keuken stond Fritsje te kraaien. Met zijn vuistjes molesteerde hij een uitermate versleten grote dikke teddybeer.
    


    
      Ans van den Broek was op en top het type van een goede huisvrouw. Ze was noch bijzonder knap noch lelijk, niet slank maar ook niet dik, niet overintelligent maar ook niet dom. Wel was ze pijnlijk netjes, zag er aardig uit en kon met recht trots zijn op haar huishoudelijk inzicht. Ze had een hart van goud en was eenkarakteristiek voorbeeld van al die stille, hard werkende vrouwen wier rustig uurtje bij een kopje thee de enige ontspanning vormt die het leven hun gunt. En in dat ene uurtje zitten ze nog kousen te stoppen en te overleggen wat ze die dag daarop zullen eten, al hebben ze gelukkig geen melk opstaan die kan aanbranden en waar ze op moeten letten.
    


    
      Ans had onwaarschijnlijk mooi lichtblond haar. Het grappige wipneusje verleende haar alledaagse gezichtje een bijdehante uitdrukking, maar ze had nooit de kans waargenomen zich van die kant te laten zien.
    


    
      Fritsje verkocht luid joelend zijn beer een directe linkse op de kaak, waarna hij van plezier begon te krijsen. Lachend keek Ans om de hoek van de bijkeuken en knikte even tegen het jongetje. Op dat moment was ze even de knapste vrouw ter wereld.
    


    
      'Pappie komt zo hoor,' riep ze. 'Zul je lief zijn? Niet je beertje kapot maken, kereltje.'
    


    
      Terwijl ze verder ging met afdrogen zong ze een oud vissersliedje. Haar stem klonk wat ijl, maar was mooi zuiver.
    


    
      Na de afwas zette ze vlug brood en boter klaar voor Piet en ging koffie malen voor een lekker sterk, vers bakje. Haar blik gleed naar de klok. Ze vond het een beetje vreemd dat Piet die anders op de minuut af dagelijks op dezelfde tijd thuiskwam er nog niet was. Hij was al vijf en een halve minuut te laat. Ze liep naar het raam, ging in een oude leunstoel zitten en pakte een kussen dat ze moest verstellen.
    


    
      Fritsje was niet meer zo luidruchtig als eerst. Hij zat met kennis van zaken een houten autootje te slopen.
    


    
      De klok van de dichtbij het huis gelegen St Willebrorduskerk begon om zes uur te beieren. Een lichte onrust maakte zich meester van Ans. Ze zette de koffie op een klein pitje op het fornuis en vroeg zich af waardoor Piet zo kon zijn verlaat. Voor zover ze zich herinnerde was het tot nog toe in hun vijfjarig huwelijksleven maar drie keer voorgevallen dat Piet een half uur later kwam dan anders. Het gebeurde bij het opmaken van de jaarbalans, toen de directeur hoog bezoek had gekregen en toen een van de ondergeschikten fraude had gepleegd. Maar al die keren had Piet even hun buurvrouw opgebeld om te vertellen wat eraan de hand was. Ze had zich nooit ongerust behoeven te maken.
    


    
      Dat hij nu niets van zich liet horen bevreemdde Ans ten zeerste. Ze was er stil van en wist zich geen raad. Ze kookte wat gries-meelpap voor Fritsje en voerde hem een bordjevol. Daarna goot ze water in een teil en baadde het kind om hem vervolgens naar bed te brengen. Zijn kamertje grensde aan de keuken. Om hem vlug te laten inslapen zong ze nog zachtjes een slaapliedje voor hem. Toen glipte ze op haar tenen de deur uit.
    


    
      Het sloeg half zeven toen ze weer de keuken binnenkwam. Nog steeds geen Piet...
    


    
      Verre van rustig ging ze voor het raam zitten uitkijken over de Noorderstraat waar het 's avonds altijd druk was. Ze kon intussen aan niets anders denken dan aan het feit dat Piet zo laat was en niet had opgebeld zoals de vorige keren.
    


    
      Ze stond op toen de klok zeven uur begon te slaan en liep naar de woning die op het portiek aan de hunne grensde. Ietwat schuchter vroeg ze aan haar buurvrouw of ze misschien even van de telefoon mocht gebruikmaken omdat haar man er nog niet was en ze zich ongerust maakte.
    


    
      De buurvrouw was een dikke, joviale weduwe van een PTT-inspecteur. Ze stemde lachend toe en liet haar binnen.
    


    
      'Natuurlijk mag dat, mevrouw Van den Broek,' zei ze vriendelijk. 'Dat ken ik. Mijn man was net zo. Ze zijn verknocht aan hun werk, houden geen rekening met hun vrouwen en sterven voortijdig. Een ruim pensioen is dan helaas het enige aandenken waarmee je achterblijft.'
    


    
      Ze wierp een vluchtige, weemoedige blik op de foto van haar dikke man en schoof Ans voor zich uit naar het zwartglimmende telefoontoestel.
    


    
      Het jonge vrouwtje bekeek aarzelend de blinkende kiesschijf, nam voorzichtig de hoorn op en draaide met bevende vingers het nummer van de spaarbank. Na een ogenblik kwam er antwoord. Trillend van opwinding slaagde Ans er eerst niet in een woord uit te brengen. Eindelijk stotterde ze: 'Hallo ... met mevrouw Van den Broek. Is mijn man nog aanwezig ? ... Ja, juist, Van den Broek. Niet meer ? Hoe kan dat nu ? Hij is namelijk niet thuisgekomen, ziet u ... Wat zegt u? Is hij net zo laat weggegaanals anders ? O ... Dank u.'
    


    
      Klik!
    


    
      De hoorn lag weer op de haak. Radeloos draaide Ans zich om en keek de weduwe aan.
    


    
      'Hij is er niet meer,' stamelde ze. 'Hij is precies op de gewone tijd naar huis gegaan.'
    


    
      De oudere vrouw lachte schalks en streelde haar even over het blonde haar.
    


    
      'Maak je maar niet ongerust, kindlief. Hij is vast een kennis tegengekomen of een vroegere schoolkameraad, met wie hij...'
    


    
      Ans schudde het hoofd en viel haar in de rede.
    


    
      'Piet heeft geen vrienden,' zei ze. 'En hij komt altijd op tijd thuis.'
    


    
      'Misschien is hij met een collega ..
    


    
      'Dan zou hij hebben opgebeld.'
    


    
      'Nu, misschien is hij op weg naar huis door iets anders opgehouden,' probeerde de weduwe voorzichtig.
    


    
      'Piet laat zich nooit door iets of iemand ophouden,' zei Ans koppig.
    


    
      Ze ging naast de telefoon op een met donkerblauw pluche beklede stoel zitten. En plotseling sperde ze wijd haar lichtblauwe, goedige ogen open. Haar blik werd star en ze stamelde: 'Er moet iets met hem gebeurd zijn... een ongeluk, of iets anders wat heel erg is ... ik voel het. O, God ...'
    


    
      Zonder het te willen begon ze geluidloos te huilen. De tranen stroomden uit haar ogen. Ze had niet de kracht zich te beheersen.
    


    
      De weduwe van de PTT-inspecteur keek Ans radeloos aan. Ze wist niet wat ze ervan zeggen moest. Als een man een uurtje later thuiskomt hoeft er immers niet altijd een ongeluk te zijn gebeurd. Het jonge vrouwtje was overdreven ongerust en kinderlijk van aard, vond ze. Toch moest er iets aan de hand zijn; wat het precies was wist ze ook niet. Zij voelde echter zelf ook een onverklaarbare onrust, alsof ze ziek zou worden of slecht nieuws te verwachten had.
    


    
      'Er blijft ons niets anders over dan geduldig af te wachten,' zei ze na lang te hebben gezwegen. 'Als uw man er om tien uur nog niet is, staat er nog maar een mogelijkheid open: de politiewaarschuwen.'
    


    
      'De politie ?' vroeg Ans geschrokken en schoot overeind.
    


    
      'Ja, dan moeten we hem laten zoeken.'
    


    
      'Denkt u dan ook dat. . .' Ans' ogen waren onnatuurlijk wijd opengesperd. Ze durfde de zin niet af te maken.
    


    
      'Ik denk nog niets,' zei de vriendelijke vrouw. 'Toch moet je met zoiets ook altijd rekening houden.' Ze boog zich over Ans die opnieuw begon te huilen, en legde haar arm troostend om Ans' schouders. 'Laten we er nog maar even mee wachten. Als hij toch nog thuiskomt is immers alles weer in orde. Je man heeft je verwend, kindlief - je moet hem heus ook eens een uurtje lang zijn vrijheid gunnen.'
    


    
      Toen gingen ze samen zitten afwachten. Ze dronken koffie en knabbelden een paar koekjes op.
    


    
      Ze wachtten geduldig en zeiden steeds minder tegen elkaar. Ze wachtten. Toen sloeg de kerkklok van de St Willebrordus tien uur en de nacht sloop door het raam de kamer binnen.

      

    


    
      'Het leven is verrekt vervelend tegenwoordig,' zei inspecteur Felix Tamboer van de criminele recherche. Hij legde zijn krant terzijde op het grote bureau. 'De mensheid is zich kennelijk aan het verbeteren.'
    


    
      Zijn rechterhand, rechercheur eerste klasse Ferdinand Broos, knikte en gaapte uitvoerig.
    


    
      'Er is al een jaar lang geen mens meer vermoord! Zevenmaal een geval van geweldpleging, veertien roofovervallen, vier onbetwistbare zelfmoorden, tweehonderdzeventien inbraken, negentien gevallen van afpersing, een ontvoering en driehonderd-zevenennegentig lichte overtredingen. Wat zijn onze Amsterdammers er moreel op vooruitgegaan!'
    


    
      Deze statistische gegevens werden met een zoetzuur gezicht opgesomd in het vertrek van het Amsterdamse Paleis van Jir-titie aan de Prinsengracht dat aan de dienstdoende commissaris ter beschikking was gesteld om bij arrestaties dadelijk contact te kunnen opnemen met de rechter van instructie. Er was eveneens een directe telefoonlijn naar de dichtstbijzijnde gevangenis aan deLijnbaansgracht.
    


    
      Ferdinand Broos was achtentwintig jaar. Zijn vrijmoedig optreden was berucht bij zijn collega's en meerderen, en maakte hem in misdadigerskringen tot een gevreesd man. Hij kneep met een diepe zucht zijn ogen halfdicht en keek zijn chef strak aan.
    


    
      "Wat die lui tegenwoordig bezielt snap ik ook niet, chef,' zei hij. 'Als ik u was, beste Tamboer, zou ik er liever blij om zijn, in zo'n rustig rayon te zitten. Leve je vredige ambtenarenbestaan! Zou u het leuk vinden als ze elke dag iemand om zeep hielpen ? U wilt zeker graag achter de dader aan om hem vlug op zijn nek te springen; zo lekker dramatisch wordt dat vak van ons tenminste in de boeken van Wallace beschreven.'
    


    
      'Dat ligt me anders een stuk beter dan hier te moeten rondhangen, in afwachting of ik iets te doen krijg,' mopperde Tamboer. Hij stak een sigaret op en reikte Broos over het bureau het pakje toe. 'Neem er ook een als je zin hebt.'
    


    
      'Als ik zo vrij mag zijn,' knikte Broos en viste er een sigaret uit. 'Mag ik een gewetensvraag stellen ? Waar zit u nu eigenlijk op te azen?'
    


    
      Tamboer keek schuin naar zijn jongere collega. Hij vertrok zijn mond tot een grijns.
    


    
      'Op het bekende fenomeen: de perfecte misdaad, het brok sensatie dat een flinke promotie betekent. Nee, hoor - zo eerzuchtig ben ik niet. Toch benijd ik vaak in stilte onze vrienden van de Sureté en Scotland Yard. Ze kunnen er tenminste nog af en toe lekker op los paffen. Natuurlijk mogen we de hemel op onze blote knieën danken dat ons geliefde Nederland zo fatsoenlijk en ingetogen is. Maar als je van je werk houdt val je bij die gezapigheid in slaap. En je wordt er lui van op den duur. Dat is het ergste wat je kan overkomen, vind ik.'
    


    
      Ferdinand Broos, wiens wieg op Sumatra had gestaan en wiens drang om veel te zien en te leren de enige aanleiding had gevormd om in het moederland te gaan werken, zweeg een paar tellen en staarde de inspecteur aan.
    


    
      'Denkt u zich eens in,' zei hij tenslotte, 'dat op dit moment de telefoon zou gaan en er aangifte werd gedaan van een moord. Wat zou u dan het eerst van alles doen?'
    


    
      Tamboer lachte en trok aan zijn sigaret.

    


    
      'Dan zou ik je een opstopper verkopen die je lang zou heugen en je in je oren toeteren: Eindelijk, Broos, we kunnen aan de slag!'
    


    
      'Alvast bedankt,' zei de jonge rechercheur glimlachend. 'Laat ik dan toch maar liever even de telefoonstekker er uit halen ... die opstoppers van u zijn beroemd.'
    


    
      Tamboer wilde iets terugzeggen, maar er werd geklopt.
    


    
      'Wat zullen we nu hebben?' zei hij en keek Broos verbaasd aan. 'Er wordt zowaar geklopt.'
    


    
      'Daar lijkt het op,' knikte Broos.
    


    
      'Wie komt ons om half elf 's avonds op ons dak vallen?'
    


    
      'Wie weet, misschien is het die moord waar u zo naar snakt.'
    


    
      'Binnen!' riep de inspecteur en ging kaarsrecht achter zijn bureau zitten.
    


    
      De agent die beneden aan de balie nachtdienst moest verrichten kwam binnen en ging stram bij de deur staan. Zijn vriendelijk gezicht droop van dienstijver.
    


    
      'Er staan twee dames beneden,' deelde hij mee. 'Ze willen u spreken inspecteur. Er is haast bij, beweren ze.'
    


    
      'Gunst nog an toe. Heus ? Wat hebben ze op hun lever ?'
    


    
      Als Tamboer aan iets een hekel had, was dat wel aan nachtelijk damesbezoek. Meestal trapten die vrouwen scènes over dingen die hun jaloezie hadden opgewekt of omdat ze beweerden te zijn verkracht.
    


    
      De agent haalde zijn schouders op.
    


    
      'Mij hebben ze niets wijzer gemaakt. Ze zijn helemaal overstuur. De ene staat aan een stuk door te huilen en heeft het over iemand die verdwenen is ..
    


    
      Tamboer knikte veelbetekenend tegen Broos en sloeg daverend met zijn vlakke hand op het blad van zijn bureau.
    


    
      'Nou, wat zeg je van ons nette Amsterdam? Ze hoeven mij niets wijs te maken: die vent loopt natuurlijk fijn ergens te boemelen, kroeg in, kroeg uit - misschien met een of ander lekker grietje - en nu moet mevrouw nodig naar de politie. Luister eens, zeg maar tegen haar..
    


    
      'Dat inspecteur Tamboer haar verzoekt meteen boven te komen,' viel Broos hem brutaal in de rede. Hij stond op. 'Haal die dames even hier, alsjeblieft.'
    


    
      De agent salueerde en verliet het vertrek.
    


    
      Amper sloeg de deur achter hem dicht of Tamboer smeet zijn sigaret in de asbak en sprong op.
    


    
      'Ben jij helemaal gek geworden, Broos,' brulde hij. 'Vind je het zo leuk naar dat hysterische gejank te luisteren ?'
    


    
      Broos hield zijn hoofd een beetje schuin en knipoogde tegen zijn chef.
    


    
      'Nee, maar ik heb zo'n voorgevoel... Het zou best kunnen dat u me over ten hoogste tien minuten die por gaat verkopen en: Broos, er op af jongen! zult roepen.'
    


    
      'Dacht je nu heus dat twee dames 's nachts naar de recherche lopen om aangifte te doen van een moord? Vrouwen slaken zuchten en vallen flauw bij zulke gelegenheden.'
    


    
      'Met alle respect voor uw uitgebreide kennis van de vrouwelijke psyche, maar...' Opeens zweeg hij en luisterde. 'Daar komen ze al aan. Ik durf te wedden, inspecteur ...'
    


    
      'Ach, vent, donder op met die stomme weddenschappen van je,' riep Tamboer en ging net zitten toen er op de deur werd geklopt.
    


    
      'Binnen,' riep hij bars en verzette zijn bureaulamp zodat hij zelf half in de schaduw zat terwijl de stoel aan de andere kant van zijn bureau in het volle licht kwam te staan.
    


    
      Aarzelend vanwege de nabijheid van de arm der wet traden Ans van den Broek, met rode ogen van het huilen, en de gezette weduwe van de PTT-inspecteur het vertrek binnen.
    


    
      Ze waren amper over de drempel of Felix Tamboer bekende zichzelf in stilte dat Broos het feitelijk toch bij het rechte eind kon hebben. Zijn in het harde beroep geschoolde, ervaren blik zei hem meteen dat twee hysterische vrouwen er anders moesten uitzien. Nee, blijkbaar had die ene echt verdriet en moest er dadelijk hulp worden geboden.
    


    
      Hij sprong overeind, bood de twee dames een stoel aan en vroeg waarom ze zo laat nog naar hem toe waren gekomen. Broos zocht achter in het vertrek een plaatsje en begon een stenografisch verslag te maken.
    


    
      Met horten en stoten, vaak onderbroken door stromen van tranen en hevig snikken, vertelde Ans dat haar man Piet spoorloos verdwenen was. Eerst keek Tamboer enigszins verbaasd. Zijn blik gleed dwalend de kamer door totdat hij die van Broos ontmoette die hem brutaal toelachte.

    


    
      'Uw naam is Ans van den Broek ?' vroeg hij even later. 'U komt dus aangeven dat uw echtgenoot Piet van den Broek die spaarbankbeambte is vanmiddag om vijf uur niet zoals gewoonlijk is thuisgekomen en tot nu toe nog niets van zich heeft laten horen ?'
    


    
      Snikkend knikte Ans. 'Ja,' huilde ze, 'maar hij is wel op de gewone tijd van kantoor weggegaan!'
    


    
      'Kom, dat is toch lang geen reden tot ongerustheid,' probeerde Tamboer het vrouwtje lichtelijk glimlachend tot bedaren te brengen. 'Misschien is hij onderweg kennissen of goede vrienden tegengekomen waardoor hij is opgehouden. Misschien zit hij op dit moment weer thuis, een beetje vrolijker dan anders, verlangend naar zijn uitgestelde avondeten.'
    


    
      Ans keek hem nijdig aan. Ze rechtte haar rug.
    


    
      'Piet zou nooit zoiets doen,' riep ze en stond op. 'Ik voel dat er iets met hem niet in orde is.'
    


    
      'Dat kunnen we dadelijk nagaan,' zei Tamboer. Hij reikte naar de telefoon, draaide een nummer en blafte in de hoorn: 'Ja, met inspecteur Tamboer. Hebben jullie daar de ongevallenlijst van vandaag bij de hand ? Mooi, prima. Kijk eens even of er een zekere Piet van den Broek bij is.'
    


    
      Heel even viel er een dodelijke stilte in het vertrek. Vol spanning, bevend van opwinding, staarden de beide vrouwen naar Tamboers lippen. Eindelijk kraakte er een stem aan de andere kant van de lijn. De inspecteur knikte. 'Welbedankt. Ja, dat is alles.'
    


    
      'Er is niets over hem bekend,' zei hij langzaam. 'Uw man heeft geen ongeluk gekregen. Althans, er is geen melding binnengekomen die daarop wijst.'
    


    
      'Maar hij is niet thuisgekomen,' riep Ans vertwijfeld uit en greep stevig de armleuningen van haar stoel vast. Haar benen begonnen te trillen. Een verlammende onzekerheid klonk in haar stem toen ze zei: 'Hij moet ergens zijn gebleven!'
    


    
      Inspecteur Tamboer haalde zijn schouders op.

    


    
      'U hebt toch geen ruzie met hem gemaakt, hoop ik?' vroeg hij.
    


    
      'Nee. We hebben nooit ruzie. We zijn erg gelukkig samen.'
    


    
      De weduwe knikte instemmend en ondersteunde Ans.
    


    
      'Dat is zo,' zei ze, 'ik kan het getuigen.' Ze legde haar arm om de schouders van de jonge vrouw. 'Meneer Van den Broek stelt alleen belang in zijn vrouw en kind. Hij is dol op ze. Hij is een fatsoenlijke ambtenaar. Hij drinkt niet, rookt maar heel zelden en is rustig van aard. Hij verzamelt postzegels en gaat elke zondag naar de bioscoop. Daar blijft het bij.'
    


    
      Toen de weduwe de doopceel lichtte van de brave Piet had Tamboer moeite niet te glimlachen. Hij begon het echter wel verdacht te vinden dat de accurate beambte niet op tijd was thuisgekomen. Er moest een diepere oorzaak voor zijn, misschien zelfs een noodlottige, dacht hij. Een misdaad kon hij niet hebben begaan, die gedachte verwierp Tamboer meteen. De man had immers geen vijanden. Pogingen om zo'n gewetensvol man te chanteren zouden ook niets opleveren. Er bleef maar een mogelijkheid over: de man was gevlucht. Hij kon dit tevoren hebben beraamd of in een opwelling de benen hebben genomen. Bliksemsnel overwoog hij dit alles en trachtte tot logische gevolgtrekkingen te komen. De goede man was employé bij een spaarbank. Misschien had hij af en toe een kleine greep in de geldla gedaan als zijn vrouw een nieuwe japon nodig had of voor een stuk speelgoed voor z'n kind. Als wellicht binnenkort de balans opgemaakt werd, zou dit aan het licht komen. In dat geval lag de verklaring voor de hand: hij zou er hals over kop vandoor gegaan zijn uit vrees dat men het zou achterhalen.
    


    
      Tamboer moest er opeens aan denken dat er een grote postzegelveiling in Amsterdam had plaatsgevonden, zes weken tevoren. Hij had voor de bewaking van dat festijn nog vijf van zijn rechercheurs erheen moeten sturen. Zei die dikke weduwe daarnet niet dat Van den Broek postzegels verzamelde? Misschien was hij zo'n hartstochtelijk verzamelaar dat hij voor die veiling wat geld uit de kas had geleend en het niet meteen had kunnen te-rugleggen. Dat kon een vluchtpoging verklaren. In elk geval was dit een logisch motief - zoiets kwam zelfs heel vaak voor.
    


    
      Intussen durfde Tamboer Ans er niet van op de hoogte te stellen dat hij Van den Broek van iets verdacht. Het speet hem zo voor dat kleine, snikkende blonde vrouwtje. Ze was hartverove-rend hulpeloos met haar onwankelbaar geloof in de integere Piet. Het zou haar teveel worden als hij hieraan met een of andere verdachtmaking zou tornen - nee, ze zou een gebroken mens zijn.

    


    
      Daarom stond hij op en maakte een geruststellend gebaar, terwijl hij naar haar toe liep.
    


    
      'Beste mevrouw Van den Broek - heus, er is geen reden nu al het hoofd te laten hangen. Er is misschien een heel onschuldige oplossing voor dit raadsel, waar u later om zult lachen.
    


    
      De politie kan en mag echter nooit meteen stappen ondernemen bij een plotselinge onverklaarbare verdwijning. Eerst moeten er vierentwintig uur zijn verstreken, behalve wanneer er aanwijzingen zijn dat er een misdaad is begaan of als er dwingende motieven bekend zijn die daartoe aanleiding hebben kunnen geven. Mocht uw man morgenmiddag om vijf uur nog niet bij u terug zijn, komt u dan zo snel mogelijk naar me toe. Ik zal vanzelfsprekend voor de zekerheid wel intussen overal inlichtingen inwinnen.'
    


    
      Ans van den Broek drukte dankbaar de hand van de inspecteur. Haar stem was verstikt van tranen, zodat ze hem slechts kon toeknikken. Ze wankelde naar de deur. Tamboer bracht haar naar beneden en liet haar uit, vervuld van medelijden. Daarna ging hij naar zijn kamer terug en wendde zich bruusk tot Ferdinand Broos, die tot dusverre stijf zijn mond had dichtgehouden.
    


    
      "Wat vind jij er nu van, Broos?' vroeg hij nieuwsgierig.
    


    
      De jonge rechercheur kwam glimlachend uit zijn hoek, ging voor Tamboer staan en trok een gezicht alsof hij iets van zijn chef verwachtte.
    


    
      'Waar blijft mijn opstopper ?' vroeg hij brutaal.
    


    
      'Hou op met die nonsens,' blafte de in de maling genomen inspecteur en nam schielijk plaats achter zijn bureau. 'Wat denk je, is die trouwe brave echtgenoot vreemd gegaan of is hij het slachtoffer van een of ander ernstig vergrijp ?'
    


    
      'Ondergeschikte beambten zijn niet belangrijk genoeg om om zeep te worden geholpen,' zei Broos hoffelijk. 'Behalve bij depolitie natuurlijk.' Hij voegde hier vriendelijk aan toe: 'Die kampioen in de echtelijke trouw is heus niet aan de boemel gegaan, geloof dat maar.'
    


    
      'Dus dan is hij voor iets gevlucht - dat was mijn eerste gedachte. Maar wat voor een motief kan hij hebben om dat te doen ? Zou hij een klein bedrag hebben verduisterd ?'
    


    
      Broos keek zijn chef verbaasd aan en schudde toen het hoofd.
    


    
      'Die mogelijkheid zie ik er echt niet in zitten. Met alle respect, Tamboer - ik geloof het niet. Nee, we hebben hier denkelijk te maken met een geval dat in de geschiedenis der misdaad uiterst zelden voorkomt. Een volslagen onverklaarbare verdwijning.'
    


    
      'Eigener beweging?'
    


    
      'Ja, niet gedwongen.'
    


    
      'Dan moet die vent getikt zijn, een complex hebben of met dwangideeën rondlopen,' concludeerde Tamboer vrij luidruchtig. 'Zou die Van den Broek een pathologisch geval zijn, denk je?'
    


    
      'Zo zou ik het niet direct willen noemen,' antwoordde Broos. 'Maar denk u eens in wat voor een leven die man heeft geleid, tot nu toe. Een bestaan, zo geordend als van een machine: alles precies op tijd, pijnlijk nauwkeurig, altijd binnen bepaalde grenzen - een robot is er niets bij. Zelfs thuis gaat alles iedere dag volgens dezelfde sleur. Van den Broek is onder de dikke olifantshuid die - neem me niet kwalijk hoor - de meeste ambtenaren er op na plegen te houden, misschien een gevoelsmens. Het kan zijn dat hij zwakke zenuwen heeft, of, zoals u zegt: complexen. Dan hoeft er maar heel weinig te gebeuren of een van die complexen komt uit zijn onderbewustzijn boven drijven en wint het van de dagelijkse beslommeringen. Op dat moment komt er plotseling een omwenteling waardoor zijn leven een andere loop neemt.'
    


    
      Het was Tamboer aan te zien dat hij vol spanning het relaas van de rechercheur had aangehoord. Toen dacht hij een ogenblik na.
    


    
      'Die moderne psychologie van jullie heeft inderdaad opvallend veel goede kanten,' zei hij even later. 'Toch vraag ik me af of complexen zo sterk kunnen zijn dat ze een man van onbesprokengedrag en met een gezond verstand zonder meer op de vlucht jagen. Dat lijkt me een ongelooflijk sterk staaltje.'
    


    
      'Complexen kunnen iemand zo dwarszitten dat hij een moord pleegt,' zei Broos ernstig. 'Wat er in ieder mens sluimert aan verborgen hartstochten is niet te overzien. In elk geval mogen we ten aanzien van Van den Broek niets overslaan wat tot de mogelijkheden behoort. Laten we daarom het eerst beginnen met wat het meest voor de hand ligt: verduistering van gelden.'
    


    
      Tamboer knikte. Hij nam de hoorn van de haak.
    


    
      Toen zette het wijd en zijd verbreide politieapparaat zich in beweging...
    


    
      De volgende dag zat Ans van den Broek tegen zessen 's middags voor de tweede maal tegenover inspecteur Tamboer. Nu was Broos echter naast hem gaan zitten, bladerend in een dun dossier.
    


    
      Nu scheen de jonge vrouw zich beter te kunnen beheersen, ofschoon haar afgetobde gezicht verried dat ze de nacht tevoren zielsveel moest hebben geleden. Ze was geheel alleen gekomen. De weduwe van de PTT-inspecteur paste op Fritsje. Met krampachtig ineengevouwen handen zat ze tegenover de beide heren van de recherche.
    


    
      Ferdinand Broos scheen in het dossier te hebben gevonden waarnaar hij had zitten zoeken. Hij keek op.
    


    
      'Natuurlijk hebben we inmiddels alle mogelijke inlichtingen ingewonnen,' zei hij en het medeleven klonk door in zijn stem. 'We moeten u helaas bekennen dat we nog geen stap verder zijn. Wat de directie van de spaarbank over uw man te vertellen had was prijzenswaardig. Alle boeken en balansen kloppen; de kas is tot op de laatste cent in orde. Uw man was erg geliefd bij zijn collega's. Het klopt inderdaad: hij was gisteren precies op tijd van kantoor weggegaan. Twee collega's zijn zelfs nog van de Ridderstraat tot het Uilenburg met hem mee gelopen, maar uw man ging de Herengracht op. We tasten geheel in het duister en weten in de verste verte niet waarom uw man zou moeten verdwijnen.'
    


    
      Ans van den Broek had met bewonderenswaardige kalmte zitten luisteren, maar bij de laatste woorden boog ze het hoofd en begon ze zacht te schreien.

    


    
      'Het is toch niet mogelijk dat iemand plotseling zomaar verdwijnt,' snikte ze. 'U moet hem opsporen als hij werkelijk weg is . . . daar is de politie toch voor.'
    


    
      Ans' kinderlijke woorden troffen de beide rechercheurs diep. Broos stond op, haalde een glas water en overhandigde het Ans.
    


    
      'We moeten nu voor alles rustig proberen te blijven,' zei hij nadrukkelijk. 'Dan kunnen we namelijk nuchter denken en belanden we niet op zijpaden.'
    


    
      'Ik heb met de gerechtelijke autoriteiten in Den Haag en Amsterdam gesproken,' deelde Tamboer mee. 'Er is mij toestemming verleend alle stappen te ondernemen die nodig zouden kunnen blijken. Bovendien kreeg ik nog opdracht de zaak persoonlijk af te handelen.
    


    
      Nu gaat het er om zo spoedig mogelijk openbaar te maken dat uw man verdwenen is. Misschien kunnen we een beroep op de bevolking doen om inlichtingen, ten einde vast te stellen waar mijn1 eer Van den Broek voor het laatst is gezien. Daarna moeten we in omgekeerde richting het spoor volgen en gevolgtrekkingen proberen te maken. Maar om dit te doen hebben we wel een goedgelijkende foto van uw man nodig.'
    


    
      Ans knikte en rommelde in haar handtas op zoek naar een foto. Toen ze die had gevonden overhandigde ze hem luid snikkend aan Tamboer. Dadelijk bogen de beide rechercheurs zich er overheen. Ze zagen een gladgeschoren, typisch alledaags gezicht, een echt hoopvol en tevreden glimlachend ambtenaren-gezicht.
    


    
      'Waren er nog bijzondere kenmerken waar uw echtgenoot aan kan worden herkend?' vroeg Tamboer. 'Ik bedoel: een litteken of een vergroeiing - een moedervlek desnoods.'
    


    
      Ans knikte en wiste met een petieterig zakdoekje haar tranen weg.
    


    
      'Op zijn rug zit een klein litteken, ongeveer ter hoogte van het linker schouderblad. Hij was als jongen eens gaan fietsen en is gevallen, waarbij hij een snee in zijn rug kreeg.'
    


    
      'Een litteken? Dat brengt ons al een heel stuk in de goede richting.'

    


    
      Vervolgens werd de gebruikelijke persoonsbeschrijving te boek gesteld waarbij alle mogelijke dingen aan de orde komen tot in de kleinste details, belangrijk voor een eventuele identificatie. Ook schreven de beide mannen op welke typische persoonlijke gewoonten de man er op nahield en werd zijn levensloop stukje bij beetje door hen nagegaan. Tenslotte had zijn persoonlijkheid voor de beide rechercheurs geen geheimen meer, afgezien van zijn plotselinge verdwijning.
    


    
      'Mag ik u hartelijk bedanken voor uw medewerking, mevrouw Van den Broek,' zei Tamboer, nadat hij een vol uur met het verhoor bezig geweest was. 'U kunt nu wel naar huis. Vertrouwt u op ons; we doen alles wat in ons vermogen ligt om uw man te vinden. Mochten we iets horen dan zullen we snel een van onze mensen naar u toe sturen om u in te lichten.'
    


    
      Na het vertrek van Ans van den Broek gingen de beide mannen koortsachtig aan de slag, alsof de bliksem in hen was gevaren.
    


    
      Eerst werd de verdwijning van Piet van den Broek aan alle Amsterdamse kranten doorgegeven. Toen werden alle politieposten er telefonisch en telegrafisch van op de hoogte gesteld. De politiedrukkerij kwam in actie. De grote machines ratelden en produceerden stapels opsporingsverzoeken. Ook werden de omroepmaatschappijen ingeschakeld. Toen het nieuws daar bekend werd onderbrak men het gewone programma om de melding uit te zenden. Alle surveillance-auto's kregen het bevel de havens en dokken af te zetten en alle loodsen aan een onderzoek te onderwerpen. Kleine groepjes agenten zochten de havenwijken af, de smerige steegjes en de oude gore grachten met hun bouwvallige huizen waar zich de Amsterdamse onderwereld placht op te houden.
    


    
      Het ene bordeel na het andere kwam aan de beurt. De ene kroeg na de andere moest hen toelaten. Alle nachtgelegenheden kregen controle. Gejaagd onderwierp men de aanwezigen aan scherpe verhoren. Luidsprekerauto's reden door de straten en riepen de bevolking op medewerking aan de actie te verlenen.
    


    
      Eindelijk brak de morgen aan. De opsporingsverzoeken werden op de reclamezuilen geplakt. De ochtendbladen publiceerden op de frontpagina artikelen over Piet van den Broeks verdwijning en zijn foto. Via de radio werd geregeld het opsporingsverzoek doorgegeven, voor en na de nieuwsberichten. En Felix Tamboer zat samen met Ferdinand Broos doodmoe en terneergeslagen in het vertrek aan de Prinsengracht. Hij moest het onder ogen zien -de grootscheepse actie was tevergeefs geweest. Ze hadden niets gevonden.

    


    
      'Laat ik u nu een ding duidelijk maken," riep Broos opgewonden en slingerde het dossier van Van den Broek op het bureau. 'Die kerel is vast ten prooi aan een aanval van vervolgingswaanzin en zit vol complexen. Er is absoluut geen sprake van een misdaad - goeie God nog an toe, wie zou er nu belang bij kunnen hebben als zo'n ambtenaartje spoorloos verdwijnt?'
    


    
      Tamboer stond op. Geprikkeld en nerveus begon hij de kamer op en neer te benen.
    


    
      'Ik liep feitelijk rond met de gedachte dat er lui zijn die een bankroof willen plegen en de kassier te pakken hebben genomen omdat ze denken dat hij de sleutel van de kluis wel eens in zijn zak kon hebben.'
    


    
      'Dacht u nou heus dat lui die een bank willen kraken zo stom zijn ? Die kerels hebben een I.Q. om bang van te worden - nee, als dat zo zou zijn hadden ze heus de afgelopen nacht hun slag bij de bank geslagen - met zoiets wachten ze niet lang.'
    


    
      'Dat moet ik je toegeven,' antwoordde Tamboer en glimlachte even. 'Maar dat had toch geen kans van slagen; ik heb de spaarbank 's avonds nog laten omsingelen en bewaken.'
    


    
      Broos dacht een ogenblik na en schudde toen het hoofd.
    


    
      'Hoe het ook zij - ik geloof dat we voor een raadsel staan dat we nooit van zijn leven zullen oplossen.'
    


    
      'Eeuwige pessimist,' zei Tamboer nog voordat hij de telefoon greep om het laatste nieuws te vernemen.
    


    
      In grote trekken kreeg Broos gelijk. Opsporingsverzoeken, radioberichten, kranteartikelen en luidsprekerwagens ten spijt bleef Piet van den Broek spoorloos.
    


    
      Omstreeks het middaguur, toen Broos in zijn eentje op kantoorzat, terwijl Tamboer snel in een nabijgelegen restaurant zijn middageten naar binnen werkte, meldde zich een jong meisje dat een belangrijke verklaring kwam afleggen. Ze had de meneer van de foto uit de krant gezien, zei ze. Ze wist zeker dat het dezelfde meneer was die opeens was verdwenen. Omstreeks half-zes had ze hem bij de Hortus op de Herengracht gezien en nog met hem gepraat.
    


    
      Triomfantelijk keek Broos haar aan. Eindelijk, een spoor! Een vingerwijzing van het lot.
    


    
      Geestdriftig nam hij meteen de verklaring van het meisje op.
    


    
      'Hendrika Vervaart heet u?' vroeg hij vriendelijk. 'Zo, van beroep stenotypiste, 19 jaar oud, ongehuwd, Nederlandse, en u woont Bloemstraat 5, Amsterdam.'
    


    
      'Ja,' knikte het meisje. Kennelijk deed het haar genoegen zo aardig bij de recherche te worden ontvangen. De vrees voor de politie ebde langzaam bij haar weg en ze begon rustiger en vrijmoediger te vertellen wat er was gebeurd.
    


    
      'Dus u zag Piet van den Broek gisteren laat in de middag,' vroeg Broos.
    


    
      'Ja, op de Herengracht. Hij leunde tegen een boom en het leek net of hij misselijk was of duizelig. Ik heb hem geholpen op een van de banken te gaan zitten.'
    


    
      Ferdinand Broos keek met stralende ogen op.
    


    
      'Duizelig, zei u ?' vroeg hij opgewekt en leunde voorover. 'Toe, probeert u zich eens goed alle details te herinneren. Een kleinigheid kan soms licht in zo'n duister probleem als dit brengen. Hoe zag meneer Van den Broek er uit ? Ziek, beroerd - transpireerde hij misschien erg?'
    


    
      'Nee,' zei het meisje na even te hebben nagedacht. 'Hij was doodsbleek, dat wel. Ja, en hij transpireerde inderdaad erg - ik raakte per ongeluk even zijn wang aan toen ik hem op de bank zette en voelde het. Ijskoud zweet. Ik heb wel eens gelezen dat doden zo zweten, of stervenden .. . maar dat weet ik niet precies meer. Ik herinner me alleen nog dat ik me doodschrok toen ik het voelde.'
    


    
      'Mooi zo.' Ferdinand Broos maakte ijverig aantekeningen. Een uitbundig optimisme maakte zich van hem meester.
    


    
      'Koud zweet, duizelig . . . wat hebt u nog meer opgemerkt ?'

    


    
      Juffrouw Vervaart keek voor zich uit en dacht na.
    


    
      'Dat is waar ook,' zei ze na een paar tellen waarin Broos de kans kreeg alles bij zichzelf nog eens logisch na te gaan. 'Hij klaagde over een gevoel van druk in zijn achterhoofd en zei woordelijk: 'Ik kan niet zo goed tegen de hitte, ziet u.''
    


    
      'Zozo, en had u soms de indruk dat hij een zonnesteek had ?'
    


    
      'Ik weet niet... wat dat is weet ik niet.'
    


    
      'Ik snap het.' Ferdinand Broos schreef snel verder en zijn gevoel van triomf werd hoe langer hoe groter. Uiterst vriendelijk dicteerde hij een speciaal hiertoe binnengeroepen agent de verklaring van juffrouw Vervaart en schoof haar die na afloop toe om hem te ondertekenen. Langzaam las ze het document door en zette toen haar handtekening. Op haar gezicht stond diepe ernst te lezen. Broos glom echter van genoegen en drukte haar de hand.
    


    
      'Dank u wel, juffrouw,' riep hij. 'Ik heb zo'n idee dat we het geval Van den Broek dankzij uw medewerking binnenkort achter de rug zullen hebben. Als u soms nog iets aan deze verklaring zou moeten toevoegen omdat we nog bijzonderheden nodig zouden hebben, krijgt u meteen bericht.'
    


    
      Deze aangifte was voor Ferdinand Broos het begin van een bijzonder gelukkige middag. Nadat juffrouw Vervaart haar hielen had gelicht kwam de agent die dienst aan de balie had melden dat er nog meer getuigen in de zaak Van den Broek waren komen opdagen.
    


    
      De een na de ander betraden ze het vertrek en ondertekenden de door hen afgelegde verklaringen dat de man op de foto in de krant, Piet van den Broek dus, de dag tevoren laat in de middag - ongeveer tussen half zes en half zeven naar schatting - op een bank bij de Hortus had gezeten of dat hij misselijk of duizelig tegen een boom leunde. Ze waren voorbijgelopen en hadden er niet veel aandacht aan geschonken. Er waren zelfs getuigen die verklaarden dat ze hadden gedacht dat hij dronken was.
    


    
      In totaal kwamen er zesendertig getuigen uit alle leeftijdsgroepen en werkzaam in verschillende beroepen opdagen.
    


    
      De verklaring van juffrouw Vervaart was dus zesendertig keer bevestigd.
    


    
      Toen de laatste getuige de deur uit was haalde Ferdinand Broos diep adem. Hij ging lui achterover leunen en sloot even de ogen.

    


    
      Het raadsel was opgelost, weliswaar anders dan hij vermoed had. Maar toch was hier duidelijk sprake van een psychologische achtergrond. Vreemd, dat je een mensenleven zo vlug kon overzien en achter zijn diepste geheimen kon komen! En als je eenmaal de sleutel tot het probleem had, bleek de oplossing heel eenvoudig - ja, zielkunde was toch iets wonderlijks ...
    


    
      Toen Felix Tamboer na zijn bezoek aan het restaurant weer op kantoor kwam, legde Broos hem zwijgend de verklaringen voor. Verwonderd en af en toe hoofdschuddend las de inspecteur wat de getuigen hadden gezegd en keek daarna Broos vragend aan.
    


    
      'Wat maak jij nu eigenlijk uit die verklaringen op ?' vroeg hij zacht. Het was stil om hen heen.
    


    
      'Voor mij is de zaak zo klaar als een klontje. Die man leed aan gevoelscomplexen waardoor hij opeens gek geworden is en zich heeft vergiftigd. Juffrouw Vervaart zei in haar verklaring iets van 'druk in het achterhoofd'. Dat is zo duidelijk als wat; hij moet strychnine hebben ingenomen.'
    


    
      Felix Tamboer knikte.
    


    
      'En waar is dan volgens jou het lijk gebleven ?'
    


    
      'Van den Broek is vermoedelijk opgestaan van de bank. Daarna is hij waarschijnlijk naar een van de zijgrachten gestrompeld waar het water hier en daar ontzettend diep is, en heeft zich van de wal af in het r laten vallen.'
    


    
      De inspecteur knikte nogmaals. Zijn gezicht stond ernstig.
    


    
      'Wil je dan dat ongelukkige vrouwtje van onze conclusie op de hoogte stellen en de hoofdinspecteur melden dat de zaak afgesloten is? Doodsoorzaak: zelfmoord. Motief: plotselinge aanval van waanzin.'
    


    
      Ferdinand Broos greep het dossier en drukte Tamboer de hand.
    


    
      'Dat we de oplossing hebben is een gelukwens waard,' zei hij, al drukte zijn gezicht het tegendeel uit. 'Het was vlug achter de rug. Dit is de gekste zelfmoord waar ik ooit mee te maken heb gehad.'
    


    
      De ochtendbladen publiceerden de oplossing van het raadsel rondom Van den Broek enigszins gegeneerd. Het bericht kwam terecht op de pagina met het plaatselijk nieuws. Een ambtenaartje dat zelfmoord pleegt haalt de voorpagina niet. De problematiek van zijn dood gaat in de eerste plaats de achterblijvende gezinsleden aan.

    


    
      De opsporingsverzoeken met de grote foto werden van de aanplakzuilen gescheurd. Er werden grote reclameplaten voor kachelpoets overheen geplakt. Wie kijkt er immers naar een glimlachende foto van een weldoorvoede spaarbankbeambte? Kachelpoets is veel belangrijker. Het dient het nut van het algemeen.
    


    
      In de trams praatte men weer over de grote Duitse inflatie. Als de Duitsers het dat jaar nog maar zouden kunnen bolwerken zouden ze gered zijn, werd er beweerd.
    


    
      Ook Ans van den Broek en de kleine Fritsje vormden voor niemand meer een bron van zorg. De spaarbankdirectie had gelukkig in spoedvergadering besloten, bij hoge uitzondering, na dit tragische voorval pensioen aan hun uit te keren tot het bedrag dat het achtergebleven gezin bij een normaal sterfgeval zou hebben ontvangen. Dit werd gedaan omdat de jonge weduwe onder wel zeer bedroevende en uitzonderlijke omstandigheden was achtergebleven. Het levensonderhoud van de achtergeblevenen was dus gelukkig verzekerd. Ze kregen een inkomen dat hen in staat stelde zorgeloos te leven.
    


    
      Intussen was het lijk nog steeds niet gevonden. Dit scheen echter vrij uitzichtloos, want de smalle zijgrachten waren hier en daar ontzettend diep en er lag een dikke modderlaag op de bodem waardoor verdrinkingsslachtoffers vaak niet kwamen bovendrijven omdat ze erin vastgezogen zaten. Al had de politie de hiertoe in aanmerking komende grachten met behulp van lange ijzeren haken en netten afgezocht, toch werd er niets gevonden.
    


    
      Ja, de grachten! Die moesten nu werkelijk eens nodig worden gezuiverd. De modderlaag moest weg - die bevorderde het bestaan van allerlei soorten ongedierte en kon de oorzaak zijn van menige epidemie.
    


    
      Dat was iets voor de binnenlandse politiek - het was een sociaal probleem!

    


    
      De discussies kwamen los. Vanuit Duitsland strekte het spook van de inflatie dreigend zijn armen naar Nederland uit. De Duitsers konden de ingevoerde groente niet eens meer betalen, werd er in de tram beweerd.
    


    
      De zaak Piet van den Broek was afgesloten.
    


    
      Plotselinge waanzin, zelfmoord tengevolge hebbende. Tja ...
    


    
      En Piet van den Broek begon in het vergeetboek te raken.
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      Toen Piet van den Broek op die gedenkwaardige vrijdag tegen zevenen 's avonds ontwaakte wist hij op geen stukken na waar hij eigenlijk was.
    


    
      Hij voelde zich wonderlijk uitgerust. Een ongekende veerkracht doorstroomde zijn leden. Hij voelde zich herboren en toen hij verbaasd opstond en zich uitrekte scheen zijn lichaam niet meer zo slap als een geregeld leven met zittend werk pleegt te veroorzaken.
    


    
      Toen hij om zich heen keek werd zijn verwondering hoe langer hoe groter. Met grote, niet begrijpende ogen draaide hij zich om en om en bleef hoofdschuddend staan.
    


    
      Waar ben ik hier in 's hemelsnaam ? vroeg hij zich af en liep de straat op, weg van de bank. Hoe ben ik in deze stad terechtgekomen ?
    


    
      De langzaam ondergaande zon toverde lange schaduwen langs de grachten. Het was nog steeds heet, maar de vallende schemering verdoezelde alle scherpe contouren. De huizen schenen stom en zwijgend toe te zien.
    


    
      Piet van den Broek keek nog eens om zich heen, tuurde naar de voorbijgangers, naar de nummerborden van de auto's, naar de prijskaartjes en aanplakbiljetten voor de winkelruiten en schudde het hoofd.
    


    
      Ik ben in het buitenland, dacht hij geschrokken. Hoe ben ik in het buitenland verzeild geraakt.
    


    
      Hij nam zijn hoed af. Stomverwonderd staarde hij er naar. Vilt? Hoe kwam hij aan zo'n onmogelijke broeierige vilten hoed? Waar was zijn witte strohoed gebleven ? Hij staarde omlaag naar de kleren die hij aanhad. Ordinair grijs kamgaren. Zijn onbehagen steeg. Hij had zulke rare kleren aan - hoe kon dat? Wat had dat toch te betekenen ? Waar was hij ?
    


    
      Hij greep in zijn binnenzak. Er zat een versleten portefeuille van goedkoop imitatieleer in. Het ding bevatte een pas die al evenzeer zijn verwondering opwekte.
    


    
      'Piet van den Broek,' las hij met horten en stoten. 'Amsterdam, Noorderstraat 5. Wat gek, wat ongelooflijk gek...' Hij bekeek het paspoort van alle kanten en fronste z'n voorhoofd. Hoe kwam die vreemde pas in zijn bezit, en dat vreemde pak? Goeie God, waar was hij in hemelsnaam ?
    


    
      Hij wendde zich tot een voorbijganger, groette hem en sprak hem aan. Maar de ander keek hem met grote ogen aan, lachte even en haalde zijn schouders op. Toen kreeg hij antwoord in een vreemde taal met harde klanken.
    


    
      Piet keerde zich om met een verontschuldiging op de lippen. Hij sprak de volgende voorbijganger aan. Die haalde ook zijn schouders op en zei iets in dezelfde hardklinkende taal.
    


    
      In het binnenste van Van den Broek stak een storm op. Hij was in een land terechtgekomen dat hij niet kende, hij was zomaar op straat gezet zonder geld op zak - dat had hij al dadelijk ontdekt - met een vreemd pak aan en een vreemd paspoort bij zich!
    


    
      Hij rende de Herengracht langs tot aan het Parktheater en staarde naar de grote brede dokken, die zich voor zijn ogen uitstrekten.
    


    
      Water, overal water, zei hij bij zichzelf. Grachten, bruggen, roeibootjes, huizen op palen, een dok en een haven in de verte . . . Waar kan dat zijn?
    


    
      Venetië? Nee, die lui die hier rondlopen zijn geen Italianen.
    


    
      Kopenhagen? Ja, dat zou wel kunnen.
    


    
      Amsterdam ? Dat had in dat vreemde paspoort gestaan. Maar hoe kwam hij in Amsterdam? Hij wist niet eens dat hij erheen gegaan was!
    


    
      'Ik moet naar het consulaat,' zei hij hardop en vatte moed toen hij zijn eigen stem hoorde. 'Er moet hier beslist ergens een consulaat zijn.'
    


    
      Beleefd sprak hij de eerste heer aan die hij zag en stelde devraag.
    


    
      'Consulat Portugal ?' vroeg hij, erop vertrouwend dat men hem ditmaal zou verstaan.
    


    
      De man knikte en wees hem uitgebreid de weg, maar weer in de vreemde taal. Toen hij echter merkte dat de vreemdeling er geen woord van verstond, riep hij een taxi aan en zei het adres. Hij beduidde de buitenlander dat deze moest instappen. Beleefd bedankte Van den Broek hem. Hij stapte in en al spoedig stopte de auto in een straat in een der voorsteden, voor een grote villa. De Portugese vlag wapperde vanaf het balkon waaraan ook het kleurige wapen van Portugal bevestigd was.
    


    
      Hij voelde zich geweldig opgelucht en stapte uit. Hij beduidde de chauffeur met zijn gebaren dat deze even moest blijven wachten. Toen trok hij heftig aan de bel naast de deur met de gebrandschilderde ruit.
    


    
      Het duurde even voordat de deur openging. Een heer, kennelijk iemand van het secretariaat, kwam in de deuropening staan.
    


    
      "Waarmee kan ik u van dienst zijn ?' vroeg hij hoffelijk. Verwonderd en enigszins kritisch nam hij de eigenaardige late bezoeker op.
    


    
      'Ik moet dadelijk de consul spreken,' riep Van den Broek en kwam iets dichter bij hem staan. 'Het is dringend, heel, heel dringend!'
    


    
      Hij werd naar een soort spreekkamer gebracht en kreeg een stoel aangeboden. Opgewonden begon hij de kamer op en neer te lopen en op de ruiten te trommelen. Haastig en zonder echt te lezen wat er stond bladerde hij een Portugese krant door die er lag en begon opnieuw heen en weer te lopen. Eindelijk ging de deur naar de aangrenzende kamer open en verzocht de consul hem binnen te komen.
    


    
      Don Manolda was een grote, grijze, slanke heer van Spaanse afkomst. Dat hij van adel was en hoogbeschaafd straalde letterlijk van hem af: zijn keurige manieren en een gedempte fluwelige stem die niet in staat scheen te zijn opgewonden of onbeheerst te spreken.
    


    
      'Kan ik iets voor u doen?' vroeg hij.
    


    
      'Ik heet Fernando Albez,' zei Van den Broek, diep ademend.
    


    
      'Doctor Fernando Albez uit Lissabon, en ik woon in de Rua do Monte do Castelio nummer twaalf. Men heeft mij ontvoerd en naar dit land gebracht waar ik een volslagen vreemde ben. Ik moet u dringend vragen mij te helpen.'

    


    
      Don Manolda staarde zijn bezoeker aan. Hij was, vermoedelijk voor het eerst in zijn leven, totaal van zijn stuk gebracht en had niet meteen een antwoord klaar.
    


    
      'Ontvoerd?' zei hij zacht, na een korte stilte. 'Ontvoerd zei u? Van Lissabon naar Amsterdam?'
    


    
      'O, ben ik nu in Amsterdam?' Opgewonden smeet Van den Broek zijn paspoort op tafel en ijsbeerde nogmaals de kamer rond. 'Kijkt u eens, dat paspoort vond ik in een smerige oude portefeuille in mijn zak. Van den Broek staat er in - of spreken ze het hier anders uit ? Wie is die Van den Broek voor den duivel? Hoe kom ik aan de oude kleren die ik aan heb en aan die afgrijselijke vilten hoed? Ik draag thuis alleen strohoeden en in de zomer loop ik altijd in witzijden pakken, maar nooit in dit grove spul. En ik heb geen cent op zak, stelt u zich dat eens voor! Ik herinner mij opeens dat ik zondagmiddag even op een grasveldje buiten de stad wilde rusten. Ik ging liggen en ben ingeslapen - en nu ben ik opeens in Amsterdam, geheel berooid nog wel! Ja, iemand moet me ontvoerd hebben, het kan niet anders!'
    


    
      De consul verstarde en liet zich voorzichtig in een grote stoel zakken. Ontdaan bekeek hij Van den Broek van top tot teen.
    


    
      'Zondag, zei u? Weet u dat het vandaag vrijdag is? Dan moet u vijf dagen en nachten achtereen hebben geslapen.'
    


    
      'Ik moet een of ander verdovend middel hebben binnengekregen waardoor men mij met opzet in voortdurende staat van bewusteloosheid heeft gehouden.' Hij ging eveneens zitten en greep uit een open doosje dat voor hem stond een sigaret die hij met trillende vingers aanstak. 'U kijkt me aan alsof u mij niet gelooft, mijnheer. Denkt u soms dat ik een bedrieger ben ?'
    


    
      'Dat zou voor de hand liggen, senor,' antwoordde Don Manolda openhartig.
    


    
      'Toch ben ik heus dr. Fernando Albez. Ik schrijf filosofische werken en ben vijfendertig jaar,' riep Van den Broek. 'Zoudt u alstublieft telegrafisch om inlichtingen willen verzoeken in Lissabon? Vraagt u toch waar ik woon en of ze me daar soms missen. En dan moet er dadelijk over dit schandelijke misdrijf rapport worden opgemaakt. Maar u wilt mij niet geloven, ik zie het aan uw gezicht.'
    


    
      Van den Broek zonk achterover in zijn stoel en bedekte zijn ogen met beide handen. 'Grote God, hoe moet ik u overtuigen ?' vroeg hij terneergeslagen. 'Ik weet niet hoe ik in Amsterdam terechtgekomen ben. Ik ben Fernando Albez ..
    


    
      Het was een poosje stil in de kamer. Dit vreemde voorval bracht zelfs een Don Manolda uit zijn doen - hij kon niet gewoon nadenken. Hij zweeg een hele tijd en schudde toen het hoofd.
    


    
      'Eigenaardig,' zei hij met zijn gedempte fluwelige stem. 'Eigenaardig. Zo'n gek verhaal heb ik nog nooit van mijn leven gehoord of gelezen.'
    


    
      'Maar het is de waarheid!' riep Van den Broek en sloeg met zijn vuist op tafel, 'de bloedige waarheid!' Hij wilde in zijn zak naar een zakdoek grijpen, maar voelde er iets hards in zitten. Het was een pakje. Hij maakte het open. Er kwam een rubberbeestje uit, een aapje dat piepte toen hij erop drukte. 'Hee, een aap!' riep Van den Broek nijdig en mikte het beest naar de consul. 'Een piepend rubberbeest. Piep, piep, piep... dacht u nu heus dat ik zo'n ding zou kopen ? Daar zit ik nu, met een vreemd pak aan, met vreemde identiteitspapieren... en ik weet van niets!'
    


    
      Don Manolda pakte de portefeuille, leegde hem en bekeek het paspoort.
    


    
      'U heet Piet van den Broek,' zei hij glimlachend, 'althans volgens dit paspoort. U lijkt overigens bijzonder veel op de pasfoto, moet ik zeggen.'
    


    
      'Wat een onzin! Ik heet Fernando Albez, en ben niet die belachelijke Van den Broek die ze van me willen maken. Wat doet die kerel eigenlijk voor zijn brood ?'
    


    
      'Hij is spaarbankbeambte,' zei Don Manolda terwijl hij in de papieren bladerde.
    


    
      'Spaarbankbeambte!' brulde Van den Broek. 'Een ambtenaartje. Ik - een spaarbankbeambte ...'
    


    
      'Ik heb hier een loonbriefje van u waarop aangetekend staatdat u de afgelopen maand salarisverhoging hebt gehad. Twintig gulden nog wel, nu, u moet wel een vlijtig en degelijk werknemer zijn!'
    


    
      'Houdt u er alstublieft over op, meneer de consul. Anders raak ik buiten mezelf.'
    


    
      Manolda bekeek nog even de papieren en greep toen de telefoon. Hij vroeg verbinding met de Amsterdamse Spaarbank aan, en sprak in goed Nederlands met de portier die er 's nachts de wacht hield. Hij knikte een paar maal, glimlachte en legde de hoorn weer op de haak. Joviaal wendde hij zich daarop tot de man, die in gespannen afwachting tegenover hem zat.
    


    
      'Senor Albez, wat een sensatiegeschiedenis. Die spaarbankbeambte, Piet van den Broek, wonend Noorderstraat 5, bestaat echt. Hij is getrouwd. Zijn vrouw heet Ans en hij heeft een zoontje van anderhalf jaar, Fritsje heet het kind. Vandaar dat rubberbeestje natuurlijk.'
    


    
      Van den Broek lachte, een gekweld lachje. Hij voelde zich opeens onplezierig.
    


    
      "Waanzin," zei hij zacht. 'Waanzin, anders niet. Kunnen ze die Piet van den Broek dan misschien eens waarschuwen en aan hem vragen waar zijn paspoort en zijn rubberbeestje zijn gebleven ?'
    


    
      'Dat zullen we zo snel mogelijk doen,' antwoordde de consul vastbesloten. 'Maar eerst zullen we rapport opmaken zodat ik de nodige stappen kan ondernemen en me met Lissabon in contact kan stellen. Wilt u mijn gast zijn totdat u weer naar het vaderland teruggaat? Dit uitzonderlijke geval wekt in hoge mate mijn belangstelling.'
    


    
      Van den Broek bedankte hem en nam de uitnodiging maar al te graag aan. Vervolgens verzocht hij de consul de taxichauffeur te betalen omdat hij zelf geen cent meer op zak had. Don Manolda willigde dit verzoek in en riep zijn secretaris die hij opdracht gaf de taxirekening meteen te voldoen. Vervolgens nam hij de verklaring op van dr. Fernando Albez uit Lissabon, wonende Rua do Monte do Castello nummer twaalf.
    


    
      Daarna liet hij voor zijn gast een kamer in orde maken, wenste hem goedenacht en beloofde hem op staande voet al het mogelijke te ondernemen. Een bediende bracht Van den Broek naarzijn kamer.
    


    
      Amper was hij de kamer uit of Don Manolda vroeg dringend een telefoongesprek met Lissabon aan. Hij las het rapport nog eens door, schudde het hoofd en voelde even de verleiding in zich opkomen naar de Noorderstraat te rijden om inlichtingen te vragen op het adres waar Piet van den Broek woonde. Maar een onverklaarbare hand scheen hem tegen te houden; een innerlijke stem zei hem dat dit raadsel ingewikkelder was en meer geheimen in zich borg dan alleen het misdrijf dat kennelijk was gepleegd. Tot diep in de nacht zat hij in zijn kamer en wachtte af.
    


    
      Eindelijk kwam de lang verwachte verbinding met Lissabon. Vol spanning, koortsachtig van opwinding, nam Don Manolda de hoorn van de haak. Zijn vriend, professor Riccardo Destilliano begroette hem aan de andere kant van de lijn.
    


    
      Toen liet Don Manolda van verbazing bijna de hoorn op de grond vallen.
    


    
      Ja, er woonde werkelijk een zekere dr. Fernando Albez in de Rua do Monte do Castello nummer twaalf.
    


    
      Alleen - hij was twee jaar geleden gestorven. Aan een hartaanval.
    


    
      Piet van den Broek - die we van nu af aan dr. Fernando Albez zullen noemen - sliep intussen en ademde diep en regelmatig. Dat deed hij nog toen Don Manolda beneden in zijn werkkamer het ochtendblad doorkeek, de nieuwsberichten aanzette en uit deze beide betrouwbare bronnen te weten kwam dat de olieaandelen van de Columbia maatschappij zeventien procent in waarde waren gedaald. De Duitse inflatie en de steeds kleiner wordende exportmarkt veroorzaakten waardeverminderingen die op een gegeven ogenblik onafwendbaar een catastrofale omvang moesten aannemen.
    


    
      Don Manolda was een zakenman van de bovenste plank. Hij was nu eenmaal lid van een adellijk geslacht en opgegroeid temidden van oeroude tradities en de grandezza, die in deze kringen eigen waren. Op het kantoor van een Portugese rederij woei hem de nieuwe maatschappelijke orde het eerst tegemoet. Met behulpvan zijn invloedrijke, van de hoogste adel afstammende familieleden wist hij er snel weg te komen en vestigde zich eerst in Lissabon, vervolgens in Barcelona en tenslotte in Amsterdam. Hier leidde hij het leven van een groothandelsmagnaat en exporteur. Waarin hij eigenlijk en gros handelde en wat hij precies exporteerde was niemand ooit duidelijk geweest. In elk geval was hij van huis uit grootkapitalist, kocht in Amsterdam een villa, had er niets op tegen toen men hem tot consul van zijn land benoemde, reisde ieder kwartaal volgens een vaste regel naar Den Haag voor besprekingen met de gezant en leidde overigens het bestaan van een rijke, brave burger die een eigen loge had in het Concertgebouw en jaarlijks een behoorlijke som geld aan het Amsterdamse weeshuis uitkeerde.
    


    
      Het ambt van consul is min of meer een erebaantje. Afgezien van een geldelijke vergoeding voor de portokosten die de dagelijkse correspondentie meebrengt en een kleine tegemoetkoming voor andere gemaakte onkosten brengt het niets op. De consul wordt geacht zijn vaderland te vertegenwoordigen en is verplicht een aan vaste regels gebonden, fatsoenlijk en zelfs voorbeeldig leven te leiden voor het oog der openbaarheid. Het zou allemaal best geweest zijn als Don Manolda maar niet zo dom was geweest de helft van zijn kapitaal aan speculaties te besteden en te verliezen. Hij had het in onbetrouwbare aandelen belegd die na enige tijd op het rijtje af begonnen te kelderen en de adellijke Portugees bevond zich opeens in een bijzonder netelige financiële positie.
    


    
      Plotseling herinnerde Manolda zich echter dat er in Lissabon een oude kennis van hem woonde, professor Destilliano. Hij maakte een afspraak met hem en reisde twee dagen later terug met het rustige gevoel, voor de rest van zijn leven onafscheidelijk met deze vriend verbonden te zullen blijven.
    


    
      Sindsdien ging het heel wat beter met Manolda's kapitaal. De export geschiedde nu niet langer te land, maar overzee. Manolda moest iets vaker op reis om zelf op enkele onbekende havendepots de douaneformaliteiten te vervullen.
    


    
      Dat was allemaal heel normaal en begrijpelijk. Niet zo normaal en voor de politie volkomen onbegrijpelijk was het feit datde afdeling narcoticasmokkel bij de Portugese recherche meer en meer te doen kreeg. De illegale invoer van cocaïne, morfine en opium begon vormen aan te nemen die de hoge politieautoriteiten de haren te berge deden rijzen. De ziekte- en verslavingsgevallen die hieraan te wijten waren liepen na korte tijd reeds in de honderden. En steeds bleef langs de geheime kanalen de stroom verdovende middelen aanhouden. Ook in Nederland kwamen ze binnen, via Amsterdam.
    


    
      Don Manolda had er geen goed woord voor over tijdens besprekingen met de Kamer van Koophandel. Hij schold dan op het boevenpak dat zich met zwarte handel in deze smeerlapperij inliet en eiste dat men hiertegen strenge maatregelen zou nemen. Maar de verdovende middelen vonden zonder ophouden hun weg naar de kleine zwarte handelaartjes, de machtige in het duister tastende gezagsorganen ten spijt.
    


    
      Don Manolda legde zijn krant neer en begon het plafond te bestuderen, wat hij altijd deed als hij aan het rekenen sloeg.
    


    
      De koersdaling van de olieaandelen betekende voor hem een verlies van maar liefst circa twintigduizend gulden - een ongelooflijke som geld, omgerekend in Argentijns geld. Een Argentijnse bank had namelijk bemiddeld bij de aankoop van de aandelen. Het verlies moest op een of andere manier door zijn exportbedrijf worden ingelopen, anders zouden al zijn jarenlange moeilijke en gevaarlijke transacties vergeefs zijn geweest. Gisteravond, toen hij ten bate van die stomme Piet van den Broek met zijn vriend Destilliano een telefoongesprek had, koesterde hij al voorgevoelens ten aanzien van de aandelen en had dit aan zijn vriend laten doorschemeren. En professor Destilliano had geantwoord dadelijk naar Amsterdam te zullen vliegen om uitkomst te brengen en ook om de vreemde, twee jaar geleden gestorven dr. Albez eens nader te bekijken en met hem te praten.
    


    
      Dit stelde Don Manolda tenminste enigszins gerust. Maar diep in hem woelde een rusteloosheid en onzekerheid waardoor hij niet geheel zichzelf was. Dat er een gestorven landgenoot was komen aanwaaien - wie weet, was het een of andere Nederlandse bedrieger - werkte al evenmin kalmerend als het feit dat deze zo precies wist te vertellen waar hij in Lissabon woonde. Er vondnamelijk iets in het huis aan de Rua do Monte do Castello plaats dat het daglicht niet zien mocht en dat onder de zakengeheimen van Don Manolda en professor Destilliano ressorteerde.
    


    
      Die vreemde gast met dat paspoort op naam van Piet van den Broek zat de consul niet zo heel lekker. Wat zou die vent van de Rua do Monte do Castello afweten ? Misschien liep dat zaakje op een fraaie chantagepoging uit, wie weet... Ja, het was de hoogste tijd dat Destilliano hem in Amsterdam een bezoek bracht. In elk geval zou hij die kerel boven net zo lang binnen de vier muren zien te houden tot hij zijn plan had uitgewerkt en maatregelen had genomen. Of die man nu Fernando Albez dan wel Piet van den Broek heette, het huis mocht hij niet meer uit!
    


    
      Don Manolda stond op en belde zijn secretaris.
    


    
      'Mocht dr. Fernando Albez al op zijn, breng hem dan even hier,' zei hij op de zakelijke maar vriendelijke toon die hij altijd tegen zijn personeel aansloeg. 'Ik moet hem iets belangrijks vertellen.'
    


    
      De secretaris boog en haastte zich de kamer uit. Na een paar minuten kwam hij met Piet van den Broek terug en sloot discreet de deur achter zich toen hij weer de kamer verliet.
    


    
      'Is er al uitsluitsel uit Lissabon?' vroeg dr. Albez en ging in de stoel zitten die hem werd aangeboden. 'Ach, ik vergeet helemaal u goedemorgen te wensen, meneer de consul!'
    


    
      Manolda knikte even en bood hem een sigaret aan.
    


    
      'Alstublieft - ja, gaat u maar gerust uw gang - uw gegevens klopten. Er is uitsluitsel gekomen uit Lissabon. Er is iemand met een vliegtuig onderweg hierheen om u persoonlijk te identificeren.'
    


    
      Nu legt hij het loodje, dacht Don Manolda. Als hij een bedrieger is valt hij op dit moment door de mand. Vol spanning keek hij Van den Broek aan en verwachtte niet anders of deze zou in paniek raken. Maar dat gebeurde niet! Integendeel... Dr. Albez leunde opgelucht achterover en stak zichtbaar rustig zijn sigaret aan. Een tevreden lachje gleed over zijn gezicht.
    


    
      'Eindelijk,' knikte hij. 'Nu komt alles toch op zijn pootjes terecht.'
    


    
      'O, vast,' knikte Manolda.

    


    
      "Wie is er onderweg, als ik vragen mag ?'
    


    
      Even aarzelde de consul. Toen zei hij haastig: 'Een zekere professor Riccardo Destilliano.'
    


    
      'Zo?' Vol belangstelling keek dr. Albez op. 'Mijn buurman dus? Die oude arts? Nu, een betere getuige vindt u op de hele wereld niet.'
    


    
      Manolda kreeg kriebel op zijn rug van onbehagen. Die kerel was niet alleen een grote griezel, hij kon zelfs gevaarlijk worden. Het was wel eens meer voorgekomen dat mensen die men dood waande na verloop van tijd weer opdoken. Maar als Destilliano beweerde dat dr. Albez twee jaar geleden overleden was, kon hij er zonder meer van op aan dat dit de zuivere waarheid was.
    


    
      Die vent moet ontzettend gehaaid zijn, dacht Manolda knarsetandend, maar uiterlijk bleef hij zich behoorlijk gedragen en sprak met zijn fluwelige stem rustig verder.
    


    
      'Ik denk dat we morgen of overmorgen wel opheldering zullen hebben,' zei hij dubbelzinnig. 'Tot op dat ogenblik mag ik u hopelijk als mijn gast beschouwen.'
    


    
      Dr. Albez knikte glimlachend.
    


    
      'Ik zal niet anders kunnen - waar moet ik heen zonder een cent op zak?' antwoordde hij, niet zonder sarcasme. 'Maar wanneer ik weer in Lissabon terug ben, zult u er zich op mijn erewoord niet over hoeven beklagen dat u mij gastvrijheid hebt willen verlenen.'
    


    
      Vuile Satan, dacht Manolda. Dat gladde gedoe van jou is is me net iets te doorzichtig om het te geloven. Vriendelijk zei hij hardop: 'Ach, wat, dr. Albez. Uw lotgevallen zijn zo eigenaardig dat ik me erop verheug u onderdak te kunnen bieden. Hebt u soms nog bepaalde wensen ? Ik zal mijn best doen ze te vervullen.'
    


    
      Dr. Albez keek langs zijn lichaam naar beneden en wreef een punt van zijn colbertje tussen duim en wijsvinger.
    


    
      'Wensen ? O, wel duizend, meneer. Het eerst van alles zou ik dolblij zijn als ik dat lelijke pak zou kunnen uittrekken. Ja, wacht u eens, er is nog iets ... schoon ondergoed ... en kijkt ueens naar mijn schoenen als u wilt? Dat zijn schuiten, geen schoenen - goed voor een beambte maar niet voor dr. Albez.'
    


    
      Schoft die je bent, dacht Manolda, maar hij lachte. Gaat hij me nu al chanteren? vroeg hij zich af. Wat een geraffineerde gannef! Eerst de buitenkant en dan wat er in de zakken pleegt te zitten. En zodra meneer goed in de spullen zit smeert hij hem natuurlijk. Enfin, dat het ons goed blijft gaan is ons wel een paar nette pakken waard. Dat heeft hij kennelijk door!
    


    
      'Ik zal op staande voet bij het beste herenmodemagazijn van Amsterdam een paar behoorlijke pakken bestellen,' zei hij hardop. 'Ik hoop dat ze naar uw zin zijn.'
    


    
      Dr. Albez wiegde het hoofd heen en weer en vertrok zijn mondhoeken in een stilzwijgende kritiek.
    


    
      'Wat mijn kleding aangaat - daar stel ik altijd bijzonder hoge eisen aan. Het is waarschijnlijk het beste dat ik de pakken zelf ga kopen. Natuurlijk zult u niets aan me tekort komen; zodra ik in Lissabon terug ben maak ik over wat u me wilt voorschieten.' Hij glimlachte enigszins zuur. 'Ik moet u helaas wel vragen mij snel aan wat geld te helpen.'
    


    
      Zozo ventje - dat is dus je opzet, dacht Manolda. Een flink bedrag in het handje en dan vlug er vandoor! Nee beste jongen, je blijft binnen de vier muren van dit huis, net zolang tot Destilliano je heeft besnuffeld. Dat je zo'n haast hebt geeft me te denken.
    


    
      'Toch zou ik u niet aanraden nu alweer de straat op te gaan," zei de consul nadrukkelijk. 'De afschuwelijke omstandigheden die u buiten uw wil in Amsterdam deden belanden kunnen nog een zeer gevaarlijke nasleep hebben, die u niet doorziet. U zult er begrip voor moeten opbrengen dat ik u in mijn ambt van consul van ons beider vaderland niet kan toestaan zich aan onbekende gevaren bloot te stellen. Ik moet u beschermen, dat is mijn opdracht. Maar misschien zoudt u een en ander door mijn secretaris willen laten afhandelen. Die is bijzonder goed van de nieuwste mode op de hoogte.'
    


    
      Een ogenblik scheen dr. Albez te weifelen. Toen zag hij in dat de consul gelijk had bezwaar te maken tegen zijn verzoek en gaf toe.
    


    
      'Maar wanneer is mijn kamerarrest voorbij ?' vroeg hij schertsend.

    


    
      'Zodra professor Destilliano u heeft geïdentificeerd. Ik heb al telefonisch met hem geregeld dat hij zich borg voor u zal stellen en u dadelijk mee terugneemt naar Lissabon.'
    


    
      'Ik weet niet hoe ik u moet bedanken,' zei dr. Albez ontroerd. Hij stond op en drukte de verbaasde Manolda de hand. 'Ik zal ervoor zorgen dat de Lissabonse pers hiervan niet onkundig blijft. Ik zal zorgen dat het in de krant komt hoe goed u voor mij bent geweest.'
    


    
      De consul verbleekte lichtelijk en beantwoordde de handdruk vrij slapjes. Vuile schurk, dacht hij, smeerlap, rotzak. Ik wou dat ik je boven op je kamer kon wurgen om je later in het donker voorgoed in een gracht te laten verdwijnen.
    


    
      Maar uiterlijk bleef hij de vriendelijke gastheer en slaagde er in te blijven glimlachen.
    


    
      'Kan ik soms nog iets anders voor u doen?' vroeg hij vriendelijk.
    


    
      'Hebt u soms een paar boeken voor me,' vroeg dr. Albez. 'Ik zal op mijn kamer blijven en u niet lastig vallen. Boeken zijn de beste medicijn tegen verveling en korten het lange wachten.'
    


    
      Manolda knikte. 'Ik heb voortreffelijke uitgaven. Wat heeft uw voorkeur? Medische criminologie, of juridische werken?'
    


    
      Geschrokken maakte dr. Albez een afwerend gebaar.
    


    
      'O, liever niet zulke zware kost! Een goede familieroman, zo'n smeuïg vrijetijdsgeval. Of een doktersroman, die lees ik ook altijd graag.'
    


    
      Manolda moest even aan professor Destilliano denken en beet zich op de lippen. Stuk ongeluk, dacht hij, die gifpijlen van je krijg je nog wel eens van me terug!
    


    
      'Ik zal u zo meteen boven een paar boeken laten brengen,' antwoordde hij beminnelijk terwijl hij dr. Albez naar de deur van zijn werkkamer begeleidde. 'Uw kamer is maar klein, toch neem ik aan dat u hem gezellig vindt.'
    


    
      'Zeker, zeker,' antwoordde dr. Albez en ging er heen, nadat hij nog tegen Manolda had gezegd: 'maar laat u zich vooral niet door mijn aanwezigheid ontrieven, mijn beste meneer de consul.'
    


    
      'O, beslist niet,' haastte de consul zich te antwoorden. Daarna sloot hij zijn kamerdeur.

    


    
      Na een tijdje meende dr. Albez, die in een oude Portugese krant zat te lezen, te horen dat er aan zijn deur werd gemorreld. Het leek net of de sleutel aan de buitenkant tweemaal werd omgedraaid. Hij nam zich echter niet de moeite even na te gaan of men hem werkelijk had opgesloten.
    


    
      Wat had dit toch te betekenen ?
    


    
      Hij stond immers in zijn recht... Terug naar Portugal, dat wilde hij. Naar Lissabon, naar de Rua do Monte do Castello nummer twaalf.
    


    
      Hij wierp zich op het bed zonder de moeite te nemen zich uit te kleden, al had hij wel zijn schoenen uitgedaan. Daar las hij liggend de krant verder uit.
    


    
      Ongeveer een uur later hoorde hij dat er beneden op de binnenplaats een auto startte. Loeiend reed de wagen de tuin uit en schoot de straat op. Al Vrij gauw was hij buiten gehoorafstand.
    


    
      Consul Don Manolda reed naar Schiphol.
    


    
      Professor Destilliano was er even tevoren aangekomen.
    


    
      De professor, een zestigjarige goedverzorgde man van middelmatige grootte en met een rimpelig gezicht - zo te zien een echte geleerde - wilde eerst alle bijzonderheden over de zaak Albez van Don Manolda horen voordat hij de geheimzinnige heer persoonlijk te zien kreeg.
    


    
      Hij zat in een hoge leunstoel in de bibliotheek van Don Manol-da's villa en keek aanhoudend tijdens het relaas van zijn vriend naar zijn in de schoot gevouwen blanke smalle doktershanden. Zonder Manolda in de rede te vallen hoorde hij toe en schudde daarna het hoofd toen hij opkeek.
    


    
      'Wat een meer dan raadselachtig geval,' zei hij. Zijn diepe stem scheen te vol en te jong voor zijn reeds vergrijsde haren en paste in het geheel niet bij zijn bejaarde voorkomen. 'Dat is bijna mystiek... ik heb dr. Fernando Albez destijds zelf nog behandeld.'
    


    
      'Wat beweer je nu ?'
    


    
      'Jazeker. Acute angina pectoris. Een organische vernauwing van de kransslagader. Ik gaf hem nog maar hoogstens een jaar of twee. Zoals je weet stierf hij dan ook anderhalf jaar later aan een hartverlamming op een vrije dag toen hij was gaan wandelen. Hij lag op een groot grasveld. Ik heb in hoogst eigen persoon de doodsoorzaak vastgesteld, de medische verklaring ondertekend en de begrafenis bijgewoond.'

    


    
      'Het is dus je reinste bedriegerij wat die kerel boven ons probeert aan te smeren,' riep de consul opgewonden. 'Let op, die vent is uit op chantage.'
    


    
      Professor Destilliano schudde langzaam het hoofd en scheen de mening van zijn vriend niet in eerste instantie te delen.
    


    
      'Chantage is alleen dan mogelijk wanneer iemand veel weet. In dat geval behoeft hij niet de rol van dr. Albez te spelen die allang dood is. Dat kan hij immers ook doen als hij Piet van den Broek heet. Nee, dat is volgens mij niet logisch geredeneerd.'
    


    
      'Hij moet de Rua do Monte do Castello kennen - hij noemde het nummer: twaalf,' bracht Manolda onzeker in het midden.
    


    
      'Dat moet wel zo zijn,' knikte Destilliano. 'Dr. Albez heeft tot zijn dood op dat adres gewoond. Maar daarmee is nog helemaal niet gezegd dat die man boven weet wat er tegenwoordig in dat huis gebeurt.'
    


    
      'Je gaat toch niet net doen of je iemand bent die allang dood is als je er geen reden toe hebt,' riep de consul. 'Dan zou je wel stapelgek zijn als je zoiets deed!'
    


    
      'Misschien is die kerel gek - je weet immers nooit.'
    


    
      'Nee, daarvoor redeneert hij veel te verstandig. Je moest hem eens zien en horen praten - zo gedragen gekken zich niet.'
    


    
      Destilliano dacht een ogenblik na. Hij kneep zijn ogen onder de zware grauwe wenkbrauwen half dicht.
    


    
      'Wat is die Piet van den Broek voor een man - hij heeft immers een paspoort op die naam bij zich ?' vroeg hij langzaam.
    


    
      'Een ambtenaartje. Een spaarbankemployé. Van onbesproken gedrag, correct en eerlijk. Een echte huisvader die voor zijn zoontje rubberaapjes koopt - een uitgesproken alledaags type. Hij zou er niet toe in staat zijn een misdrijf - te plegen onder een andere naam. Bovendien: waarom zou zo'n Nederlands ambtenaartje perfect Portugees moeten spreken? Zonder enig accent zelfs.'
    


    
      Destilliano moest volmondig toegeven dat dit inderdaad een levensgroot raadsel was. Een ambtenaartje dat vloeiend Portugees spreekt is iets wat niet iedere dag voorkomt. Hij begon de kwestie ook vreemd te vinden en raakte er op onverklaarbare wijze door geboeid. Het prikkelde zijn belangstelling.
    


    
      'Een ding staat vast,' zei hij. 'Doctor Fernando Albez is niet meer in het land der levenden. Er moet nog een derde man bij betrokken zijn die zich met allerlei geraffineerde trucjes tracht te dekken, en er straks ongezien vandoor gaat. Misschien is het goed eens contact met de echte Piet van den Broek op te nemen. Heeft hij telefoon ?'
    


    
      'Dat is me onbekend.'
    


    
      Don Manolda greep het telefoonboek en begon er in te bladeren. Eindelijk keek hij op en schudde het hoofd.
    


    
      'Hij heeft geen telefoon,' zei hij.
    


    
      'Misschien heeft een van de buren telefoon,' hield Destilliano koppig vol.
    


    
      Manolda was nog in het bezit van een stratenlijst. Zijn wijsvinger bleef bij een huisnummer steken.
    


    
      'Hier! Noorderstraat 7. Weduwe W. Barends, nummer 21779.'
    


    
      Destilliano knikte. Zijn lichaam strekte zich zo soepel als voor zijn leeftijd feitelijk niet mogelijk was.
    


    
      'Laten we haar eens opbellen en vragen of meneer Van den Broek soms zijn pas mist.'
    


    
      Manolda draaide het nummer en wachtte. Aan de andere kant van de lijn klonk een vrouwenstem. Hij vroeg of meneer Van den Broek even aan de telefoon zou kunnen komen. Maar toen ging hij verstard van schrik op de stoel zitten die achter hem stond. Verstomd staarde hij de professor aan, stamelde een verontschuldiging en legde de hoorn op de haak.
    


    
      'Riccardo,' hakkelde hij alsof hij niet begrijpen kon wat b i zojuist had gehoord. 'Ik word er stapelgek van. Piet van den Broek is sinds gisteravond vijf uur spoorloos verdwenen.'
    


    
      Destilliano sprong op alsof hij met een speld werd geprikt.
    


    
      'Wat?' riep hij. 'Verdwenen? En wanneer kwam die zogenaamde dr. Albez bij jou?'
    


    
      'Om zeven uur.'
    


    
      'Dan moet dr. Albez dus wel degelijk Piet van den Broek zijn.'
    


    
      'Ja.'
    


    
      'Maar hij spreekt Portugees - zo'n ambtenaartje ...'
    


    
      'Ja. En hij kent het adres aan de Rua do Monte do Castello.'
    


    
      'Nu breekt mijn klomp.' Destilliano ging met een plof zitten en staarde Manolda aan. 'Dat zaakje begint er hoe langer hoe onplezieriger uit te zien.'
    


    
      De consul wiste het plotseling uitbrekende zweet van zijn voorhoofd met een schone witte zakdoek en haalde hulpeloos zijn schouders op.
    


    
      'Wat moeten we nu beginnen ?' vroeg hij ten einde raad. 'Moet ik die kerel soms bij de politie aangeven ?'
    


    
      Destilliano maakte een heftig gebaar en schudde krachtig het hoofd.
    


    
      'Dat is het stomste wat je zou kunnen doen. Stel je nu eens voor dat die Piet van den Broek echt iets van onze zaakjes afweet. Dan zijn we uitgepraat als we hem aangeven. Maar ik zit me af te vragen hoe dat kan. In elk geval moeten we de komedie maar meespelen en net zolang voortzetten tot er een kans komt hem het zwijgen op te leggen.'
    


    
      'Wil jij je dan laten chanteren?' vroeg Manolda ontdaan.
    


    
      Destilliano lachte onhoorbaar en koos uit een krokodilleleren sigarenkoker een goudbruine sigaar waarvan hij omstandig de punt afknipte. Hij stak hem aan en nam de eerste trek.
    


    
      'Wat dacht je eigenlijk?' zei hij. 'Als die knul me goed bevalt neem ik hem mee naar Lissabon. Hij is immers als vermist aangegeven en valt niet op. Mocht hij het me in Lissabon moeilijk beginnen te maken, dan zet ik hem op de vrachtboot naar die buitenpost bij Las Palmas. Blijft hij ons dwarszitten ...' Hij pafte een dikke rookwolk naar het plafond en maakte de zin af. 'Nu, dan zal ik hem wel even iets aan zijn verstand brengen. Overigens ... wist je dat er laatst vlak bij Las Palmas en Tenerife grote scholen haaien zijn gezien?'
    


    
      De consul kreeg er kippevel van, maar het duurde niet lang. De griezelige vastberadenheid die zijn vriend ten toon spreiddevervulde hem met afgrijzen. Zo is hij dus in werkelijkheid, die man ... en dat is een van de beroemdste en geëerdste geleerden en artsen van Portugal, dacht hij bevend. Niemand weet dat achter die naam de dood loert, de witte dood die op velerlei manieren zijn slag slaat: cocaïne, opium, morfine.
    


    
      'Ik denk dat het het beste is als jij die grapjas eens goed bekijkt,' zei hij hardop. 'Ik zal hem even halen.'
    


    
      Destilliano maakte een afwijzend gebaar en ging behaaglijk achteroverleunen.
    


    
      'We hebben alle tijd,' vond hij. 'Bederf mijn dag alsjeblieft nog niet. Zo'n vlucht met om de haverklap een tussenlanding is nu niet direct een pretje. Laten we de confrontatie maar tot morgen bewaren. We hebben zonder meer nog heel wat te bespreken: er zijn twee dingen die me zwaar op de maag liggen. Die olieaandelen zitten me dwars. En vanavond wil ik beslist naar de opera. Ik zag een aanplakbiljet op Schiphol: ze voeren de Troubadour uit.'
    


    
      Manolda knikte en zette een fles cognac voor zijn vriend neer. Vervolgens riep hij zijn secretaris en droeg hem op ervoor te zorgen dat die avond zijn operaloge in gereedheid zou worden gebracht. Toen dook hij nogmaals in de kelder om er twee flessen heerlijke rijnwijn uit te halen. Hij deed grote moeite Piet van den Broek een paar uur uit zijn gedachten te bannen teneinde zich vlijtig aan de zakelijke plannen van professor Destilliano te wijden. Tenslotte ging het erom dat zijn kapitaal behouden bleef. De 'exportmogelijkheden' moesten worden uitgebreid naar Duitsland, dat zich over een jaar toch zeker van de inflatie zou hebben hersteld. Bovendien was België nog een braakliggend afzetgebied. Destilliano stelde voor Antwerpen voortaan als invoerhaven te beschouwen.
    


    
      Don Manolda weekte zich met geweld los van de gedachte aan Piet van den Broek en trachtte zijn aandacht te bepalen bij wat zijn vriend te berde bracht.
    


    
      Maar de innerlijke onrust week niet. Hij bleef, drukkend en beangstigend.
    


    
      Op de achtergrond van zijn denken stond een vraag, een raadsel dat hem steeds bleef kwellen.
    


    
      Hoe kende Piet van den Broek de naam Albez, en dat adres ?

    


    
      Opgewonden timmerde Don Manolda de volgende dag op de slaapkamerdeur van zijn vriend. Het duurde geruime tijd voordat Destilliano in staat was overeind te komen en in pyjama de deur open te doen. Verwonderd keek hij om het hoekje. Maar Manolda duwde de deur wijd open en stormde de kamer in. Hij wierp een bundel ochtendbladen op het bed van Destilliano. Toen liet hij zich in een stoel vallen en wiste zich het zweet van het voorhoofd.
    


    
      'Hier, lees dit eens!' riep hij opgewonden. 'Alle kranten staan er vol van. Over de radio wordt het ook telkens doorgegeven en in de hele stad hangen opsporingsverzoeken. Piet van den Broek is verdwenen! Maar kijk nu eens naar die foto! Daar, moet je eens zien!' Hij wees naar een krantepagina. 'Hij is het, er is geen twijfel mogelijk. Zo ziet nu die raadselachtige opgestane dr. Albez er uit!'
    


    
      Destilliano, door dit bericht in geen enkel opzicht van zijn stuk gebracht, bekeek de foto aandachtig en legde de krant weer neer.
    


    
      'Die vent lijkt in de verste verte niet op de echte dr. Albez die er niet meer is,' zei hij nadenkend. 'Als dat die man is, moet hij de vermiste Van den Broek zijn.'
    


    
      'Maar hoe komt het dan dat hij Portugees spreekt?'
    


    
      Dit sterke argument sloeg zelfs de professor uit het veld. Weer bekeek hij de foto van Van den Broek zonder een woord te zeggen. Hij woelde met een hand door zijn dichtgeplante witte haar.
    


    
      'Misschien leidde Van den Broek een dubbel leven. Hoe lang werkt hij eigenlijk al bij die spaarbank ?'
    


    
      'Zeven jaar, beweren ze in de krant.'
    


    
      'En hoe oud is hij ?'
    


    
      'Vijfendertig jaar.'
    


    
      'Tja, dan is hij op zijn achtentwintigste bij de spaarbank in dienst gekomen,' zei Destilliano en keek op. 'Wat heeft hij vroeger gedaan ?'
    


    
      'Dat weet ik niet,' bekende de consul hem. 'Denk je dat hij tot zijn achtentwintigste in Portugal is geweest ?'

    


    
      'Alles is mogelijk,' knikte Destilliano. 'Dat zou de verklaring zijn voor het feit dat hij goed Portugees spreekt en in Lissabon de weg weet. In elk geval wil ik die knul nu toch wel eens bekijken.'
    


    
      Hij waste zich snel en kleedde zich aan. Daarna ging hij samen met Manolda naar de bibliotheek. De consul riep zijn secretaris en droeg hem op aan dr. Albez te vragen of deze beneden wilde komen.
    


    
      Even later werd er geklopt en trad de geheimzinnige vreemdeling met grote stappen binnen. Professor Destilliano had zich verdekt opgesteld achter de deur, zodat Albez hem niet kon zien. Deze vloog meteen op Manolda af. Hij was kennelijk erg over zijn toeren.
    


    
      'Senor,' riep hij geërgerd, 'wat heeft dit allemaal toch te betekenen? Ik eis ogenblikkelijk opheldering. Ik word opgesloten als de eerste de beste misdadiger, krijg mijn maaltijden via een etenslift en zie in vierentwintig uur geen levende ziel! Ik ben academicus en niet gewend zo te worden behandeld ...'
    


    
      Al bij zijn eerste zin kromp Destilliano ineen en staarde verstijfd van ontzetting naar de rug van de vreemdeling. Die stem, die manier van spreken... dat voortreffelijke, fijn beschaafde Portugees... die houding, die manier van bewegen en zelfs die handgebaren ... Hij kende ze. Jarenlang had hij ze gezien en de stem gehoord ... het leek allemaal als twee druppels water op de wijze van optreden van de dode dr. Albez die al twee jaar in het graf lag.
    


    
      De professor wreef met zijn vingers in zijn ogen alsof hij een visioen wilde verdrijven. Maar het wilde niet weg, het bleef een paar meter van hem af staan en de bekende, aan dr. Albez toebehorende stem sprak verder.
    


    
      'U hebt mij onder het voorwendsel, mijn oude vriend professor doctor Riccardo Destilliano op te roepen ter identificatie, op mijn kamer gehouden.'
    


    
      Als een bliksemschicht sloegen die woorden in bij professor Destilliano. Trillend van emotie stond hij op en gebaarde heftignaar de consul.
    


    
      'U zei dat hij het vliegtuig zou nemen. Nu is mijn geduld op, ik ben beroofd en ontvoerd... ik wil nu eindelijk terug naar Lissabon. Waar blijft professor Destilliano ?'
    


    
      'Hier ben ik!'
    


    
      Voordat Manolda een woord kon uitbrengen had Destilliano het er uit gesmeten en kwam nu naderbij.
    


    
      Dr. Albez draaide een slag om op zijn hakken. Een enkele blik... Toen begon zijn gezicht te stralen en liep hij met uitgestrekte armen naar Destilliano toe. Hij greep de slap omlaag-hangende handen van de geleerde en riep ingelukkig: 'Eindelijk, eindelijk, beste professor! U bent dus toch gekomen! Toe, helpt u mij alsublieft ? Niemand schijnt me hier te willen geloven.'
    


    
      Destilliano knipperde met zijn ogen. Hij vocht als een razende om zijn zelfbeheersing te herwinnen en zocht naar woorden. Hij zag een volslagen onbekend gezicht voor zich, maar hoorde de stem van dr. Albez. Dit gezicht had op de krantefoto gestaan en behoorde toe aan een zekere Piet van den Broek. Dr. Albez, de twee jaar geleden op een grasveld dood gevonden geleerde, had zwarte krullen en een grote arendsneus, maar dit was het bleke gezicht van een ambtenaar, met het piekerige doffe haar van een gewoon burgermannetje.
    


    
      En toch ... die hem zozeer bekende stem, die lichte neusklank, dat schitterend uitgesproken Portugees en die vertrouwde gebaren ...
    


    
      Professor Destilliano begon opgewonden te slikken en staarde de vreemde man aan.
    


    
      'Maar, mijn beste dr. Albez,' stotterde hij, terwijl Manolda zijn ogen wijd open sperde, met zijn hand over zijn voorhoofd wreef en in de bureaustoel neerplofte. 'Hoe komt u in 's hemelsnaam in Amsterdam verzeild?'
    


    
      De dolgelukkige dr. Albez, die zich ten langen leste herkend wist, begon levendig het verhaal op te dissen dat hij al eerder aan Manolda had verteld. De professor raakte er nog verder door uit zijn doen.
    


    
      'Op een bank bij de gracht zat ik ... stel je voor, op een bank werd ik wakker,' riep dr. Albez hartstochtelijk uit. 'Met eenvreemd pak aan waar een valse pas en een rubberaapje in zaten... Wat een geschiedenis . .. zoiets ben ik zelfs in de sterkste wild west-verhalen uit Amerika nog nooit tegengekomen. Ik heb er geen flauwe notie van hoe alles zich heeft toegedragen. Vorige zondag ging ik lekker een dutje doen op een grasveldje, om in Amsterdam wakker te worden.'
    


    
      De rillingen liepen Destilliano over de rug. Hij kreeg het er koud van en wist van schrik niet waar hij het zoeken moest. Dr. Albez was immers twee jaar geleden tijdens een zondagse wandeling op een grasveld gestorven aan een hartverlamming!
    


    
      Destilliano kon geen zinnig woord over zijn lippen krijgen, maar zakte achterover in zijn stoel en staarde met wijdopen gesperde ogen de vreemdeling aan.
    


    
      Zo'n charlatan, riep een innerlijke stem, zo'n geniale bedrieger ... of is dit een geestverschijning ? Misschien ben ik opeens gek geworden. Maar nee, Manolda kijkt ook al zo raar op... dan zou hij ook gek moeten zijn, net als ik. Toch... die vent spreekt met Albez' stem en maakt net zulke gebaren als hij... en hij kent me, dat is nog het griezeligste van alles. Dat hij me heeft herkend!
    


    
      Opeens kwam er een gedachte bij hem op waardoor zijn verwarde brein weer helder werd. De arts ontwaakte in hem, de beroemde Lissabonse medicus. Razendsnel woog hij de feiten tegen elkaar af, en herademde.
    


    
      Natuurlijk, zei hij bij zichzelf, dat moet de verklaring voor het vreemde geval zijn, ook al lijkt die uit wetenschappelijk oogpunt zelfs nog verwarrend en geheimzinnig. Wat hier aan de hand is kom je bijna nooit tegen, hoogstens bij een of twee mensen op de tweeëneenhalf miljoen in een tijdsverloop van een eeuw.
    


    
      Uiterst nauwkeurig begon hij te determineren. Het geval begon aan raadselachtigheid in te boeten naarmate hij uit de sluiers van het ondoorgrondelijke de waarheid lospelde, die er echter niet minder angstwekkend om was.
    


    
      Destilliano moest toch nog even de proef op de som nemen om te constateren of hij een juiste conclusie had getrokken. Hij stond op en klopte de vreemdeling opgewekt op de schouder.
    


    
      'Nu, mijn beste Albez,' riep hij uit, 'die onvrijwillige reis vanu zal spoedig eindigen. Volgende week vliegt u met mij terug naar Lissabon. Dan gaat u snel achter uw schrijfbureau zitten en componeert u daar een sensatieroman zonder weerga. Hoe heette uw laatste boek toch ook weer ? Weet u het nog ?'
    


    
      Dr. Albez lachte met een enigszins bestraffende blik.
    


    
      'Foei, beste professor. U weet toch zeker nog wel dat ik u een presentexemplaar heb gestuurd ? Het boek heette 'Nacht over Alcantara'.'
    


    
      Destilliano knikte alsof hij het zich opeens herinnerde. Natuurlijk wist hij drommels goed hoe het boek van dr. Albez heette, maar het juiste antwoord op zijn vraag was voor hem het bewijs geweest dat hij het met zijn fantastische verklaring bij het rechte eind had.
    


    
      Manolda snapte in de verste verte niet waar Destilliano het op aanstuurde. Hij zat stevig verankerd op zijn stoel en keek stomverwonderd toe.
    


    
      'U zou toch eigenlijk afgelopen zondag bij me hebben gegeten,' zette Destilliano het gesprek voort. 'Het grasveld moet wel veel aantrekkelijker zijn geweest dan onze koffietafel.'
    


    
      Dr. Albez lachte en maakte een afwerend gebaar.
    


    
      'Nee, beslist niet. 's Morgens ging ik eerst naar de Basilica de Santa Maria om de mis bij te wonen en na afloop bezocht ik die prachtige oude gotische kerk De Carmo. Ik moet namelijk voor mijn nieuwste boek een of andere kerk uitkiezen als achtergrond voor de romanfiguren. Ik kon echter niet besluiten welke ik zou nemen. Tenslotte werd het de schitterende marmeren San Roque. Daarna ben ik via de Chiado en de Terreiro naar een café in de Rua da Prata geslenterd, waar ik een kennis van vroeger tegen het lijf liep. Hij nodigde me uit te blijven eten. Ik deed wat hij me vroeg. Hoe gaat het, je kunt niet meteen weer weggaan, maar moet er beleefdheidshalve nog een uurtje aanplakken!
    


    
      Toen het achter de rug was ben ik door de uitgestrekte weiden naar huis gelopen. Ik wilde namelijk nog even naar u toe. Maar het eten was zo lekker geweest en zo overvloedig. Ik liet me ertoe verleiden in het gras te gaan liggen om een middagdutje te doen. En waar werd ik wakker ? In Amsterdam ...'
    


    
      Professor Destilliano knikte een paar maal. Dit relaas was volkomen in overeenstemming met de feiten. Het was inderdaad twee jaar geleden zo gebeurd, alleen klopte het laatste niet: dr. Albez was niet in Amsterdam wakker geworden. Hij had op het grasveld de geest gegeven en was drie dagen later met pracht en praal ter aarde besteld.

    


    
      Destilliano's hypothese scheen op waarheid te berusten, dat bleek nu hoe langer hoe meer. Hij bekeek de vreemdeling met zijn scherpe, waakzame doktersblik. Die vent vertoonde niets wat op een geestelijke stoornis of ziektesymptoom wees; zijn oogopslag en gelaatsuitdrukking waren volkomen normaal. Dit sterkte hem in zijn overtuiging. Extra vriendelijk wendde hij zich tot dr. Albez.
    


    
      'De consul zal nu zo vriendelijk zijn ons weerzien en uw rehabilitatie een feestelijk tintje te verlenen met een heerlijk glas wijn,' riep Destilliano vrolijk en met een knipoog naar de radeloze, diep geschokte Manolda. 'Vindt u ook niet, mijn beste Manolda?'
    


    
      Bij de sluwe zakenman had de verbazing al plaatsgemaakt voor berekening. Hij glimlachte terug en knikte.
    


    
      'Met het grootste plezier,' antwoordde hij en zijn stem klonk nog fluweliger dan anders. 'Nu alles is opgehelderd zullen we de kurk eens goed laten knallen. Ik ga zelf mijn beste fles uit de kelder halen.'
    


    
      Hij verliet zo snel de kamer dat het net leek of hij op de vlucht sloeg. In de hal streek hij met zijn beide handen door zijn haar dat nat was van het zweet.
    


    
      'Het lijkt wel of we allemaal stapelgek zijn geworden,' zei hij halfluid. 'Destilliano spreekt een volslagen vreemde aan met 'dr. Albez', terwijl die kerel in werkelijkheid Van den Broek heet, maar toch vloeiend Portugees spreekt.' Hij schudde heftig het hoofd. 'De wereld is een gekkenhuis,' mompelde hij. 'Zo gek als maar zijn kan. En professor Destilliano is de grootste gek die er op twee benen rondloopt.'
    


    
      Op weg naar de wijnkelder moest hij nog een veldslag leveren. Zijn secretaris kwam hem tegemoet en maakte hem er op opmerkzaam dat de gast van de consul niemand anders was dan de gezochte Piet van den Broek. Hij had hem herkend van de foto die in de krant had gestaan.
    


    
      Manolda zei dat hij gek was en spoken zag en bedreigde hem met ontslag zodra hij ook maar een woord naar buiten toe zou loslaten over de aanwezigheid van de bezoeker. Wat er in zo'n buitenlandse krant had gestaan ging hem niets aan.
    


    
      De secretaris maakte zich uit de voeten. Hij was danig in zijn wiek geschoten en zat vol tegenstrijdige gevoelens.
    


    
      Het werd een vrolijke, vrij luidruchtige maar vertrouwelijke avond, het feestje van Manolda, professor Destilliano en dr. Albez.
    


    
      De wijn was voortreffelijk. Het eten was in een hotel vlakbij besteld en bij het consulaat bezorgd. Het smaakte uitstekend en de stemming was opperbest. Als goede oude vrienden brachten ze dr. Albez naar zijn kamer en gingen vervolgens nog een uurtje in de bibliotheek napraten.
    


    
      'Neem me niet kwalijk dat ik zo dom ben en er geen touw aan kan vastknopen,' zei Manolda sarcastisch toen ze alleen waren. 'Is dr. Albez wel of niet gestorven, twee jaar geleden ?'
    


    
      'Er of,' lachte Destilliano en nam een flinke slok. 'Ik heb zelf de overlijdensverklaring opgesteld.'
    


    
      'En dr. Albez zit nu hier, in Amsterdam ..
    


    
      'Nee hoor. Dr. Albez is wel degelijk Piet van den Broek.'
    


    
      Manolda staarde zijn vriend aan. 'Een van ons beiden moet gek zijn,' riep hij. 'Waarom noem je hem dan dr. Albez?'
    


    
      'Omdat Piet van den Broek op het ogenblik het leven van dr. Albez leidt.'
    


    
      Manolda kon hem kennelijk niet volgen. Daarom gaf Destilliano hem tekst en uitleg.
    


    
      'Dit geval is een typisch voorbeeld van schizofrenie, van een gespleten persoonlijkheid. Bij mensen met zo'n aanleg is de verbinding tussen de verstandelijke vermogens enerzijds en het ge-voels- en wilsleven anderzijds ernstig gestoord, niet meer in evenwicht. Het Ik kan zich niet zo sterk met de lichamelijke persoonlijkheid identificeren als bij anderen. De samenhang is losser. Door een uiterlijke of innerlijke oorzaak - een ongeluk of een schrik, een zware ziekte of sterke emotie - kan plotseling de alzeer summiere band geheel of gedeeltelijk verloren gaan of een wijziging ondergaan. Er ontstaat dan een heel andere persoonlijkheidsstructuur. Het oude Ik is op de achtergrond geraakt. Een geheel ander mens schijnt in hetzelfde lichaam te huizen. Toch is het bewustzijn even wakker en helder als eerst, maar het vroegere leven is volkomen vergeten.
    


    
      Dat zo'n patiënt echter opeens een vreemde taal spreekt die hij tevoren niet kent, de persoonlijkheid van een gestorvene aanneemt en diens leven vanaf het stervensmoment schijnt voort te zetten, zoals we nu met Van den Broek beleven, is voor zover ik weet bijna nooit voorgekomen. De wetenschap staat hier voor grenzen.
    


    
      Dat een mens vaker dan eenmaal op aarde geboren wordt is iets dat door de antroposofen wordt aangenomen. Maar dit geschiedt na een aantal jaren en niet in de vorm van een soort zielsverhuizing, zoals we hier beleven. Het is trouwens heel aannemelijk dat men opnieuw geboren kan worden om op aarde een opdracht te vervullen die in een vorig leven niet tot een goed einde is gebracht.
    


    
      Bij Piet van den Broek ligt het anders: hij is schizofreen. De ziel en geest van dr. Albez hebben bezit van hem genomen en nu leeft hij voort als dr. Albez. En dat zal zo blijven totdat de gespletenheid opnieuw door een of andere oorzaak optreedt. Als hij dan weer Piet van den Broek zou worden is hij genezen. Hij weet in dat geval niets meer af van zijn bestaan als dr. Albez.'
    


    
      'Niet te geloven,' fluisterde Manolda, 'gewoonweg niet te geloven. Een dode die voortleeft...'
    


    
      'Ja, zijn ziel in een ander lichaam.'
    


    
      'Zielsverhuizing bestaat dus werkelijk?'
    


    
      Destilliano haalde de schouders op. 'Dat weten we niet. Dat ligt in de Godshand - wij, mensen, tasten in het duister.'
    


    
      'Wat... wat ben je nu eigenlijk met die Piet van den ... met dr. Albez van plan ?' vroeg Manolda zacht.
    


    
      De professor dacht een ogenblik na. Hij keek naar zijn vingers.
    


    
      'Ik neem hem mee naar Lissabon,' zei hij vastbesloten. 'We kunnen immers veel plezier van hem hebben. Voor de wet is dr. Albez dood' - hij lachte even - 'en een dode kan niet wordengearresteerd als het soms eens aan de orde mocht komen . .
    


    
      Manolda hield zijn adem in.
    


    
      'Wil je hem bij de 'export' tewerkstellen?'
    


    
      'Dat ga ik proberen. Als ze hem te pakken krijgen hebben ze Piet van den Broek in handen, maar hij blijkt gek te zijn geworden en kan dus niet toerekeningsvatbaar worden geacht. Hij kan als dr. Albez zelfs een moord begaan - maar het lichaam dat aan Piet van den Broek toebehoort kan niet worden gestraft. Wat een prachtige gelegenheid om iets strafbaars om te toveren in iets niet strafbaars! Zie je, zo'n gespleten persoonlijkheid waarbij een reeds lang gestorven man voortleeft in een ander is iets zeldzaams, iets dat op aarde nog maar driemaal is voorgekomen, voor zover we weten. Het is pathologisch, het is een ziektetoestand van het onderbewustzijn, een psychopatische sluimertoestand. De man die zijn leven vergat!'
    


    
      'En als hij plotseling mocht ontwaken - als zijn normaal bewustzijn weer de overhand krijgt - als hij weer Piet van den Broek zou worden ?'
    


    
      Manolda's blik fixeerde zich op Destilliano's lippen.
    


    
      'Dan moet hij onder hypnose verder leven als dr. Albez,' antwoordde de professor zacht, 'of anders tot zwijgen worden gebracht. Er zijn onlangs bij Tenerife haaien gesignaleerd.'
    


    
      Manolda sloeg zijn ogen neer. Weer liep een ijskoude rilling langs zijn ruggegraat. Hij durfde de kille blik in de ogen tegenover hem niet langer te ontmoeten.
    


    
      Het leven is een groot raadsel, dacht hij.
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      Langzaam voer de Espana op een vroege julimorgen in 1923 de brede Rada de Lisboa, de Golf van Lissabon binnen. Het schip werd door de kleine, goed wendbare en aanhoudend toeterende sleepboot voortgetrokken. Het vroege ochtenduur ten spijt blikkerde de hemel reeds van de hitte. De wegen die zich tussen de hoog oprijzende zeven heuvelen voortslingerden waren nu onzichtbaar en gehuld in nevelsluiers, waar de uitlaatgassen en stof zich met de hete, opstijgende lucht vermengden.
    


    
      Het kleine groepje passagiers dat bij de verschansing stond om ooggetuige te zijn van het aanleggen van het schip, zagen het gebruikelijke havenbeeld: terwijl de geweldige romp van het schip de havenpier naderde nam het geschreeuw toe en renden de bemanningsleden haastig heen en weer terwijl de commando's niet van de lucht waren. Toen ratelden de ankerkettingen; reusachtige hijskranen zwaaiden rond; de schroeven loeiden en woelden het brakke water in de haven op tot grote schuim-wolken. Van verre zag men al een grote mensenmenigte op de kade staan. Behalve mensen die passagiers kwamen afhalen wemelde het er nog van de kruiers, taxichauffeurs, politieagenten, nieuwe passagiers, kisten en balen. En ook hier hing de ijle mist - een panorama achter nevelsluiers.
    


    
      Professor Destilliano en dr. Albez stonden op het huttendek eerste klas en keken naar de stad die tussen de zeven heuvelen lag.
    


    
      'Ik geloof zowaar dat ik daar de Chiado zie,' zei dr. Albez en wees met zijn rechterhand naar Lissabon. 'En daar - is dat niet onze Monte do Castello, die daar uit de nevel opduikt, of vergis ik me?'
    


    
      Professor Destilliano knikte.

    


    
      'U hebt inderdaad gelijk, dr. Albez. Ik kan duidelijk het oude castello zien liggen.' Even keek hij naast zich. "We zijn weer thuis, beste vriend.'
    


    
      Albez knikte overgelukkig en rekte zich uit alsof hij lang had geslapen.
    


    
      'Ja, thuis, eindelijk ... Wat klinkt dat plezierig: thuis! En toch is het een stad als andere steden, maar je bent er nu eenmaal geboren. Thuiskomen is heerlijk, ook al worden we door niemand afgehaald.'
    


    
      'Nu vergist u zich toch,' zei Destilliano en keek dr. Albez scherp aan. 'Mijn nicht is op bezoek en zal zeker op de kade op ons staan wachten.'
    


    
      'Zo, wat leuk.' Aangenaam verrast keek dr. Albez op en draaide zich half om naar de professor. 'Staat die kleine Anita Almi-randa op ons te wachten ? Dat is een onverwachte verrassing.'
    


    
      'Kom kom, zo klein is ze niet meer,' gaf Destilliano hem lachend te verstaan. 'De kleine Anita is nu tenslotte al tweeëntwintig, oud genoeg om met haar knappe gezichtje alle mannenharten op hol te brengen.'
    


    
      In stilte verbaasde hij er zich echter over dat Piet van den Broek zo volslagen gemetamorfoseerd was tot dr. Albez. Van den Broek zou bepaalde dingen toevallig hebben kunnen weten, maar Anita Almiranda kende hij niet - dat voorrecht had alleen de echte, nu al twee jaar dode dr. Albez gehad. De ziel van de dode heeft inderdaad geheel bezit van hem genomen, dacht Destilliano en huiverde bij deze onbegrijpelijke conclusie.
    


    
      Toen het schip was gemeerd en de loopplank werd neergelaten, stond er inderdaad een dartele zwartharige schone beneden op de kade woest met twee armen te zwaaien. Ze worstelde zich tussen de mensenmassa en de kisten door naar voren.
    


    
      Dr. Albez zag haar meteen. Hij zwaaide geestdriftig terug en wendde zich daarop tot de professor, die vreemd genoeg, plotseling erg zwijgzaam was geworden.
    


    
      'Wat een goed idee van u van Marseille niet verder te vliegen, maar de boot te nemen,' riep hij. 'Zo krijg je tenminste die prettige gewaarwording stap voor stap echt thuis in het vaderlandterug te komen. Ziet u uw nicht ook, professor ?'
    


    
      'Natuurlijk,' zei Destilliano, zwakjes glimlachend. 'Het meisje is buiten zichzelf van vreugde. Hoe lang hebt u Anita eigenlijk niet meer gezien?'
    


    
      'Tien jaar, geloof ik. Ja - ze was destijds twaalf en ik was vijfentwintig. Ik had net mijn doctoraal examen filosofie achter de rug. Ze kwam me gelukwensen met een geweldig boeket bloemen.'
    


    
      'Dan zal ze u nu wel niet meer herkennen,' bracht professor Destilliano voorzichtig in het midden, als een soort voorzorgsmaatregel. 'U bent sterk veranderd sindsdien.'
    


    
      'Wie niet?' lachte dr. Albez. 'Maar het meisje ook! Wat is ze knap geworden ... u zult als haar voogd wel erg trots op haar zijn. Maar nu ga ik een beetje opzij. Die kleine zwarte heks bestormt letterlijk het schip.'
    


    
      Hij deed een paar passen terzijde. Amper raakte de loopplank de kade of Anita rende het houten geval op, liep bijna een zeeofficier omver die haar de weg versperde en viel met een jubelkreet de professor om de hals.
    


    
      Toen de stormachtige begroeting achter de rug was wendde ze zich verlegen tot dr. Albez. Ze nam hem van top tot teen op met haar grote, blinkend zwarte ogen. Maar ze scheen hem niet te herkennen, dacht hij. Er stond een vraag in te lezen. Blijkbaar wachtte ze op uitleg.
    


    
      'En ?' vroeg de vreemde heer. 'Wie ben ik nu, weet je het nog ?'
    


    
      Verbaasd keek Anita hem aan en wendde zich toen tot haar oom, die eveneens vol verwachting stond te lachen. Maar hoe goed ze ook keek en het zich trachtte te herinneren, toch bleef dit gezicht haar vreemd. Alleen zijn stem wekte een duistere herinnering op.
    


    
      'Het is al lang geleden sinds jullie elkaar hebben ontmoet,' zei professor Destilliano goedig. 'Tien jaar al.'
    


    
      Toen Anita radeloos het hoofd schudde, en kennelijk hoe langer hoe verlegener werd, hielp de vreemdeling haar uit de benauwenis. Hij boog even.
    


    
      'Als ik mijn naam noem wordt het u misschien iets duidelijker,' zei hij.
    


    
      'Hoe heet u dan ?' vroeg Anita gespannen.

    


    
      'Ik ben dr. Fernando Albez.'
    


    
      Anita sperde haar ogen open tot ze groot en rond waren. Haar mooie mond ging open alsof ze iets wilde zeggen, maar haar stem begaf het en haar lippen sloten zich weer. Zwijgend keek ze dr. Albez aan, trachtte er zich een voorstelling van te maken wie hij kon zijn, en stamelde na een poos: 'Bent u heus dr. Fernando Albez ?'
    


    
      Professor Destilliano begon luid te lachen. Handig redde hij de hachelijke situatie. Hij vond het van het grootste belang dat Anita Almiranda zich zonder meer zou laten overtuigen, want hij wilde en mocht geen spoor van twijfel bij haar wekken. Daarom greep hij dr. Albez stevig bij de arm.
    


    
      'Tien jaar is lang, Anita. Lang genoeg om iemand zo te veranderen dat je hem niet meer terug kent. Maar zijn stem is nog steeds dezelfde, nog net zo arrogant als vroeger.' Hij lachte brutaal. 'Nog steeds neuzelt hij, een echte stem van een trotse aristocraat.'
    


    
      Toen Anita begon te lachen greep hij haar ook bij de arm en riep jongensachtig: 'Zo, nu gaan we aan land. De bagage wordt thuisbezorgd. Tjonge, kindertjes, wat verheug ik me erop, straks wat van mijn oude Spaanse Tarragona-wijn te drinken.'
    


    
      Gearmd alsof ze gezinsleden waren liepen ze over de loopplank naar de wal. Anita's mooie rode mondje babbelde aan een stuk door - tenslotte moest de professor toch alle sensationele nieuwtjes weten, omdat hij de stad uit geweest was. Af en toe keek ze dr. Albez aan en sloeg dan blozend de ogen neer met de lange wimpers. Want steeds als ze hem aankeek zag ze zijn stralende gezicht en las ze in zijn blik hoe blij hij was haar weer te zien.
    


    
      Haastig maakten ze zich los van de mensenmassa aan de kade. Ze riepen een taxi die hen snel naar de Rua do Monte do Castello bracht.

      Lissabon is verdeeld in vijf wijken die erg van elkaar verschillen. Elk ervan vertegenwoordigt een der vaak wisselende historische perioden die het lot van de stad in de loop der eeuwen bepaalden. Alhama is het oude gedeelte. Wonderlijk genoegbleef deze wijk bij de vreselijke aardbeving op één november zeventienhonderdvijfendertig gespaard, terwijl heel Lissabon een puinhoop was geworden. In deze wijk ligt het bezienswaardige kasteel op de Monte do Castello.

    


    
      Rocio is de nieuwe stadswijk, is langs de Tejo gebouwd en bestaat uit schitterende lanen en huizen als paleizen. Bairro Alto ligt hoog en is net als de voorstad Belem in het westen met de overige stadswijken verbonden door prachtige brede wegen, zodat de eerste indruk die men van Lissabon krijgt overweldigend mooi is. Maar als men beter kijkt ontdekt men dat de schoonheid slechts een bedriegelijk mooie fagade is, zoals bij bijna alle steden in het Zuiden. Smalle, bochtige, smerige en stinkende steegjes en straatjes leiden tussen de heuvels door, tot op de huidige dag. De hooggeroemde Rua do Monte do Castello, eens de voonaamste straat uit het tijdperk der ridders, is thans slechts nog een smalle benauwde straat met halfverzakte, donkere huizen. Ze zijn oeroud, omsluierd door geheimen als oude riddersagen.
    


    
      In die straat woonde professor Destilliano al vele jaren, evenals dr. Albez. Het huis van de geleerde was een grote patriciërsvilla, donker en met verkleurde ramen. Dr. Albez woonde in een klein bouwsel dat op een bungalow leek maar het niet was.
    


    
      Gedurende de rit naar de Rua do Monte do Castello deed Destilliano wanhopig zijn best het gesprek in de richting van hun huizenbezit te leiden. Sinds de echte dr. Albez twee jaar tevoren was overleden, had de professor het huis van de filosoof gekocht en het laten ombouwen tot laboratoria en magazijnruimten, waarna hij het de naam 'Laboratorium voor Bacteriologisch Onderzoek' had gegeven. In de afgelopen twee jaar was er weliswaar nog geen enkele wetenschappelijke vondst van professor Destilliano bekend geworden, maar het waarschuwingsbord met het doodshoofd en de twee gekruiste beenderen weerhield iedereen die wat vragen wilde zich aan dit laboratorium te vervoegen om nadere inlichtingen. Zelfs de politie, die niet graag de kans wilde lopen met cholera- en pestbacillen te worden geïnfecteerd, maakte een flinke omweg om de Rua do Monte do Castello nummer twaalf. Vooral omdat professor Destilliano bekend stond als eender meest geachte notabelen van Lissabon.
    


    
      Daardoor was het mogelijk dat in het huis van de voormalige dr. Albez ongestoord kisten vol morfineampullen, kleine doosjes met cocaïne en duizenden bruinachtiggele balletjes opium, waterdicht verpakt, opgeslagen waren.
    


    
      Maar dr. Albez wist hier natuurlijk niets van. Hij was immers twee jaar tevoren gestorven en nog maar een paar dagen geleden tot het leven weergekeerd in het lichaam van Piet van den Broek, die aan schizofrenie ten prooi was gevallen. Het leven was voor Albez feitelijk pas opnieuw begonnen, maar hij zette het voort met ingang van het ogenblik waarop hij het plotseling door de hartaanval had moeten verlaten. En nu maakte professor Destilliano zich met recht ernstig bezorgd over de wijze waarop dr. Albez alle veranderingen in en om zijn huis zou opvatten.
    


    
      'Beste dr. Albez,' zei hij daarom terneergeslagen. 'Nu we weer in ons land zijn en op weg naar uw woning, moet ik u iets bekennen dat ik u tot nu toe om psychologische redenen heb verzwegen.'
    


    
      Dr. Albez zat juist opgewekt met Anita te overleggen hoe zij de komende zondag samen konden besteden. Hij keek verbaasd op. Toen lachte hij en knipoogde tegen de professor.
    


    
      'Vooruit maar!' zei hij. 'Nu kan niets me meer uit mijn gewone doen halen!'
    


    
      'Zegt u dat alstublieft niet,' zei Destilliano ernstig. 'U vergist u namelijk. U denkt dat u vijf dagen weggeweest bent, maar dat is niet zo.'
    


    
      'Wat zegt u me daar?' Albez' gezicht verstarde van schrik. 'Hoe kan dat nu? De afgelopen zondag ben ik op dat grasveld in slaap gevallen ..
    


    
      Destilliano knikte en zei zacht: 'Nee, om precies te zijn was het op een zondag twee jaar geleden.'
    


    
      'Wat?'
    


    
      Dr. Albez staarde de professor aan, trillend van schrik. 'Twee jaar geleden ? Maar dat kan niet, dat is niet mogelijk ... Toe, maakt u alstublieft geen grapjes! Ik kan toch geen twee jaar aan een stuk door slapen! Ik weet het nog goed: ik ging ..
    


    
      Destilliano maakte een handgebaar dat Albez het zwijgen oplegde en schudde het hoofd. Nu speelde hij hoog spel. Het was immers mogelijk dat deze ontzettende schok Piet van den Broek op slag van zijn schizofrenie zou genezen.
    


    
      'Wat u zich herinnert is twee jaar geleden gebeurd,' zei hij zo voorzichtig mogelijk. 'U moet intussen in de handen van misdadigers zijn gevallen die u onder hypnose hebben gebracht, in een waakdroom waarin u deed wat zij wilden en twee jaar lang hebt moeten leven zonder het zelf te weten.'
    


    
      Dr. Albez zakte achterover, geheel overstuur en doodsbleek van schrik en met een onbestemd gevoel van afschuw.
    


    
      'Heb ik dan soms twee jaar lang als Piet van den Broek onder hypnose geleefd ?' vroeg hij stamelend.
    


    
      Professor Destilliano knikte. Hij kon moeilijk vertellen dat het net omgekeerd was - dat hij Piet van den Broek was die als de gestorven dr. Albez voortleefde. Maar de schok was sterk genoeg om dr. Albez te doen zwijgen en diep te doen nadenken.
    


    
      Anita die niets van dit alles begreep, keek dodelijk verbaasd. Een vreemd voorgevoel bekroop haar. Met grote ogen keek ze van de een naar de ander.
    


    
      Na een poos streek dr. Albez tenslotte met zijn hand over zijn ogen.
    


    
      'Ik kan het nog bijna niet geloven,' zei hij hortend. 'Je kunt toch niet twee jaar leven zonder het je bewust te zijn ?'
    


    
      'Helaas, beste vriend, het is de zuivere waarheid. Ik kan het u bewijzen. Toen u op een gegeven ogenblik spoorloos verdwenen was, heb ik uw huis gekocht en het laten verbouwen tot een laboratorium.'
    


    
      'Hebt u ...' Dr. Albez schudde het hoofd ... 'Dan is het dus toch zo ... Raar is dat... O, wat vreemd ...'
    


    
      In diepe broeierige gedachten verzonken staarde hij voor zich uit. Zelfs het gebabbel van Anita bracht hem niet tot bezinning -het scheen niet tot hem door te dringen, alsof het de woorden van een vreemde waren.
    


    
      Destilliano wist dat deze minuten voor hem het gevaarlijkst waren. Hij was waakzaam en tot het uiterste gespannen en zat naar Albez te loeren, omdat hij elk ogenblik verwachtte dat deze zich weer zou transformeren in Piet van den Broek.
    


    
      Toen de rammelende taxi eindelijk voor de woning van Des tilliano stilhield, nummer elf op de Rua do Monte do Castello, en dr. Albez nieuwsgierig opkeek, herademde de professor bijna zichtbaar. Zijn gezicht verloor de gespannen, maskerachtige uitdrukking. Blij en triomfantelijk sprong hij uit de auto en hielp Anita en dr. Albez uitstappen op de verwaarloosde, grof geplaveide straat.

    


    
      Met een enigszins resignerend, bijna radeloos glimlachje overtuigde dr. Albez zich van het feit dat zijn woning inderdaad verbouwd was en er een bacteriologisch laboratorium in was gevestigd. Weer werd hij er zich van bewust, in plaats van vijf dagen twee hele jaren te hebben geleefd zonder zich er iets van te kunnen herinneren. Hij werd plotseling weer teruggetrokken en was bang van zichzelf.
    


    
      'Vanzelfsprekend komt u nu bij mij wonen,' haalde Destilliano hem uit zijn overpeinzingen. 'Als uw huis niet tot en met verbouwd was, zou ik het u op staande voet teruggeven. Ik zal het u in elk geval vergoeden. Maar wel heb ik een verrassing voor u die u veel vreugde zal bereiden. Iets is er toch gered uit dat vossehol van u: het is uw boekenschat die ik zorgvuldig heb bewaard.'
    


    
      Plotseling begonnen de ogen van dr. Albez te schitteren van blijdschap.
    


    
      'Hebt u mijn boeken nog?' riep hij. 'Dan heb ik niet zoveel verloren. Mijn bibliotheek was mijn grootste hartstocht.' Maar pal daarop wendde hij zich tot Anita. 'Dat wil zeggen,' zei hij, 'tot nu toe, tot het moment waarop ik u heb weergezien.'
    


    
      Het meisje bloosde diep, sloeg de ogen neer en rende het huis in, voor de beide heren uit.
    


    
      Destilliano glimlachte en hief quasi dreigend zijn hand op.
    


    
      'Maak dat arme meisje niet zo van streek, Albez,' riep hij. 'Denk eraan, ze kookt voor ons - ik houd niet van soep waar ze uit verstrooidheid teveel zout in heeft gedaan.'
    


    
      Opgewekt liepen de beide mannen het grote, donkere huis binnen.
    


    
      Toen ze de herenkamer binnentraden vloog de professor meteen op de ingebouwde kast af, waar hij een dikke buikfles mettwee glazen uit tevoorschijn toverde.
    


    
      'Dat is mijn geliefde oude Tarragona,' riep hij uit. 'Dik als olie en vurig als lava. Beste dr. Albez - als heer des huizes en boezemvriend heet ik u hier opnieuw welkom in uw vaderland.'
    


    
      Toen klonken ze met elkaar. Het geluid van de tegen elkaar stotende glazen was vrolijk. De bloedrode wijn fonkelde in de zon en brak het licht in een schitterend kleurenspectrum. Terwijl ze elk een slok namen moest dr. Albez aan de volle rode lippen van Anita Almiranda denken.
    


    
      Het gedeelte van de woning dat dr. Albez onderdak zou bieden lag op de eerste verdieping en had een prachtig uitzicht op het oude castello, dat in het zonlicht baadde. Dr. Albez had de beschikking gekregen over een grote, ruime slaapkamer, een herenkamer waar zijn vroegere bibliotheek in ondergebracht was, een rookkamer en een groot balcon, waar een gemakkelijke stoel en een parasol stonden. Dit keek uit op de verwaarloosde, verwilderde tuin. Professor Destilliano bewoonde de benedenverdieping; Anita Almiranda logeerde op de tweede etage. Op zolder waren de bediendenkamers voor de huisknecht, de vrouw die de was en het verstelgoed verzorgde en de tuinman. Dat die er ook nog was merkte dr. Albez pas veel later; aan de tuin was het in elk geval niet te zien.
    


    
      Als hij het raam van zijn herenkamer openzette en over de grote stad uitkeek, voelde hij een vreemde benauwenis in zijn hartstreek, als zo vaak wanneer hij eraan dacht dit heerlijke vrije leven eens vaarwel te moeten zeggen en er nooit te mogen terugkeren. Op zulke ogenblikken trok hij zich terug en ging op de divan liggen, waar hij onder het genot van een fles wijn en een zware Amerikaanse sigaret met geweld zijn zwaarmoedige overpeinzingen onderdrukte.
    


    
      Op de eerste dag van zijn verblijf had hij meer dan genoeg te doen. Hij moest zijn boeken opnieuw ordenen die niet meer op volgorde stonden. Dat hij zijn huis kwijt was betekende voor hem niet zoveel. Professor Destilliano had hem de avond tevoren nogmaals beloofd de koopsom, die zolang op de bank was gezet,totdat de eigenaar van nummer twaalf zou komen opdagen, te zullen uitbetalen of voor dit geld een ander huis voor hem te zullen kopen. Albez had dit beleefd geweigerd, maar hij voelde zich toch erg gerustgesteld door Destilliano's toezeggingen, omdat hij nu eenmaal niet geheel aangewezen zou hoeven te zijn op alles was Destilliano uit vriendschap voor hem deed.
    


    
      Hij wierp zich ook geheel op de voorbereidingen van zijn nieuwe boek, waarin hij de twee vergeten jaren uit zijn leven zou beschrijven - al zou het relaas natuurlijk slechts verzonnen zijn.
    


    
      Op de tweede avond na zijn terugkomst in Lissabon riep Destilliano hem echter na het avondeten bij zich. Hij wilde onder vier ogen met hem spreken en drukte hem in een gemakkelijke stoel.
    


    
      'Zo, mijn beste Albez,' zei hij met een ernstig gezicht. 'Heb ik goed gehoord wat je daarnet zei - dat je weer begonnen bent een boek te schrijven?'
    


    
      'Inderdaad,' zei dr. Albez verbaasd. Hij wist niet waar Destilliano het op aanstuurde.
    


    
      'Wil je dat boek weer onder je eigen naam Albez laten uitgeven ?'
    


    
      'Natuurlijk? Wat is ertegen? Dat is met de vorige boeken immers ook gebeurd.'
    


    
      Destilliano wiegde heen en weer met zijn hoofd en zweeg een ogenblik.
    


    
      'Tussen vroeger en nu ligt twee jaar. Ze hebben je intussen gemist en de politie heeft overal naar je gezocht - zonder resultaat. Nu denkt men dat je dood bent en als zodanig word je dus beschouwd.'
    


    
      'Wonderlijk is dat...'
    


    
      'Ja. Als je nu plotseling weer opduikt, betekent dat een eindeloze aaneenschakeling van verhoren, rapporten, inschakeling van alle mogelijke regeringsdiensten, sensatie ... Op allerlei terrein word je onderworpen aan onderzoekingen ... kortom, het gehele ambtenarenraderwerk zal op volle toeren draaien. En zoiets zou ik als ik jou was, vermijden, juist omdat het hele geval zo raadselachtig is. Ik heb het in zekere zin al voorkomen en net gedaanof ik een bezoeker uit Spanje te gast heb.'
    


    
      Eerst was dr. Albez zo ontdaan dat hij niet wist wat hij moest antwoorden. Ook zag hij niet in wat Destilliano tot dergelijke overwegingen had bewogen: sensatieberichten waren de beste reclame voor hem en voor zijn boeken. Anderzijds zag hij maar al te goed in dat hij zijn vriendelijke gastheer onmogelijk in een schandaal kon betrekken.
    


    
      'Onder welke naam moet dit mannetje nu voortleven ?' vroeg hij sarcastisch.
    


    
      'Als José Biancodero uit Sevilla, auteur en huisvriend. Maar alleen voor buitenstaanders, natuurlijk. Voor Anita en mij blijf je natuurlijk dr. Fernando Albez.' Even moest hij inwendig lachen om deze malle opmerking. Maar gelukkig had hij de gevaarlijke klip omzeild en dus was professor Destilliano danig opgelucht. Nu mocht Albez voor zijn part op de mensheid worden losgelaten. Hij was uiterlijk gezien, een vreemdeling. Mocht hij zich per ongeluk toch als de gestorven dr. Albez voorstellen dan zou men dit als een tactloze grap beschouwen, waarom men hoogstens uit beleefdheid lacht. Wanneer de man zou worden ingeschakeld bij de 'export' was echter een vraag die vooreerst niet beantwoord kon worden. Destilliano wilde eerst nog een tijdlang een oogje op hem houden en zijn 'patiënt', zoals hij hem in stilte noemde, nog een tijdje de vrijheid gunnen.
    


    
      Vol spanning wachtte hij intussen af hoe de vriendschap tussen Albez en Anita zich zou ontwikkelen. Dat Piet van den Broek in Amsterdam een dodelijk bedroefde vrouw en een zoontje had achtergelaten vormde geen gewetensbezwaar voor professor Destilliano. Dit geval was voor hem niet slechts een bijzonder psychologisch experiment - het betekende wellicht de sleutel tot een nog geheel braak liggend wetenschappelijk gebied dat nog door niemand was onderzocht en grote, onoplosbare raadsels inhield.
    


    
      Tussen Anita en dr. Albez begonnen in de weken die volgden, tere, eerst nog onbewuste banden te groeien. Ook al kwam de schrijver bijna nooit uit zijn kamer en hokte hij de hele dag en zelfs 's nachts boven zijn papieren, ook al gunde hij zich amper tijd om te eten en wierp hij een hoogst enkele keer even een vragende blik op de blozende Anita, toch waren ze zich er allebei van binnen van bewust dat dit zwijgen eens tot een vulkanische uitbarsting moest leiden, zo geweldig dat ze ervan buiten zinnen zouden raken.
    


    
      Op een hete avond in augustus viel de eerste barrière die hun harten gescheiden hield.
    


    
      Professor Destilliano was naar het voorstadje Belem, waar een paar patiënten woonden die hij nodig moest bezoeken. Dr. Albez zat in het half door klimplanten overwoekerde prieel in de tuin. Door het raam waar reeds lang geen glas meer in zat keek hij naar de ondergaande zon die de Monte do Castello gloeiend karmijnrood verfde. Voor hem lag een stapel papier. Hij dacht na over het volgende hoofdstuk van zijn nieuwe roman waarmee hij bezig was.
    


    
      De lucht trilde nog van de hitte boven de tuin. De atmosfeer was drukkend, adembeklemmend.
    


    
      Hij had er zo al een tijdje gezeten en staarde naar het castello dat langzaam van rood naar violet verkleurde. Toen hij zijn hoofd omdraaide en verder wilde schrijven zag hij dat Anita lachend voor hem stond. Hij had haar niet horen aankomen en was zowel verbluft als dolgelukkig haar te zien.
    


    
      'Ben jij dat, Anita?' vroeg hij ongewoon zacht.
    


    
      'Ik liep de tuin door en zag iets wits in het prieel. Toen ging ik even kijken en ontdekte dat jij er zat.'
    


    
      Het gesprek dat moeizaam op gang gekomen was stokte. Ze konden geen van beiden meer woorden voor elkaar vinden. Nadat ze elkaar een tijdlang verlegen zwijgend hadden aangekeken, zei ze: 'Hoe is het mogelijk dat je met die hitte buiten bent gaan werken ? Lukt dat wel ?'
    


    
      'Het enige dat ik uitvoerde, was proberen op ideeën te komen,' antwoordde hij. 'Zie je, ik bedenk het verloop van het verhaal en noteer dat in het kort.'
    


    
      'Je zat zo naar het castello te kijken. Waar dacht je toen aan ? Aan verre landen, aan zonsondergangen aan zee, aan onbereikbaar verre streken . . .'
    


    
      'Nee ... Aan liefde en aan een heel mooi meisje.'
    


    
      Anita sloeg de ogen neer en speelde met de knoopjes van haarjurk. Nu zag Albez pas dat ze een luchtig, diep uitgesneden zomerjurkje aanhad dat zich sierlijk om haar slanke lichaam voegde. De bovenkant van de kleine stevige borsten en hun scheidslijn waren in de lage halsuitsnijding te zien en ook de zachte ronde lijn van de bruine, satijnige schouders. Onder haar smalle middel schenen de naakte dijen door de dunne stof heen en hun lichte welving ging over in haar ranke benen, soepel als de poten van een ree.
    


    
      Albez voelde het bloed bonzen in zijn slapen. In zijn hoofd kolkte en bruiste de hartstocht: hij kon niet meer nuchter denken. Die lange, zwarte krullen om de tere schouders - die jonge maagdelijke borsten en het sierlijke lichaam dat in zijn goddelijke jeugd en reinheid door de zijde van haar jurk schemerde... haar lippen, de verleidelijke bloeiende mond vol beloften onder de schitterende donkere ogen ...
    


    
      'Je bent een sprookjesprinses,' zei hij zacht. 'Een droom ben je, Anita ...'
    


    
      'Zeg dat toch niet,' zei ze ietwat beschaamd. 'Anders geloof ik het op een gegeven ogenblik ook nog ...'
    


    
      'Anita!'
    


    
      Hij trok het sidderende meisje tegen zich aan, hief haar hoofd op naar het zijne en keek haar in de ogen.
    


    
      'Anita, noem het waanzin, noem het voor mijn part een vlaag van hartstocht... dat is het niet... Ik weet zelf niet hoe het komt... Ik houd van je!'
    


    
      'Fernando!'
    


    
      Anita legde haar zachte armen om zijn hals. Als een schok die hem bijna verdoofde voelde hij plotseling de warmte van haar trillende lichaam tegen zich aan, vol van een verterende zoetheid ... 'Fernando,' fluisterde ze, 'sinds ik je heb weergezien slaap ik geen nacht zonder aan je te hebben gedacht.'
    


    
      Hij bedekte haar lippen met zijn wilde kussen. Ze waren heet en vochtig. Hij voelde hoe ze zijn kussen beantwoordde, hoe haar kleine spitse tanden zijn lippen beroerden. Vol wellust wrong haar kleine lichaam tegen het zijne, hij voelde haar knieën en terwijl ze zich ver achteroverboog in zijn armen sloot ze haar ogen.
    


    
      'Anita,' stamelde hij. 'Heerlijke, goddelijke Anita ...'

    


    
      Terwijl hij haar omvat hield ging hij voorzichtig op de grond liggen. Het gloeiendhete gras kietelde in zijn nek. Tastend gleden zijn handen langs haar lichaam dat schokte en brandde als een vulkaan op de rand van een uitbarsting, tot hij het zijdeachtige, huiverende vlees bloot onder haar jurk aanraakte.
    


    
      'Fernando,' fluisterde ze. Haar handen klauwden in zijn haar, trokken hem tot zich en drukten zijn gezicht tussen haar kleine harde borsten. 'Fernando... de zon gaat onder... alles gaat onder ... ik verdrink ... het is net een zee, een zee van goud ... O, Fernando ...'
    


    
      Met een zucht zonk ze naast hem in het hete gras. Onder zijn kussen begon haar hongerige jonge lichaam op te bloeien ...

      

    


    
      Toen de grauwe avondschemer met zijn lange, kleurloze schaduw van de Monte do Castello zich over de tuin legde, lagen ze naast elkaar in het gras en hielden eikaars handen vast. Zwaar ademend staarden ze naar de hemel die tot geliggrijs verkleurde. Hun opgejaagde harten klopten met moeite voort.
    


    
      Langzaam plukte Anita een paar losgescheurde bloesemblaadjes van haar gekreukte jurk, terwijl Fernando zwijgend en vol schaamte om de dwaasheid die hij had begaan, naar de steeds donkerder wordende hemel staarde.
    


    
      'Jij bent de eerste man die mij heeft bezeten,' zei ze teder.
    


    
      'Dat weet ik,' antwoordde Fernando zacht.
    


    
      'Ik houd zo van je dat ik je alles wil geven. Ik geef het maar aan één man. Nu horen we voor altijd bij elkaar, jij en ik. Alleen de dood kan ons scheiden.'
    


    
      'Alleen de dood...' mompelde Fernando en sloot zijn ogen.
    


    
      Ze boog zich over hem heen en kuste zijn oogleden. Toen hij Anita wilde vastgrijpen voelde hij haar borsten in zijn handen. Een huivering voer door zijn leden.
    


    
      'Lieve engel,' fluisterde hij. 'Tovervrouw ... ik word gewoon bang, zo verschrikkelijk sta ik in brand, en jij houdt zo van me.'
    


    
      'Brand maar rustig, brand maar flink en verbrand me met je vuur,' fluisterde ze terug, heet van verlangen. Toen hij haar weertot zich trok en zijn armen om haar heen sloeg zodat haar krullen langs zijn gezicht vielen, stamelde ze als gebroken: 'Ik wil zo graag een kind, Fernando ... een kind van jou ...'
    


    
      De nachtelijke schaduwen werden langer en langer. De grauwe, maar broeierig hete duisternis sloop tussen de struiken, het gras en de bloeiende bomen de tuin binnen. Een benauwende, drukkende avondwind woei omlaag van de zeven heuvelen.
    


    
      De gestamelde woorden van liefde verwoeien in het ruisen van de lage pijnbomen en werden overstemd door het steunen van de dorre stammen.

      

    


    
      Omstreeks midden september stelde professor Destilliano dr. Albez voor dat deze hem op een reis naar Las Palmas op de Cana-rische Eilanden zou vergezellen. Hij moest daar een paar zaken afdoen. Voor Albez was het dringend nodig wat bij te komen na alle nachten waarin hij aan zijn boek had zitten doorwerken, zei Destilliano. Hij zei het niet alleen als vriend, maar ook als arts, deelde hij Albez met nadruk mee. Vier tot zes weken zeelucht konden wonderen doen. Destilliano bleef er bij Albez op aandringen vacantie te nemen. Tenslotte had hij als arts een naam te verliezen: een kwakkelende logé was nu geen al te beste reclame voor hem, zei hij.
    


    
      Lachend stemde Albez toe. Hij had er geen idee van wat het eigenlijke doel van deze reis zou zijn. Toen hij het woord Las Palmas hoorde, had Manolda, de consul, destijds echter de rillingen over zijn rug voelen lopen.
    


    
      Destilliano had met zijn waakzame blik allang gemerkt hoezeer de hartstocht was opgelaaid bij Anita en dr. Albez. Hij zag het door de vingers - hij duldde het stilzwijgend, want deze gang van zaken kwam hem eigenlijk best van pas. Tenslotte werd Albez zozeer in beslag genomen door zijn liefde voor Anita dat hij voor niets meer oog of oor had. Hij leefde van de ene nacht naar de volgende, die in het geheim de beide verliefde mensen weer zou verenigen.
    


    
      Zo'n roes was nu juist wat Destilliano het beste kon gebruiken. Hij was van plan dr. Albez in Las Palmas omzichtig in te wijdenin de 'export' en hem een kans te geven, rijk en onafhankelijk te worden als José Biancodero. Doordat Albez ten prooi was aan zijn zinnelijke vreugden kwam hij er niet zo vaak meer toe aan zijn boek te werken. Het grootste gedeelte van de dag hing hij in de gemakkelijke stoel op zijn balcon en droomde van Anita's kussen, koortsig verlangend naar de avond.
    


    
      Professor Destilliano's spelletje was erg gewaagd. Als dr. Albez zou weigeren mee te werken, zou Destilliano zich gedwongen zien hem op staande voet onschadelijk te maken. Dan zou hij namelijk zijn goede naam en zijn zaken moeten redden. De verdwijning van de man zou niet opvallen, want men had in Amsterdam - zoals consul Manolda Destilliano triomfantelijk had geschreven - zonder meer aangenomen dat Piet van den Broek zelfmoord had gepleegd, waarna de zaak voor afgedaan was verklaard.
    


    
      Er was dus iemand die er niet op aankwam. Een levend mens die er opeens niet meer was voor de wet en die dus kon verdwijnen zonder dat er een haan naar kraaide. Zijn naam was met een pennestreek doorgestreept. Voorbij! Hij is niet meer onder de levenden! En als hij dat toevallig wel was .. . alle duivels nog an toe, dan moest hij verdwijnen om het niet nog moeilijker te maken dan het al was.
    


    
      Piet van den Broek was dus dood verklaard, en dr. Albez leefde in zijn lichaam voort waaruit de geest verdwenen was. Maar deze dr. Albez was er voor de wet ook al niet meer. En José Biancodero bestond helemaal niet en had nooit bestaan, het was een verzonnen naam. Als Albez zou weigeren mee te werken, zou Destilliano er helemaal geen dobber aan hebben, hem te laten verdwijnen! Bij Tenerife wemelde het tegenwoordig immers van de haaien.

      

    


    
      Op een stralende zonnige septembermorgen scheepten ze zich in naar Tenerife en voeren ze het havengat uit, de rustige, blauwgroene Atlantische Oceaan op.
    


    
      De Canarische Eilanden behoren tot de geërfde Spaanse bezittingen. Midden in de grote wereldzee liggen, beschut tegende hevige branding door hoge klippen, de kleine paradijsachtige eilandjes. Ze zijn uiterst vruchtbaar: vruchten, wijn en fraaie kunstzinnige produkten die met de hand zijn gemaakt vormen het hoofdbestanddeel van de bloeiende handel met het Europese vasteland.
    


    
      Las Palmas is met Santa Cruz de Teneriffa de grootste stad van de eilandengroep. Het is het reisdoel van veel rijke boemelaars, Amerikaanse luxe jachten en de grote bezienswaardigheid van de witte plezierboten vol vakantiegangers, die er altijd aanleggen omdat de stad beroemd is vanwege de wijn, de kanaries en niet in het minst door de hoger tegen de heuvels huizende hoeren.
    


    
      Zij vormen de schaduwzijde van het paradijs vol bananen en Europese paartjes op huwelijksreis. Maar tegelijkertijd betekende hun aanwezigheid voor professor Destilliano een fortuin, want hij bezat hier een onderkomen en er werkten 's nachts in alle stilte een paar lui voor hem die zijn spullen aan de man brachten. De liederlijke lemen hutten werden door de fatsoenlijke bewoners van de stad 'de stallen' genoemd. Maar voor Destilliano vormden ze het centrum van zijn 'export' die ontstellend grote vormen had aangenomen.
    


    
      Toen het schip zijn bestemming had bereikt en de beide mannen de gotische kathedraal met de twee torens waren gepasseerd sloeg Destilliano de weg naar de heuvels in. Dr. Albez hield zijn schreden in en keek de professor verbaasd aan.
    


    
      'Waar brengt u me nu heen?' vroeg hij verbaasd en keek om zich heen. Hij zag slechts spaarzaam geklede, felgeschminkte meiden, die in verleidelijke houdingen tegen de deurposten leunden, met ontblote borst uit hun raam hingen of naakt op de drempels van hun lemen hutten lagen.
    


    
      'U bent toch beslist niet met mij naar Las Palmas gereisd om me die afgrijselijke straatbordelen te leren kennen,' zei hij. Destilliano wiegde met zijn hoofd heen en weer, zoals altijd wanneer hij iets bijzonders naar voren moest brengen.
    


    
      'Ja en nee. In elk geval moeten we - zoals je daarnet zo fraai zei - in deze afgrijselijke omgeving onze intrek nemen.'
    


    
      'Wat wilt u daarmee zeggen ?'
    


    
      'Dat ik hier mijn tweede domicilie heb.'

    


    
      'Maar, professor!'
    


    
      'Ik begrijp volkomen dat je ontdaan bent en deel je mening dat het hier niet best is,' zei Destilliano, vriendelijk glimlachend. In gedachten overlegde hij echter wat op de weigering van dr. Albez zou moeten volgen. 'Maar als ik je vertel,' ging hij verder, 'waarom ik hier midden tussen de smerigste hoeren, souteneurs en homosexuelen, misschien zelfs moordenaars ben gaan huizen, zul je het minder absurd vinden. Maar eerst een belangrijke vraag: Denk je werkelijk dat mijn dokterspraktijk me zoveel geld oplevert dat ik me zo'n groot huis en zoveel personeel kan permitteren ?'
    


    
      Dr. Albez weifelde alvorens te antwoorden. Hij keek Destilliano vragend aan. 'Daar heb ik eerlijk gezegd nog nooit over nagedacht,' zei hij.
    


    
      'Erg nalatig van je. Je moet toch precies weten hoe de suikeroom van het enige nichtje en erfgename erbij zit.'
    


    
      Dr. Albez werd er verlegen van en sloeg de ogen neer. Nerveus speelde hij met de knopen van zijn colbertje. Net als Anita moest Destilliano onwillekeurig denken.
    


    
      'Wilt u me alstublieft vergeven dat ik zo uw vertrouwen heb geschonden, professor,' zei Albez zacht. 'Ik had u al lang in de arm moeten nemen en u ruiterlijk moeten bekennen dat ik ...'
    


    
      'Dat u van Anita houdt. Maar dat wist ik toch al. Het is me ook bekend dat jullie 's nachts altijd bij elkaar op de kamer komen. Ik heb er tot nu toe nog niets van gezegd en heb het door de vingers gezien. U bent immers een uitzonderlijk man en de ware Jacob voor de kleine Anita.'
    


    
      'Professor...'
    


    
      'Stil maar. We spreken er later nog wel verder over als we terug zijn in Lissabon en er een goeie fles wijn tussen ons in staat. Ik zal me ertoe beperken te verklaren dat ik het ermee eens ben. Maar toch moet je eens goed bij jezelf nagaan waar het geld voor zo'n uitgebreide huishouding als de mijne vandaan komt.'
    


    
      'U bent een beroemd man, professor.'
    


    
      'Beroemd ... Beroemdheid brengt geen enkele peseta in hetlaatje ... Ik ken beroemdheden die de hongerdood gestorven zijn. En denk eens aan Mozart, Schubert, Schiller zelfs! Of aan het lot van Cervantes ... Met de oude Shakespeare ging het geen haar beter. Je naam, die kan je niets schelen als je geen cent op zak hebt. Nee, er moet worden bijverdiend.'
    


    
      Al sprekend waren ze een smalle zijsteeg ingegaan en stonden stil voor een huis dat meer op een schuur leek en maar uit een verdieping bestond. Destilliano opende met de sleutel de knarsende, piepende deur en ging naar binnen. Er heerste volslagen duisternis. Pas toen Destilliano een petroleumlamp aanstak werd het wat lichter. Ze stonden in een kamer zonder ramen.
    


    
      Op de grond lag een dikke stoflaag, die het vastaangestampte leem geheel bedekte. Tegen de muren stonden tot aan het plafond kisten opgestapeld. In het midden van de kamer stond een grote, tamelijk wankele tafel waarop de petroleumlamp stond te walmen, ook in een stoflaag van minstens een vinger dik.
    


    
      'Voordat we verdergaan zou ik ons gesprek van daarnet even willen afmaken,' zei Destilliano, het stof van zijn handen wissend. 'Je vraagt je zeker af waar we nu zijn.'
    


    
      'Natuurlijk,' zei dr. Albez eerlijk en keek om zich heen. 'Het lijkt op een opslagruimte, een schuur of zoiets.'
    


    
      'Goed geraden. Maar waar zijn we ook weer gebleven? O ja, dat roem geen geld oplevert en dat er bijverdiend moet worden. Nu, daarom heb ik me ingelaten met handelsartikelen waarvan de douane en de exportcontrolebureaus niets afweten.'
    


    
      Dr. Albez schudde het hoofd en klopte tegen de kisten.
    


    
      'Die zijn vol,' zei hij laconiek. 'De kisten zijn vol.'
    


    
      'Juist! Ze bevatten allemaal een geheim preparaat tegen de bacillus tuberculosis.'
    


    
      'Waarom moet dat geheim gehouden worden, professor? Als zo'n middel - een middel dat door u is ontdekt en dat tegen tuberculose helpt.. .'
    


    
      'Je hebt alweer gelijk.'
    


    
      "... als dat middel duizenden mensen, nee, misschien zelfs miljoenen mensen helpt, dan bent u een weldoener der mensheid.' Dr. Albez sprak vol geestdrift en vuur. 'Als u die gesel der mensheid met goed gevolg weet te bedwingen zult u miljoenenlevens hebben gered. Moet zoiets in het geheim gebeuren, zonder de wet erin te betrekken ?'
    


    
      Professor Destilliano leunde glimlachend tegen een stapel kisten.
    


    
      'Daar heb je het weer: roem, eer ... Jouw beeld van de mens en de maatschappij is veel te idealistisch, doktertje. Als ik mijn preparaat dat afdoend helpt tegen die ziekte aan de openbaarheid had prijsgegeven en er octrooi op had genomen zou de staat er meteen beslag op hebben gelegd en dan had ik er geen zeggenschap meer over. Met een bedankje en een bepaald percentage van de totale omzet - een niet te controleren bedrag als de productie van staatswege zou zijn overgenomen - zou men mij aan de dijk hebben gezet. Bovendien zouden er al binnen de kortst mogelijke tijd allerlei nagemaakte producten door de concurrentie op de wereldmarkt worden aangeboden, al bestaat de mogelijkheid dat die medicamenten nog beter zijn dan mijn preparaat. En daarmee verwatert de geweldige ontdekking. Nu ben ik de enige die het geheim kent en die het als de Steen der Wijzen behoedt. Buiten alle wetten en alle concurrenten om verover ik langzaam maar zeker de wereldmarkt en sleep er miljoenen mee binnen. In Zuid-, Midden- en Noordeuropa heb ik al vaste voet, en naar het Oosten en Zuidoosten zijn vertegenwoordigers onderweg. Azië wordt via de bijzonder goed lonende omweg over Australië bewerkt.'
    


    
      Dr. Albez verheelde niet dat hij stomverbaasd was, maar zijn ogen straalden.
    


    
      'Dat is geweldig, professor ... Al ben ik het niet helemaal met die illegale gang van zaken eens, toch beken ik eerlijk dat ik het een prestatie van u vind.'
    


    
      'Die prestatie zal nog groter worden,' zei Destilliano trots. 'En jij moet mij erbij helpen, Albez.'
    


    
      Dr. Albez keek verwonderd op. Eerst wist hij niet hoe hij die mededeling moest opvatten. Destilliano knikte hem bemoedigend toe en toen drong het eindelijk tot hem door. Hij had er een hele tijd voor nodig om aan de onuitgesproken gedachte te wennen. Tenslotte bracht hij er na dit lange zwijgen de vraag uit: 'Wilde u mij inschakelen bij de illegale export van uw preparaat ?'
    


    
      'Inschakelen is nu niet precies het juiste woord. Laten we eerlijk zijn, Albez: nadat je twee jaar lang vermist bent geweest en onder een andere naam hebt geleefd, zal het bijzonder moeilijk worden als auteur weer op de oude voet aan de kost te komen. Je vermogen is door de Staat in beslag genomen omdat je geen erfgenaam had aangewezen. Het duurt nog een hele tijd voordat je nieuwste boek klaar is en gedrukt wordt... Bovendien dacht ik eigenlijk dat je graag binnen afzienbare tijd met Anita wilde trouwen ..

    


    
      'Inderdaad,' stotterde Albez.
    


    
      'Zie je, ik heb al een tijdlang in de gaten dat je wanhopige pogingen aanwendt weer onafhankelijk en zelfstandig te worden. Nu, daar krijg je dan de kans voor. Omdat ik de oom van je toekomstige vrouw ben, heb ik de eerste rechten je een aanbod te doen. Wat je wordt opgedragen moet ik nog even bekijken. Ik was eigenlijk van plan je als een verbindingsman, een soort koerier, tussen Lissabon en Amsterdam in te zetten. Bij consul Manolda thuis zou je dan een tweede hoofdkwartier kunnen inrichten.'
    


    
      'Manolda - de consul ?'
    


    
      'Ja, hij vertegenwoordigt onze belangen in het Westen van het vasteland.'
    


    
      Dr. Albez viel van de ene verbazing in de andere. Dat de consul zich ook met de illegale handel in medische preparaten had ingelaten was voor hem het bewijs hoe wijd verbreid en belangrijk de smokkelwaar moest zijn. Want voor de wet was dit smokkelwaar en anders niet.
    


    
      Hij aarzelde even alvorens te antwoorden. Maar toen moest hij opeens aan Anita denken, aan haar bloedrode lippen en de gloeiende armen die zich sidderend om zijn hals plachten te leggen. Hij dacht aan de betoverende nachten met haar en een zoet, brandend verlangen zette zijn hart in vuur en vlam.
    


    
      'Over het algemeen laat ik me niet graag met duistere zaakjes in,' zei hij voorzichtig. Professor Destilliano hield zijn adem in en stak langzaam zijn rechterhand in de buitenzak van zijn colbert. Er zat een revolver in die hij stevig vastgreep. Hij drukte de loop ongemerkt door de stof van de zak naar buiten. MaarAlbez sprak al verder. 'Neemt u mij niet kwalijk dat ik over een duistere zaak spreek, terwijl het een artikel betreft dat miljoenen mensen van een dodelijke ziekte geneest. Maar alleen omdat u Anita's oom bent' - Destilliano's wijsvinger gleed langzaam om de trekker van de revolver - 'en omdat uw preparaat voor zovelen een nieuw leven betekent, willig ik uw verzoek in en verheug me er zelfs op in de toekomst zakelijk met u samen te mogen werken.'
    


    
      Destilliano herademde en haalde zijn hand weer uit zijn zak. Hij klopte Albez vriendelijk op de schouder en een brede glimlach verscheen op zijn gezicht. Maar innerlijk juichte hij nog harder. Gewonnen - het pleit is gewonnen, dacht hij. Nu gaan we de hele wereld in de cocaïne laten zwemmen!
    


    
      'Goeie, beste Albez,' zei hij hardop en vol warmte. 'Je besluit betekent ook dat je fortuin zult maken. Deze week nog zullen we je met een bijzondere opdracht op een schip naar Amsterdam zetten, op mijn privé-jacht wel te verstaan. Daar zul je Don Manolda weerzien. En nu' - hij stiet een deur open in de achterwand van de opslagruimte, zodat de zonneschijn in brede, schitterende banen het vertrek binnen stroomde en het opwervelende stof een gouden mist scheen - 'nu zullen we eens stevig drinken op onze vriendschap die nog sterker is geworden dan eerst. Ik heb een lekker wijntje bij me, Malvasier, door onze voorvaderen kanariechampagne genoemd.'
    


    
      Ze gingen een grote, lichte kamer met brede ramen binnen, met een prachtig uitzicht over de heuvels en de stad Palmas. Het vertrek was goed gemeubileerd met gemakkelijke rotan stoelen en tafel, en was voorzien van een enorme ventilator. Het was behoorlijk onderhouden en pijnlijk schoon. Het moest dus nog niet zo heel lang geleden bewoond zijn geweest.
    


    
      Met een zucht van welbehagen vanwege de koelte, die aangenaam aandeed na de broeierighete septemberzon buiten, viel professor Destilliano in een gemakkelijke stoel en wiste het zweet van zijn voorhoofd. Nu Albez zijn compagnon was geworden liet hij zijn houding van volmaakte edelman varen en gedroeg hij zich iets vrijer en vertrouwelijker.
    


    
      'God, wat een hitte,' steunde hij en wees met gestrekte armnaar een kast achterin de kamer. 'Toe, beste Albez, wil jij even naar die kast gaan en uit het koelvak een fles Malvasier tevoorschijn toveren? Ik ben eerlijk gezegd te lui om op te staan.'
    


    
      Dr. Albez lachte en haalde de fles uit de kast. Hij verwonderde zich er over dat het een echte koelkast was, waarin nog pas kort geleden van alles was opgeborgen.
    


    
      'U hebt alles prachtig in orde, professor. Ik ben er verbluft van,' zei hij enigszins sarcastisch. 'Uw huiskabouter schijnt voor een goede voorraad te hebben gezorgd, maar hij had wel de vloer een keertje kunnen aanvegen!'
    


    
      'Doe niet zo conservatief,' lachte Destilliano. 'Bedenk liever dat zo'n stoffige opslagplaats de indruk wekt dat er praktisch niets wordt verhandeld. Tenslotte, je weet nooit of er per ongeluk eens controle komt en dan is het alleen maar gunstig wanneer men zoiets denkt.'
    


    
      Handig ontkurkte hij met een zakkurketrekker de fles wijn en goot het zware mousserende vocht in de door Albez neergezette glazen. Destilliano snoof de geur op en hief het glas om volop ervan te genieten.
    


    
      'Dat is een drank die met geen goud te betalen is,' riep hij overmoedig uit. 'Proost, beste Albez.' Toen ze hadden geklonken en het eerste glas geleegd was, opperde Destilliano schalks: 'Je carrière heeft iets weg van een sprookje, Albez. Je bent opeens verdwenen, blijft twee jaar onzichtbaar, bent doodverklaard, leeft onder hypnose onder de naam van Piet van den Broek, komt in het vaderland terug als José Biancodero, wordt de minnaar van mijn nichtje, en aandeelhouder van een illegale firma in medische preparaten ...'
    


    
      'Aandeelhouder? Hoe bedoelt u dat?' Albez schoot rechtop in zijn stoel, sprakeloos van verwondering.
    


    
      'O, had ik dat niet verteld? Jullie moeten samen gelukkig worden, Anita en jij. En de bruidsschat die Anita meekrijgt is je aandeelhouderswinst: tien procent van het netto winstbedrag. Nu ligt het dus aan jou of je miljoenen gaat verdienen, dan wel als een klein middenstandertje een salarisrekening op een spaarbank verovert.'
    


    
      Weer had Albez tijd nodig om die laatste verrassing volledig teverwerken. Toen sprong hij plotseling op, drukte de lachende professor de hand en deed een poging iets te zeggen. Maar het geluk en de opwinding benamen hem het spraakvermogen. Met stralende ogen schudde hij een tijdlang Destilliano de hand.
    


    
      Deze bevrijdde zich met zachte aandrang uit zijn greep en duwde hem glimlachend in de stoel vlak naast de zijne.
    


    
      'Sjonge, kerel, wat een kracht heb jij in je vingers. Laat alsjeblieft mijn handen heel, ik moet mijn patiënten nog kunnen onderzoeken! Drink nog maar liever iets op ons aller welzijn.'
    


    
      Voordat ze enigszins wankel opstonden was de avond al gevallen. Zes lege flessen stonden op een rijtje op de biezen mat tussen de rotanstoelen. Er stond nog een half leeggeschonken fles cognac op tafel. De drank fonkelde als vuur in het avondrood.
    


    
      Zelf heen en weer zwaaiend, met verwarde haren en een rood, bezweet gezicht hielp Destilliano Albez opstaan, wiens benen het onder hem schenen te begeven. Hij gaf hem een opstopper in de rug.
    


    
      'Ga rechtop staan, Fernando - gedraag je netjes,' riep hij en wankelde zelf angstwekkend. 'Een goede houding is alles, Fernando.'
    


    
      'O, Riccardo, wat ben ik moe. Doodmoe ben ik,' lalde dr. Albez met gesloten ogen, de professor met beide armen omklemmend. 'Een bed, een bed, een koninkrijk voor een bed!'
    


    
      'Ach wat, jij zuiplap,' zei Destilliano en sleepte struikelend de bijna bewusteloze Albez naar een deur die toegang gaf tot een zijkamer. Hij opende hem met onzekere gebaren en helde op de drempel gevaarlijk ver naar voren. 'Meer zuipen moet je!' brulde hij. 'Versta je Fernando, zuipen, dat is het voornaamste werk bij grote zakelijke overeenkomsten, dan maak je pas winst. Wie alle dronkelappen onder tafel drinkt en zelf nog staan kan heeft de winst in zijn zakken. Zuipen moet je leren, als je bij de kliek wilt horen, als je van het vak ...'
    


    
      Albez gaf geen antwoord meer. Rochelend lag hij tegen Des-tilliano's schouder te slapen. De professor sleepte hem met zijn laatste krachten de kamer binnen waar een paar veldbedden tegen de muren stonden. Hij liet de slapende man op een van de linnenspanlakens zakken en rolde daarna ook op een van de andere bedden.
    


    
      Langzaam trok het avondrood weg en maakte plaats voor een leikleurig streperig grijs dat naderbij schoof vanuit de horizon. In Las Palmas floepte overal het licht aan.
    


    
      In de 'stallen' op de heuvels begon het druk te worden. De hoeren begonnen met hun 'werk'. Een zwerm souteneurs verspreidde zich beneden in de stad. 's Middags was er immers een schip vol toeristen aangekomen en nu zochten de menselijke haaien een willige prooi...
    


    
      

      Beneden in de stad, in de fraai aangelegde parken bij het strand, droomden argeloze Europese paartjes op huwelijkreis van paradijselijke zuidelijke nachten ...
    


    
      Veertien dagen later stak dr. Albez in Las Palmas van wal op een jacht dat tot barstens toe vol zat. Het was van Destilliano en koerste over zee naar Amsterdam.
    


    
      Het was een verrukkelijke zonnige dag.
    


    
      Maar die dag zou miljoenen mensen de grootste ellende bezorgen.
    


    
      Het jacht smokkelde cocaïne en opium.
    


    
      Het smokkelde louter menselijk leed.
    

  


  
    


    4


    
      Hoofdcommissaris Antonio Scivano zat mistroostig op zijn bureaustoel naar een omvangrijk rood dossier te staren. In het voorvertrekje zaten de secretaresses met elkaar te fluisteren of beleefd alle bezoekers af te poeieren die de commissaris wilden spreken. Hun gezichten stonden verschrikt. De centrale afdeling van de Verdovende Middelen te Lissabon stond roodgloeiend en de atmosfeer was er om te snijden. Antonio Scivano, een van de vak-kundigste en intelligentste koppen bij de Portugese recherche, had de afdeling al een jaar lang geleid. Maar al die tijd had hij niet alleen in het duister getast, maar bovendien tot zijn grote ontsteltenis moeten constateren dat de geweldig verbreide smokkel in verdovende en pepmiddelen ondanks alle voorzorgsmaatregelen, ondanks versterkte bewaking bij de grenzen te land en ter zee, zich had verdrievoudigd. Uit Amsterdam, Bilbao, Antwerpen, Hamburg, Bremen, Kopenhagen, Oslo, Stockholm, Athene, Istanbul, Syracuse en zelfs uit Caïro kwamen alarmerende berichten binnen die de hoofdcommissaris tot het uiterste brachten, zodat hij te keer ging als een woedende Berserker.
    


    
      'Daar,' loeide hij woest, en wierp een handvol telexstroken op het brede bureau dat vol met papieren lag. 'Bekijken jullie dat maar eens. Nu beginnen ze ook al uit Belgrado en Algiers binnen te komen. Onvoorstelbare hoeveelheden cocaïne! En alles zit in kratten met Portugese opschriften.' Zijn stem klonk luider en luider. 'Wat is dat voor een smeerlapperij! Er zal nu heel gauw iets moeten gebeuren, anders verdom ik het langer en hang ik me eigenhandig op aan de eerste de beste klerenhaak op de gang! Hebben jullie dan allemaal een bord voor je kop? Lopen hier idioten rond die zich voor rechercheurs uitgeven ? Ik moet en zalresultaten zien, al was het maar een enkel spoor, iets dat een aanwijzing kan vormen, dat licht op die rotzooi kan werpen -een kleinigheid is al voldoende. Ik wil weten waar ik moet beginnen.'

      
        Primo Calvez, de beroemdste speurder van Portugal, een vakman die zelfs de ingewikkeldste onontwarbare gevallen had weten op te lossen, fronste het voorhoofd en schudde zijn zwarte krullekop.
      


      
        'Ik moet toegeven dat het een beroerde zaak is. Maar hoe pak je ze aan? Die cocaïnekerels zijn allemaal zo glad als alen. Ik dacht dat ik iets op het spoor was, maar ..
      


      
        "Wat maar?' Scivano sprong op. 'Vooruit, Calvez, spreek op, heb je iets ontdekt ?'
      


      
        'Ontdekt is veel gezegd. Ik heb alleen een feit geconstateerd.'
      


      
        'Wat in godsnaam - verdomme, kerel, doe niet zo sloom - je drijft me tot het uiterste ...'
      


      
        Calvez lachte vergevingsgezind.
      


      
        'Ik heb een tijdje geleden geconstateerd dat er bij professor Destilliano in de Rua do Monte do Castello nu al meer dan een jaar een onbekende heer logeert. Ze hebben het nog niet gemeld.'
      


      
        Hoofdcommissaris Scivano trok een gezicht of hij een hap van een onrijpe citroen had genomen. Hij maakte een ongeduldig gebaar.
      


      
        'Calvez, onbehouwen stommeling die je bent! Wou jij de beroemdste bacterioloog van heel Portugal beschuldigen van cocaïnesmokkel ? Nu, hij mag van mij desnoods tien jaar lang een logé hebben - ik zou van mijn leven tegen hem geen verdenking kunnen koesteren. Ik zie niet wat daaraan mis zou kunnen zijn.'
      


      
        'Zijn gast schijnt een verhouding met die knappe Anita Almi-randa te hebben,' merkte Primo Calvez droogjes op. 'Ze lopen in de stad heel vaak gearmd.'
      


      
        'Ben jij soms jaloers op die vent?' Scivano lachte zwakjes. 'Calvez, je moet ermee ophouden kerel. Je begint nu al iemands privé-leven met zijn beroep te verwarren. Als je daarmee begint kom je nooit tot een eind. Overigens vormt die verhouding naar mijn mening de beste verklaring voor zijn aanwezigheid ten huize van de professor. Een romantisch alibi, zeg. Maar professor Destilliano is zo beleefd geweest mij al lang over deze bezoeker in te lichten. Die meneer komt uit Spanje en heet' - hij dacht een ogenblik na - 'José Biancodero, als ik me niet vergis. Je spoor is hoogstens een windei, Calvez.'
      


      
        De rechercheur trok zich niets aan van het sarcasme dat Sci-vano ten toon spreidde. Hij rommelde in zijn actentas en viste er een versleten notitieboekje uit. Hij begon er ijverig in te bladeren en leunde op zijn gemak naar achteren. Vol spanning staarde Scivano hem aan. Wanneer Primo Calvez dat boekje tevoorschijn haalde, kwamen er allerlei verrassingen uit de bus. Dat wist hij uit ervaring.
      


      
        'Voorts wil ik u meedelen dat ik heb geconstateerd,' zei Calvez rustig, 'dat voornoemde José Biancodero - ja, u hebt die naam goed onthouden, alle eer, chef! - meer dan een jaar geleden, in juli 1923, in Lissabon aankwam. Professor Destilliano vergezelde hem. Ik kwam te weten dat ze in Marseille aan boord van de Espana zijn gegaan.'
      


      
        'Wat zou dat?'
      


      
        'Biancodero heet afkomstig te zijn uit Sevilla.'
      


      
        'Kan hij soms niet in Marseille de boot nemen ?'
      


      
        'Marseille is een van de transitohavens voor de smokkel van verdovende middelen.'
      


      
        'Dat was altijd al zo. Je associatie berust op fantasie. Stel je voor, dan zouden we alle vreemdelingen moeten arresteren die in Marseille aan boord gaan.'
      


      
        'Waarom niet? Hoe komt het overigens dat José Biancodero door Anita Almiranda Fernando wordt genoemd ?'
      


      
        'Wat zeg je me daar ?' Scivano stond op en wreef even in zijn ogen. Maar toen glimlachte hij: 'Fernando, zei je?'
      


      
        'Ja, ik dacht dat ze een eigen naam voor hem had bedacht. Maar meestal worden die afgeleid van de echte namen. Anita zegt Fernando tegen hem, terwijl ze hem in aanwezigheid van derden José noemt.'
      


      
        'Misschien is het een gril van haar, omdat ze Fernando een mooiere naam vindt dan José. Ach, Calvez, jij kent de vrouwen zo slecht. Jij heet Primo, maar als je meisje die naam verafschuwt en je liever Max noemt zul je haar nooit van zijn leven zover kunnen krijgen dat ze je bij je eigen naam noemt. Dan heet je Maxje, of je wilt of niet.'
      

    


    
      'Afgrijselijk - maar vindt u het dan niet vreemd, chef? Ook heeft professor Destilliano drie jaar geleden het huis naast zijn villa gekocht.'
    


    
      'Dat is zijn goed recht.'
    


    
      'Het huis was het eigendom van de auteur Fernando Albez.'
    


    
      Antonio Scivano knikte. Hij herinnerde het zich als de dag van gisteren.
    


    
      'Dat is me bekend. Drie jaar geleden is er immers iets tragisch gebeurd. Dr. Albez kreeg een hartaanval tijdens een zondagswandeling. Ik ben zelf bij zijn begrafenis aanwezig geweest.'
    


    
      Calvez knikte ernstig. Toen zei hij langzaam: 'En nu noemt Anita Almiranda die vreemdeling Fernando ...'
    


    
      'Je bent gek,' riep de hoofdcommissaris en vloog overeind. Hij wierp het dikke dossier op een typetafel naast het bureau. 'Wou je soms beweren dat dr. Albez helemaal niet dood is?' vroeg hij.
    


    
      'Je weet nooit...'
    


    
      'Calvez, halve gare idioot, ik ben bij zijn begrafenis geweest! Ik heb gezien dat hij tijdens het requiem opgebaard lag, in zijn open kist! Ik heb op de voorste rij gezeten. Wou je beweren dat ik ze niet alle vijf bij elkaar heb ?'
    


    
      'Nee, althans nu niet,' antwoordde Calvez brutaal. 'Maar misschien raken ze door elkaar als ik u nog iets meer vertel. Toen ik op een gegeven ogenblik zover was gevorderd dat dit geval me aan een stuk door dwars begon te zitten, had ik geen rust meer. Ik moest en zou het spoor volgen. En wat heb ik ontdekt? Dat José Biancodero een boek schrijft.'
    


    
      'Als het je enigszins kan geruststellen: ik ben ook aan een boek bezig,' blafte Scivano. 'Al schrijft die vent een boek, daarom hoeft hij niet noodzakelijk dr. Albez te zijn. De goeie man is al meer dan drie jaar dood!'
    


    
      'En daarom hoeft hij ook niet noodzakelijk Fernando te worden genoemd. Maar er is nog meer aan de knikker: José Biancodero reist al een jaar lang op en neer in een mooi klein privé-jacht, het eigendom van professor Destilliano. Hij kiest altijd dezelfde route: Lissabon, Las Palmas, Amsterdam. En Amsterdamis de stad waar de meeste gesmokkelde verdovende middelen van heel West-Europa worden verhandeld.'
    


    
      'Ja, en in de haven van Las Palmas is kort geleden een zeilschip achterhaald dat morfineampullen aan boord had,' zei Scivano zacht. 'Toen de politie het schip enterde slaagde de bemanning er in met een motorsloep te ontkomen.'
    


    
      'Gek hè, zoals de feiten met elkaar kloppen, chef. Maar het wordt hoe langer hoe interessanter. De oude tuinman van Destilliano heeft me een manuscriptpagina van José Biancodero's nieuwe roman in handen gespeeld. De ondertekening op dit blad papier luidde: dr. F. A.!'
    


    
      Antonio Scivano vond het een onbestaanbare hypothese dat dr. Albez blijkbaar toch in leven moest zijn en in Portugal was teruggekeerd. Het idee dat een dode, wiens begrafenis hij had bijgewoond, na drie jaar opeens was opgedoken en voortleefde maakte hem dol van woede.
    


    
      'Hou op met die stomme kletspraat over dr. Fernando Albez,' raasde hij tegen Primo Calvez en sloeg hard met zijn vuist op tafel. 'Die man is dood! Ik laat me niet voor de gek houden!'
    


    
      Treurig schudde de rechercheur zijn hoofd en bladerde verdei in zijn oude agenda.
    


    
      'O best, chef, hij mag van mij dood zijn als ik u er een plezier mee doen. Maar gaat u toch alstublieft weer zitten, want nu komt er iets waardoor u beslist van de sokken gaat.'
    


    
      'Zeg op,' zei Scivano bars.
    


    
      'Ik heb die nieuwe - dat wil zeggen vijf dagen geleden geschreven manuscriptpagina even naar de grafoloog op het lab gebracht. En vandaag heb ik uitsluitsel gekregen.'
    


    
      'En?'
    


    
      'Het handschrift van die manuscriptpagina en dat van dr. Albez zijn identiek.'
    


    
      Er klonk een luide plof. Scivano was van schrik achterover in zijn stoel gevallen. Diep geschokt staarde hij Primo Calvez aan.
    


    
      'Wat zeg je me daar?' stotterde hij. 'Het handschrift van dr. Albez?'
    


    
      'Ik zei toch tegen u dat u beter kon gaan zitten!' Calvez keek hem gemoedelijk glimlachend aan. 'Ik geloof, chef, dat de persoon van José Biancodero nu wel een geheel ander aspect vertoont. Als doden opstaan ...'
    


    
      'Nonsens.' Scivano had zichzelf weer in de hand en gaf Calvez luidkeels te verstaan: 'Nonsens, zeg ik je, Calvez. Ik mag op staande voet doodvallen als ik die Albez niet in zijn kist heb zien liggen! En er is een overlijdensverklaring in zijn dossier die er niet om liegt.'
    


    
      'Wie heeft die verklaring ondertekend ?'
    


    
      'Professor Destilliano.'
    


    
      'Zozo, fraai is dat.'
    


    
      'Wat is daar fraai aan? Ik heb al eerder tegen je gezegd dat de professor boven iedere verdenking verheven is. Hij is een van Portugals grootste geleerden ...'
    


    
      Primo Calvez maakte een gebaar dat Scivano tot zwijgen bracht.
    


    
      'Waarom niet ?' zei hij geringschattend. 'Er bestaan ook keizers voor wie een schot hagel nog te goed zou zijn. Roem is niet hetzelfde als deugd. Messalina is een prachtige naam, maar het was een etiket voor een galgebrok.'
    


    
      'Jij nihilist!'
    


    
      'Dank u, chef. Voor een politieman is alles wat niet klopt nu eenmaal verdacht. Als het tegendeel blijkt is hij er des te blijer om. Laten we nu eens even nuchter redeneren en ons niet aan namen storen. Een heer die zich niet heeft aangemeld en twee verschillende namen heeft vaart met een privé-jacht heen en weer tussen de havens waar de meeste verdovende middelen worden doorgevoerd. Hij verblijft al een jaar lang in dit land en in dat ene jaar is de smokkel in verdovende middelen verdrievoudigd. Wat zou u doen als u dat te weten gekomen was ?'
    


    
      Hoofdcommissaris Scivano aarzelde een moment alvorens hij antwoord gaf. Toen zei hij langzaam terwijl hij zijn ogen neersloeg voor de plotseling hard geworden blik waarmee Calvez hem opnam: 'Ik zou zo snel mogelijk op onderzoek uitgaan.'
    


    
      Primo Calvez slaakte een goed hoorbare zucht van opluchting. 'Mooi,' zei hij. 'Wanneer starten we?'
    


    
      Scivano keek opzij naar de rechercheur en tikte tegen zijn voorhoofd.
    


    
      'Koppie, koppie, Calvez! Stel je voor dat ik zonder enig bewijs hiervoor bij professor Destilliano kom aanzetten! Als ik dat zou proberen, zou ik op staande voet door de minister in hoogsteigen persoon worden ontslagen. En wat ze met jou doen, daar durf ik helemaal niet aan te denken... Maar ik krijg al een idee.' Hij dacht een ogenblik na. 'Nee, we moeten op een of andere manier eerst onze voelhorens uitsteken.'

    


    
      'Inderdaad,' knikte Calvez.
    


    
      'Maar hoe moeten we het aanpakken?' zei Scivano schouderophalend. 'Met welk smoesje zouden we Destilliano kunnen benaderen ?'
    


    
      'O, daar is geen kunst aan,' lachte de speurder.
    


    
      'Hoe wou je dat dan doen ?'
    


    
      'Gaat u naar professor Destilliano en laat u zich door hem onderzoeken. Hij is een buitengewoon goede arts.'
    


    
      'Hoe weet je dat ?'
    


    
      Calvez lachte geniepig.
    


    
      'Ik ben zelf ook bij hem geweest.'

      

    


    
      De warme zomernacht lag drukkend over Lissabon. De broei-endhete lucht bleef in de stegen aan de voet van de Monte do Castello hangen, vermengde zich met de stank van rottend afval en veroorzaakte hoofdpijn en duizeligheid. Door de hitte stroomde het bloed langzamer, alsof er een loden mantel om het hart lag die het verhinderde te kloppen.
    


    
      Ook in Destilliano's tuin hing een benauwende hitte. Het hoge gras verwelkte en hing slap, de dorre bladeren ritselden aan de boomtakken en in de struiken. De dorstige bloemen trilden in de bloembedden.
    


    
      Met kleine pasjes dribbelde de professor rond over zijn verwilderde stuk grond. Hij had zijn handen op zijn rug gevouwen en staarde naar de grond die door de zon was uitgedroogd en grote barsten vertoonde. Zijn lange witte haar hing over zijn voorhoofd.
    


    
      Al vier dagen had hij niets vernomen van dr. Albez die er weer met het jacht, Anita geheten, naar Amsterdam op uit was.

      Don Manolda had net als altijd uiterst nauwlettend de tijd van aankomst en afvaart genoteerd en telefonisch doorgegeven. Dag in, dag uit hadden Anita en Destilliano op de kade staan wachten of het slanke witte schip niet in zicht zou komen. En steeds waren ze naar huis gegaan met een groeiend gevoel van onrust en met meer vragen.

    


    
      Vier dagen al!
    


    
      Professor Destilliano was dodelijk ongerust. Als het jacht door de politie in beslag genomen zou zijn, betekende dat voor hem niet alleen derving van eigendom, maar nog iets veel ergers: dan zou zijn wereld ineenstorten. Ze zouden namelijk ontdekken dat er cocaïne aan boord was.
    


    
      Dr. Albez had nu al een jaar lang tussen Lissabon en Amsterdam heen en weer gevaren. Het was de gevaarlijkste van alle smokkelroutes. Hij had professor Destilliano's verwachtingen niet teleurgesteld, integendeel. De zwaarste controles in de havens en op de grens van de driemijlszones had hij glansrijk doorstaan, dankzij zijn stoutmoedigheid en intelligentie. Het jacht Anita was zorgeloos tussen de beide havens heen en weer gevaren.
    


    
      Destilliano lachte zachtjes. Als die goeie Fernando eens wist wat hij in werkelijkheid aan boord had! Hij geloofde nog steeds dat hij een wondermiddel tegen tuberculose smokkelde en de professor zorgde er daarom op alle mogelijke manieren voor dat dr. Albez de kisten niet eerder zag dan wanneer ze werden uitgeladen. Ook Anita had er geen idee van hoe gevaarlijk het beroep van haar aanstaande echtgenoot was. Als Fernando weer van een van zijn lange reizen thuiskwam en 'een paar dagen bleef, was ze mateloos gelukkig dat hij haar weer in zijn armen kon nemen.
    


    
      Jaja ... Anita en Fernando ...
    


    
      Een half jaar geleden hadden ze zich officieel verloofd. Het werd geen groot feest, maar ze vierden het in de eigen kring en Manolda, de consul, had hen vereerd met een persoonlijk bezoek. Nu was Anita dag in dag uit bezig met haar uitzet. Ze borduurde op ieder stuk linnengoed monogrammen en haar geluk kende geen grenzen, want ze had niet het flauwste vermoeden wat eraan de hand was.
    


    
      Als professor Destilliano de laatste tijd aan zijn nichtje dacht, voelde hij meer dan eens zijn geweten spreken omdat hij er zich van bewust was een vals spelletje met haar te spelen dat haar zieleletsel kon toebrengen. Op zulke ogenblikken trachtte hij de vermanende innerlijke stem tot zwijgen te brengen en kocht hij zich arm om haar te geven wat ze maar wenste: stoffen, ondergoed, japonnen, sieraden, serviesgoed en zelfs een kleine two-seater, een razendsnelle sportwagen met een sterke motor. Ze had er twee jaar lang al om gevraagd, maar tevergeefs.
    


    
      Nu hij in de tuin liep moest Destilliano ook aan haar denken. Het meisje was onherkenbaar veranderd in de vier dagen dat Albez al spoorloos was. Ze was in zichzelf gekeerd, zag er behuild uit en haar ogen glansden koortsig en afwezig. Die glans verontrustte professor Destilliano het ergst. Dat een meisje zich bezorgd maakt over haar verloofde is heel normaal, en dat ze de hele nacht ligt te huilen als ze om hem in onzekerheid verkeert is ook begrijpelijk. Maar dit snelle verval van krachten en die koortsige blik hadden nog een andere oorzaak dan het uitblijven van Fernando.
    


    
      Tuberculose ? Zou het gezonde, bloeiende meisje het aan haar longen kunnen hebben ? Vaak zag ze erg bleek en de laatste tijd had ze aanvallen van lichamelijke zwakte. Die symptomen zouden er inderdaad op kunnen wijzen dat ze aan de gevreesde ziekte leed. Ze was ook zo nerveus en prikkelbaar geworden. De afgelopen twee jaar hadden deze verschijnselen zich nog niet bij haar voorgedaan. Destilliano had dit niet zonder enige verwondering vastgesteld.
    


    
      'Ik ben een dokter van niets,' mompelde hij en liep langzaam naar huis. 'Ik sta duizenden mensen bij, maar mijn eigen nichtje verkommert onder mijn handen ...'
    


    
      Hij ging het huis binnen en liep zacht de trap op. Bij de deur van Anita's kamer aangeland klopte hij voorzichtig aan en deed de deur open.
    


    
      Toen hij binnenkwam zag hij nog net dat het meisje vlug iets onder de divan verstopte. Toen keek ze hem aan en hij las niet alleen verwondering, maar ook hevige schrik in haar ogen.

      'Bent u dat, oom?' vroeg ze stamelend. 'Zo laat nog?' Ze vloog opeens overeind en riep: 'Dan is er een boodschap van Fernando gekomen - of er is iets verschrikkelijks gebeurd.'
    


    
      Professor Destilliano schudde het hoofd en kwam naar haar toe. Het beviel hem niet dat ze iets had wat ze vlug wilde verstoppen en dat ze zo verschrikt keek. Op een of andere manier wekte het zijn wantrouwen op.
    


    
      'Kom eens wat dichterbij, Anita,' zei hij zacht en vriendelijk, terwijl hij pal onder de hanglamp bleef staan die een fel licht verspreidde. Het meisje kwam verbaasd naar hem toe en bleef op drie pas afstand van hem staan. De professor wenkte en zei: 'Nee kind, nog iets dichterbij. Kom vlak voor me staan, onder de lamp. Zo ...'
    


    
      Hij duwde haar zacht voort tot ze onder de lamp stond en hief haar gezicht op zodat het licht erop viel.
    


    
      'Er is iets met jou de laatste tijd dat me niet bevalt,' opperde hij. 'Je ogen staan zo vreemd. Laat eens kijken.' Anita sloeg opeens haar ogen neer en frommelde aan haar jurk.
    


    
      'O, er is niets aan de hand,' zei ze hakkelend. 'Ik voel me prima. Maar ik ben zo bezorgd over Fernando en ik werk vaak laat door aan mijn uitzet... heus, verder is er niets met me aan de hand. Ik ben zo gezond als het maar kan.'
    


    
      Maar het fijne vermogen zijn patiënten aan te voelen en hun ziel te doorgronden liet Destilliano ook nu niet in de steek. Hij voelde dat ze loog. Weer draaide hij haar hoofd naar het licht en keek haar in de ogen.
    


    
      'Laat me nog maar eens heel goed kijken,' zei hij en merkte dat ze begon te beven. 'In de ogen van de mens ligt zijn halve leven besloten ...' Nauwlettend bekeek hij de glanzende, rusteloze en koortsige ogen. Toen wendde hij bruusk het hoofd af. Het is niet waar, schoot het door hem heen. Nee, dat is niet mogelijk!
    


    
      Hij keek en keek nog eens in haar ogen. Hij voelde, de hitte ten spijt, koude rillingen langs zijn ruggegraat lopen. Een duizeling beving hem die hem bijna deed wankelen.
    


    
      De pupillen van Anita's ogen waren heel groot. Onnatuurlijk groot. Het bloed in Destilliano's slapen begon wild te bonzen. Hijliet het meisje los dat een paar stappen achteruit ging.
    


    
      'Wat heb je zonet eigenlijk verstopt?' vroeg hij hees. De eigenaardige uitdrukking die hij even tevoren in haar ogen had geconstateerd maakte hem star van ontzetting.
    


    
      Anita was naar de divan teruggelopen en trilde over haar gehele lichaam. Ze ging beschermend voor de plek staan waar ze iets had verstopt.
    


    
      'Ik heb niets verstopt,' zei ze koppig en week enigszins opzij, alsof ze verwachtte een klap te zullen krijgen.
    


    
      Het woordje 'niets' gooide alle remmen los bij Destilliano. Een ontzettende angst maakte zich van hem meester. 'Het is niet mogelijk ... onmogelijk ... het is niet waar ...' stamelde hij. En opeens begon hij luid te schreeuwen. Anita kromp ineen alsof ze geslagen werd. 'Ik moet en zal weten wat je daar hebt verstopt,' barstte hij los.
    


    
      'Ik ben er niet aan gewend dat u tegen me schreeuwt,' riep het meisje en ging op het divankleed zitten waar iets onder verborgen was. Koppig kruiste ze haar benen.
    


    
      Destilliano stortte zich op het meisje en trok Anita bij de hand van de divan weg. Ze wilde bijten en krabben, maar de grijsaard smeet haar van zich af. Hij was buiten zichzelf. Zijn ogen puilden uit hun kassen en zijn witte haar viel wanordelijk over zijn voorhoofd.
    


    
      'Wat heb je daar onder dat divankleed ?'
    


    
      'Niets.'
    


    
      'Je liegt.'
    


    
      'Ja.'
    


    
      'Geef hier.'
    


    
      'Nee.'
    


    
      'Opzij,' blafte Destilliano en smeet het meisje dat weer voor de divan was gaan staan op de grond. Voor ze het had kunnen verhinderen en de professor had kunnen aanvliegen had deze het divankleed al opzijgetrokken.
    


    
      Er lag een langwerpig, plat doosje op de divan.
    


    
      Een onopvallend doosje, anders niets.
    


    
      Rochelend wankelde Destilliano op zijn voeten en steunde tegen de muur naast hem. Met beide handen bedekte hij zijntot een grimas vertrokken gezicht.
    


    
      Er viel een heilloze stilte in de kamer. Anita staarde haar oom aan, tegen de leuning van de divan gedrukt.
    


    
      Na een lang stilzwijgen liet Destilliano zijn handen zakken. Er kwam een gerimpeld gezicht tevoorschijn, het gezicht van een vermoeide, gebroken man. Hortend en stotend stelde hij de vraag.
    


    
      'Hoe lang gebruik je al cocaïne ?'
    


    
      'Een jaar.'
    


    
      'Doe je het dagelijks ? Waar haal je die smeerlapperij vandaan ?' hijgde Destilliano.
    


    
      Anita sloeg de ogen neer. Ze begon hevig te sidderen. Haar gehele lichaam dat zichtbaar vermagerd was, trilde.
    


    
      'In het huis van Fernando, naast ons, heb ik eens een klein kistje gevonden waar allemaal doosjes in zaten. Ik nam het mee, maakte het hier open en ontdekte dat het cocaïne was. Eerst was ik er bang voor. Ik had er zoveel griezeligs over gelezen en gehoord. Maar toen Fernando voor de eerste keer was uitgevaren was ik zo vreselijk bang dat hem iets zou overkomen. En toen maakte ik een van de pakjes open.'
    


    
      'En je nam een poeder in,' fluisterde Destilliano.
    


    
      'Ja. Ik sliep er heerlijk door en werd er zo lekker rustig van. Het leek of er een wonder met me was gebeurd. Sindsdien verlangde ik ernaar om net zo mooi te dromen als na die eerste poeder. Ik trilde gewoon van verlangen naar die poeders en naar de avond. Dan nam ik er weer een in. En alles viel van me af en ik voelde me zo gelukkig als in een sprookje.'
    


    
      'Het wordt je dood,' riep Destilliano. Een waanzinnige angst nam bezit van hem. Hij vloog op Anita af en schudde haar heen en weer. 'Dood, dood, dood,' schreeuwde hij haar toe. De zwarte krullen die voor zijn ogen op en neer dansten maakten hem half gek. 'Wie dat spul gebruikt is voorgoed verloren,' riep hij. 'Je mag het niet meer innemen, hoor je ... dat mag je niet.'
    


    
      Anita had haar ogen gesloten. Willoos liet ze hem zijn gang gaan toen hij haar heen en weer schudde.
    


    
      'Ik kan niet anders,' stamelde ze. 'Ik moet wel.'
    


    
      'Nee,' brulde Destilliano vertwijfeld en tuimelde achterover. 'Je bent er nog niet aan verslaafd!' Een angst die hem bijna kindsmaakte deed hem op de knieën vallen. Bevend omvatte hij Anita's enkels en legde zijn gezicht jammerend op haar voeten.
    


    
      'Toe, Anita, zeg het me alsjeblieft... ben je er nu al aan verslaafd of niet... je kunt het misschien afleren ... je bent nog niet verslaafd, hè?'
    


    
      Zacht streelde Anita de witte, bezwete plakkerige haren van haar oom. Het deed haar verdriet hem zo te zien, bevend en jammerend. Maar ze kon niet anders - een vreemde, gewelddadige macht had bezit van haar wil genomen.
    


    
      'Het is echt waar,' zei ze zacht in de diepe stilte die er na Destilliano's woorden was gevallen. 'Ik heb die poeders nodig. Ik kan niet meer zonder cocaïne leven.'
    


    
      Destilliano richtte zich kermend op. Maar opeens stortte hij zich op het grijze doosje, wierp het op de grond en vertrapte het. Hij stampte met zijn voeten het poeder in het tapijt, schopte en stampte er op, woest als een amokmaker. Toen rende hij de kamer uit alsof hij door een bloeddorstige meute achterna gezeten werd.
    


    
      In zijn bibliotheek zonk hij neer voor een oud, uit hout gesneden kruis dat in een donkere hoek hing en boog zijn hoofd op de grond voor zich.
    


    
      'Vergeef me,' schreeuwde hij hees. 'Heer ... vergeef me . . . vergeef me ... Straf me niet zo ... zo niet. Laad mijn schuld niet op een onschuldig kind... vervloek me Heer... O Heer, Heer .. vergeef me, vergeef me.'
    


    
      Zijn geschreeuw ging over in luid gejammer, tot het wegstierf toen hij de uitputting nabij was.
    


    
      Professor Destilliano lag buiten bewustzijn voor het donker houten kruis op de grond.
    


    
      Het gebeurde omstreeks hetzelfde tijdstip waarop het jacht Anita dat uit Amsterdam kwam, de haven binnenliep en dr. Albez verwonderd naar de lege kade staarde. Er stond slechts een man op.
    


    
      Het was de speurder die Primo Calvez heette.

      

    


    
      Antonio Scivano zat gebogen over twee foto's en schudde telkens weer heftig het hoofd. Het leek net alsof hij pas uit het bad kwam en de druppels uit zijn haar schudde. De hoofdcommissaris moest echter in werkelijkheid ook iets van zich afschudden, namelijk de verbazing die zich van hem meester gemaakt had, waardoor hij niet helder kon denken.
    


    
      Er lag een foto voor hem waar dr. Fernando Albez en Anita Almiranda op stonden. Hij was gemaakt door Primo Calvez toen ze op het Terreiro do Paco am Tejo liepen. Onder de foto lag het jaar oude plakkaat met het opsporingsverzoek van de Amsterdamse Piet van den Broek, dat de politie had laten drukken toen de spaarbankbeambte pas verdwenen was.
    


    
      Scivano was eigenlijk opeens op het idee gekomen de twee foto's eens naast elkaar te leggen. Toen Calvez hem de goed gelukte straatfoto overhandigde was hem meteen het gezicht van José Biancodero opgevallen. Vreemd genoeg leek het hem erg bekend. Waar had hij het toch eerder gezien? Het was niet zo heel lang geleden, dat wist hij zeker. Hij reed in gedachten verzonken met de straatfoto naar het foto-archief van de recherche. In het portaal van dit gebouw stuitte hij al dadelijk op de foto van Piet van den Broek die nog steeds in de lange rij opsporingsverzoeken hing.
    


    
      Antonio Scivano was er echter nog niet helemaal zeker van of zijn vermoeden wel juist was. De reisjes naar Amsterdam waren er op zichzelf geen doorslaggevend bewijs voor. Toch scheen er enig logisch verband te bestaan, gegrond op aanwijzingen en overwegingen die eenvoudigweg niet te verwaarlozen waren. Piet van den Broek was in juni 1923 uit Amsterdam verdwenen. In juli 1923 dook een volslagen onbekende auteur in Lissabon op die José Biancodero heette en uit Sevilla afkomstig was. Die twee mannen leken als twee druppels water op elkaar, behalve dan dat Biancodero iets donkerder van uiterlijk was en iets dikker.
    


    
      'Er zit toch iets achter,' mompelde Scivano en vergeleek voor de zoveelste maal de beide foto's. 'Ik geloof dat Calvez toch gelijk heeft. Roem is geen predicaat voor deugd. We moeten die Rua do Monte do Castello eens nader onderzoeken.'
    


    
      Hij greep naar de telefoon en vroeg dringend een gesprek metde politieprefect van Sevilla aan. Vervolgens belde hij alle kleinere politiebureaus in de omgeving van de Monte do Castello op en gaf opdracht de villa van Destilliano onmerkbaar scherp in de gaten te houden en te bewaken. Ook besloot hij de volgende morgen al vroeg de eerste stap te zullen doen en de professor in zijn hoedanigheid als arts te raadplegen.
    


    
      Het duurde niet lang of de telefoon begon te zoemen. Hij kreeg de politieprefect van Sevilla aan de lijn.
    


    
      Een paar minuten later was Scivano ervan op de hoogte dat er een klein, onbeduidend auteurtje in Sevilla had gewoond, die José Biancodero heette en die een jaar tevoren naar het buitenland was gegaan. Er bestond geen foto van hem. De man betekende niet veel. Bovendien was hij nooit voor iets veroordeeld geweest. Hij had geen strafblad en was een man van onbesproken gedrag.
    


    
      Teleurgesteld legde Scivano de hoorn weer op de haak die luid klikte. Zijn fraaie, logische redenering had een deukje opgelopen. Als José Biancodero werkelijk bestond en al een jaar in het buitenland zat, was hij beslist de logé van professor Destilliano. De verbazingwekkende gelijkenis met Piet van den Broek berustte dus op toeval, zoals wel meer gebeurde - maar al te vaak, dacht Scivano.
    


    
      Toch kon hij de indruk niet van zich afzetten dat er iets geheimzinnigs aan deze zaak kleefde. Hij had de hele tijd de eigenaardige gewaarwording een misdaad op het spoor te zijn gekomen - een unieke, grandioze, afschuwelijke misdaad. Hij rilde zelfs al bij de gedachte.
    


    
      Even aarzelde hij alvorens hij de hoorn weer opnam om een dringend gesprek met de op het opsporingsverzoek met name genoemde Amsterdamse collega, commissaris Felix Tamboer aan te vragen.
    


    
      Vervolgens sprak hij in het Frans met Tamboer. Het was een merkwaardig gesprek.
    


    
      'Met de recherche te Lissabon, hoofdcommissaris Scivano.'
    


    
      'Met commissaris Tamboer uit Amsterdam.'
    


    
      'Ik ben in het bezit van een opsporingsverzoek ten name van Piet van den Broek.'
    


    
      'Oud nieuws hoor. Die zaak is gesloten.'

    


    
      'Hoezo. Is die jongeman dan al gevonden?'
    


    
      'Nee, hij is niet teruggevonden,' zei Tamboer verveeld. 'Er waren echter zoveel getuigen dat het ons wel duidelijk was. Zelfmoord door middel van vergiftiging, verdrinkingspoging in de Herengracht... Het lijk zit natuurlijk in de modder op de bodem van de gracht vast en is daardoor onvindbaar.'
    


    
      "Weten ze dat heel zeker in Amsterdam ?'
    


    
      'Heel zeker. Waarom vraagt u dat ?'
    


    
      'In Lissabon is plotseling een vreemdeling uit Spanje opgedoken die erg op Van den Broek lijkt.'
    


    
      Tamboer grinnikte in de telefoon. 'Alle eer, collega. Jullie zijn wel erg precies daar in Portugal. Laat die arme kerel maar lopen, hoor. Van den Broek heeft zo'n alledaags gezicht gehad dat er duizenden mensen op hem lijken. En per slot van rekening worden doden niet meer levend - wat u ?'
    


    
      'Dank u wel, collega.'
    


    
      'Niet te danken.'
    


    
      Klik. Woedend smeet Scivano de hoorn op de haak en leunde achterover in zijn stoel.
    


    
      Weer een schakel van de ketting naar de maan, een bres in mijn bewijsvoering, dacht hij. Dit was de belangrijkste geweest. Maar Piet van den Broek had zelfmoord gepleegd, dat stond dus vast. Dan moest hij dood zijn. Zo logisch als wat. Die Biancodero lijkt alleen ontzettend op hem en heeft hetzelfde handschrift als dr. Albez. Maar dr. Albez is ook dood!
    


    
      Gek was dat. Een levend man die twee doden in zich verenigt. Zo iets kan alleen opkomen in de hersens van een vent als Primo Calvez.
    


    
      Opeens schudde Scivano het hoofd. Toch liet het hem aangeboren voorgevoel hem niet los, de gave van elke goede rechercheur. Hij wist zeker dat hier toch iets achter moest schuilen -misschien wel een der grootste sensaties in de geschiedenis van de misdaad.
    


    
      Nadenkend legde hij de foto's in de la van zijn bureau. Hij tastte nog steeds in het duister, maar toch was er ergens een heel klein lichtpuntje. Zijn handen jeukten.
    


    
      'Binnen een week weet ik wat voor spelletje die lui spelen,' zei Scivano luid. 'Binnen een week, of het blijft voor ons allemaal en voor altijd een groot, afschuwelijk raadsel.'

      

    


    
      Toen het jacht Anita aan de pier van de Lissabonse haven werd vastgemeerd, sprong Primo Calvez met het gemak van een goed geoefende atleet aan boord. Verwonderd ging dr. Albez naar hem toe. De aanwezigheid van iemand die hij niet kende en het feit dat hij Anita niet zag, wekte een onplezierig gevoel in hem, een vrees en een voorgevoel van naderend kwaad - een toekomstig gevaar. Maar hij knikte de brutale bezoeker toch beleefd toe en versperde hem de weg.
    


    
      'Waarom bent u naar mij toe gekomen?' vroeg hij terwijl hij Calvez van top tot teen opnam.
    


    
      Een sportieve vent, dacht hij, krachtig en elastisch - die man moet stalen spieren hebben.
    


    
      Primo Calvez had bij de eerste de beste oogopslag al gezien dat hij tegenover de man stond die hij zocht. Daarom lachte hij zo beminnelijk mogelijk.
    


    
      'Ik ben Traverno, verslaggever van de Portugese Staatskrant,' zei hij, 'en ik werk bij de hoofdredactie hier in Lissabon. Zou ik u mogen interviewen?'
    


    
      'Mij ?' Albez was oprecht verbaasd. 'Ik snap niet waarom u mij zo belangrijk vindt.'
    


    
      'Kom, niet zo bescheiden!' zei Primo Calvez. Hij sloeg zijn notitieboekje open en begon te schrijven. Intussen praatte hij aan een stuk door. 'Bescheidenheid is een deugd, maar brengt geen geld in het laatje. Geen cent, senor. U bent auteur, of vergis ik me?'
    


    
      'Zeker.'
    


    
      'Nu dan. Een goed geschreven interview is een reclame waar niets boven gaat. Vindt u ook niet ?'
    


    
      'Ik vind het op het moment veel belangrijker te zorgen dat het jacht goed vast komt te liggen, en dan wil ik naar huis om eens lekker te gaan uitslapen,' zei dr. Albez nors. 'Morgen ben ik wel tot uw beschikking.'
    


    
      'Morgen, morgen, uitstel is afstel en kost geld. Morgen staai u al in de krant, hoor. Met foto en al: José Biancodero is terug van een reis om de wereld!'

    


    
      Dr. Albez lachte en schudde het hoofd.
    


    
      'Goed gebruld, Leeuw, zou Shakespeare zeggen. Maar dat van die wereldreis klopt niet. Ik kom regelrecht uit Amsterdam.'
    


    
      'Zo, uit Amsterdam?' Primo Calvez begon naarstig te schrijven. 'Kent u Amsterdam goed?'
    


    
      'Och, niet zo heel erg. Ik ben er een paar maal geweest.'
    


    
      "Wat was daar eigenlijk aan de hand met die Piet van den Broek...?'
    


    
      Calvez lette scherp op de uitwerking die deze woorden zouden hebben. Hij hield ervan iemand als het ware als een roofdier te bespringen om de bliksemsnelle eerste reactie te kunnen signaleren. Maar er gebeurde niets. In de ogen van dr. Albez stond alleen intense verwondering te lezen.
    


    
      'Piet van den Broek? Moet u die onsmakelijke affaire zo nodig weer ophalen ? Hoe kan ik nu weten wat er met die vent aan de hand was ? Hij is immers allang dood.'
    


    
      'Dat wordt tenminste beweerd.'
    


    
      'Nu, het gaat mij niets aan.'
    


    
      'Natuurlijk niet. Zand erover. Waarvoor moest u naar Amsterdam ?'
    


    
      Het werd terloops gevraagd, maar dr. Albez voelde meteen dat hij heel voorzichtig moest zijn. Er stak iets achter die vraag. Een ogenblik kwam het bij hem op dat de zogenaamde verslaggever best een rechercheur zou kunnen zijn die de smokkelhandel in medische preparaten op het spoor was gekomen. Maar hij verwierp die gedachte even snel als ze was opgekomen en glimlachte vriendelijk tegen Primo Calvez. Het werd de man onaangenaam te moede. Dat lachje beviel hem niet.
    


    
      'Tja, wat doe je in een mooie, vreemde stad... Wat zou u in mijn plaats doen ?'
    


    
      Calvez dacht een ogenblik na. Geraffineerde rotzak, dacht hij. Hij probeert me klein te krijgen. Wacht maar, mannetje.
    


    
      'Ik denk dat ik zou gaan rondkijken of ik niet ergens een knap meisje kon versieren,' zei hij.
    


    
      'Bent u zo'n genotzuchtig man?'

    


    
      'Of op bezoek gaan bij vrienden en kennissen.'
    


    
      'Geen kwaad idee.'
    


    
      'En wat zou u doen, senor Biancodero ?'
    


    
      Albez klopte Calvez op de schouder en keek hem schalks aan.
    


    
      'Ik zou precies hetzelfde doen als u, in zo'n vreemde stad. Zo zijn alle mannen - in dat opzicht lijken we als tweelingen op elkaar. Overigens alle eer voor uw verbeeldingskracht! Schrijft u maar in de krant wat u wilt. Het grootste gedeelte wordt toch door niemand geloofd. En de rest is meer dan genoeg. Zo, nu moet ik aan wal!'
    


    
      Hij schoof Calvez zachtzinnig opzij en rende de loopplank af naar de kade, waarna hij in een telefooncel bij een havenloods verdween.
    


    
      De verblufte rechercheur bleef in zijn eentje achter. Maar hij zag meteen in dat dit een unieke kans was iets te weten te komen. Hij rende met grote sprongen naar de luiken van de laadruimten, knipte zijn zaklantaarn aan en stommelde de steile trap af. Hij bevond zich in een door schotten onderverdeelde ruimte die geheel leeg was. De wanden waren beslagen met zinkplaten en vertoonden duidelijk sporen van opgeslagen goederen die nog niet zo lang geleden waren gelost. Snuffelend als een jachthond liep Calvez snel de laadruimten door en vond in een der kleinere afdelingen een klein, geopend kistje met grijze platte kartonnen doosjes er in. Toen hij een der doosjes openmaakte floot hij zacht tussen de tanden en stopte een paar exemplaren in de diepe zakken van zijn zomercolbertje. In gedachten knipte hij de zaklantaarn uit.
    


    
      Toen begaf hij zich haastig op de terugweg. Met grote passen rende hij de loopplank af, de kade op en verdween uit het gezicht tussen de havenloodsen en houten opslagketen.
    


    
      Op hetzelfde ogenblik ging de deur van de telefooncel open en wankelde Albez naar buiten.
    


    
      Hij zag er verward en geschrokken uit, radeloos zelfs. Zijn gezicht was doodsbleek en zijn haar zat in de war. Hij keek niet op of om, bekommerde er zich niet over waar de verslaggever gebleven was, maar rende naar het schip terug, de brug op enbeval de bemanning opnieuw zee te kiezen.
    


    
      Het kleine, integere groepje bemanningsleden gooide de trossen los en manoeuvreerde het schip langzaam achteruit, de haven uit. Intussen zat dr. Albez in het kleine kaartenhuis op de brug, met het hoofd in de handen.
    


    
      Hij voelde een doffe pijn in zijn hartstreek.
    


    
      Toen hij even tevoren naar huis opbelde had hij Destilliano aan de lijn gekregen. Met bevende, gebroken stem had deze hem bevolen het jacht buitengaats te brengen en het veertig kilometer verderop ten noorden van Lissabon te laten aanmeren. Daar lag een hiertoe geschikte baai. Terwijl de oude man sprak hoorde hij Anita's stem. Hij wilde net haar naam roepen toen er een vreemd gerochel klonk en de verbinding verbroken werd.
    


    
      Er is iets aan de hand, joeg het door hem heen. Ik vond het al vreemd dat ik haar niet op de kade zag. Hij wist echter op geen stukken na wat er kon zijn gebeurd. Hij was doodsbang; er was iets dat hem grenzeloos drukte en benauwde - een vrees zo zwaar als lood.
    


    
      Langzaam gleed het jacht de haven uit.
    


    
      En achter een zeilschip zat Primo Calvez het na te kijken. In een snelle motorsloep.
    


    
      Nee, als hij zich op een spoor had vastgebeten liet hij niet meer los ...

      

    


    
      Toen Anita enige tijd later naar de werkkamer van haar oom ging, vond ze Destilliano in de donkere hoek voor het kruis verzonken in gebed. Zijn lange, witte haar hing wanordelijk voor zijn ogen. Hij zat daar, ineengekromd, gebroken.
    


    
      Anita werd bevangen door een oneindig medelijden. Ze wilde naar hem toe vliegen, hem om vergeving smeken, hem kussen, hem alles, alles beloven. Ze had zich voorgenomen de grote strijd te gaan wagen en te trachten, zich aan de verslaving te ontworstelen. Maar zover kwam het niet. Toen professor Destilliano merkte dat ze de kamer was binnengekomen sprong hij op en rende uit de hoek met het kruis naar Anita toe. Hij bleef vlak voor haar staan. Zijn hand tastte voor stern naar een stoelleuning.
    


    
      Ach, wat is hij oud, dacht Anita onwillekeurig. Zijn haar is zo wit... maar in die paar uur tijd is hij veranderd, veranderd in een stokoude, broze grijsaard.

    


    
      'Ik wilde u geen verdriet doen, oom,' zei ze zacht, met terneergeslagen ogen. Ze durfde echter niet dichter bij hem te gaan staan. 'Ik heb echt niet geweten dat dat goedje zo gevaarlijk is.'
    


    
      'Jij hebt het niet geweten, dat kon je helemaal niet weten. Maar ik wel... ik... ik!' Hij schreeuwde het uit. 'Ik wist het wel en ik heb er miljoenen mensen mee in het ongeluk gestort! Dat is nu de wraak Gods ... de hemel eist zijn tol... O, Anita, lieve, kleine, onschuldige Anita... wat ben ik een schoft...'
    


    
      'Wat zegt u daar, oom!' riep het meisje en legde ontdaan haar hand op haar mond.
    


    
      Destilliano schudde het hoofd en maakte een afwijzend gebaar.
    


    
      'Ja, niet alleen een schoft, Anita... ik ben ook een moordenaar ... een stiekeme, gemene, arglistige, laffe sluipmoordenaar ... een massamoordenaar...' Hij zakte in een stoel en schoof er Anita ook een toe. Bevend, met starre ongelovig opengesperde ogen viel ze er in neer, stom van angst en ontsteltenis.
    


    
      'Vandaag is me de rekening gepresenteerd,' zei professor Destilliano zacht, 'door jou nog wel, Anita. En die zal ik moeten vereffenen. God straft niet op stel en sprong, maar wel rechtvaardig. Maar dat Hij mij door jou laat tuchtigen is meer dan vagevuur en hel bij elkaar. Anita, als je nog nooit een beest in mensengedaante hebt gezien, zit er nu een tegenover je: het is je oom ...'
    


    
      Hij zweeg en vermeed Anita aan te kijken. Haar gezicht was star als een masker. De schok had haar verlamd. Hij knoopte zijn zijden boord los alsof hij het benauwd had en leunde ver achterover in de diepe fauteuil.
    


    
      'Al tien jaar lang, Anita, houdt je oom, de beroemde geleerde Riccardo Destilliano, zich bezig met de zwarte handel in verdovende middelen. Hij is de voornaamste leverancier van geheel West-Europa. Om jou een zorgeloos leven te gunnen als ik er eens niet meer ben, om mijn laatste jaren in sprookjesachtige weelde door te brengen heb ik de zielen van miljoenen mensenverdoemd en heb ik er duizenden vermoord dankzij het onweerstaanbare, krachtige, sluipende gif, dat hen een roes bezorgt. Mijn buitenlandse relaties, die ik door mijn positie als de vooraan-staandste bacterioloog van Portugal wist te verwerven, verschaften mij de mogelijkheid hiertoe. In mijn brein is het wijd en zijd verspreide web geweven dat velen de dood bracht door verslaving en moord. Toe, Anita, beef niet zo ... dat is nog maar het begin van mijn biecht. Na een voorbereiding die drie jaar vergde en na een beslissend gevecht met de concurrentie om het afzetgebied te veroveren, begon in alle stilte de invoer van cocaïne uit Peru, van opium uit Indië, China en Perzië, van morfine uit Italië en van heroïne uit Turkije. En ik vond het nog niet genoeg... Ik had bloed geroken, bloed in de vorm van geld, verleidelijk veel geld ... O, wat viel ik diep in de waakdroom van de misdaad ... Toen volbracht ik mijn grootste prestatie - de invoer en fabricage van allerlei nieuwe soorten preparaten in West-Europa. Ik ben de leverancier van de gevaarlijke hasjiesj uit de Libanon, van het afschuwelijke dagga uit Afrika, van het duivelse takruri uit Tunis. Mijn grootste prestatie bestond er echter in het afgrijselijkste gif van allemaal te importeren: marihuana uit Mexico. Ik was de enige die dit voor elkaar kreeg, ik, de koning der handelaars in verdovende middelen. Het opschrift op de kisten vermeldde echter dat er een onschuldig chemisch preparaat in zat. Ja, dat was een triomf ... ze lagen allemaal op hun knieën voor me. De afnemers aanbaden me letterlijk. Ik werd de God der verslaafden, de heilige van de gebruikers.'
    


    
      'Wat ontzettend ...'
    


    
      'Juist Anita, het is ontzettend... Toe, schrik maar flink en wend je van me af... ik ben een satan. Na de dood van dr. Albez kocht ik ...'
    


    
      'Wat?' Anita vloog overeind, luid jammerend. Haar lichaam wankelde, haar ogen werden nog doffer dan ze al waren. 'Is Fernando dood?'
    


    
      Destilliano knikte.
    


    
      'Ja, Anita, al drie jaar.'
    


    
      'En Fernando was veertien dagen geleden nog ..."
    


    
      'Hij is Fernando Albez niet,' zei Destilliano langzaam. 'Albezis drie jaar geleden aan een hartaanval, tengevolge van angina pectoris, gestorven. Jij logeerde in die tijd in Tenerife. De man die al een jaar lang als dr. Albez voortleeft is een Nederlander. Hij heet Piet van den Broek. Maar zijn stem en handschrift zijn identiek met die van dr. Albez.' v
    


    
      Niet begrijpend, onmachtig dit alles te verwerken zonk Anita achterover in haar stoel.
    


    
      'Piet van den Broek?' stamelde ze afwezig. 'Fernando . . . Haar stem stokte. Ze kon het niet begrijpen, ze beefde. Het scheen haar toe alsof ze in een afgrond tuimelde en door een dichte mist werd omhuld.
    


    
      'Jouw Fernando heet in werkelijkheid Van den Broek. Op een hete junidag in 1923 is hij in Amsterdam flauwgevallen en toen hij bij kennis kwam dacht hij dat hij Albez was. Hij is zijn vroegere leven geheel vergeten, want hij leeft in het onderbewuste. Hij is niet meer zichzelf, maar een vreemde. Zijn persoonlijkheid is gespleten ... hij is uit psychologisch oogpunt een raadsel.'
    


    
      'En hij heet Fernando ...' jammerde het meisje. Ze kon en wilde het vreselijke feit niet onder ogen zien.
    


    
      'Dat is maar een naam, Anita. De man die je lief hebt en Fernando noemt heet in werkelijkheid Piet van den Broek. De echte Fernando, die je amper kende, is allang tot stof vergaan.'
    


    
      'En hij weet het niet... Mijn Fernando weet er niets van ?'
    


    
      'Hij is er niet toe in staat, want de ziel van dr. Albez heeft bezit genomen van de zijne.'
    


    
      'Maar José Biancodero dan?' Anita's ogen waren glazig van afgrijzen.
    


    
      'Die leeft ook, nee, pardon - hij heeft geleefd. Hij was een arm, klein auteurtje uit Sevilla die ik via ... via een vriend van me uitnodigde voor een reisje. Tijdens dat... dat reisje is hij verdwenen. Het gebeurde omstreeks het tijdstip dat Fernando in Lissabon aankwam ... hij kon dus rustig de naam Biancodero aannemen.'
    


    
      'Moordenaar!' Wat klonk dat woord afschuwelijk uit Anita's mond!
    


    
      'Ja, een moordenaar ben ik. Maar je zult moeten toegeven dat ik onoverwinnelijk was dankzij mijn intelligentie. Ik kreeg dusde beschikking over een man die drie levens kon leven en die ik naar believen kon gebruiken zoals het me te pas kwam zonder dat er een haan naar kraaide. In elk geval kan hij nooit verantwoordelijk worden gesteld voor wat hij doet; hij is immers niet normaal. Hij kan niet veroordeeld worden of iets misdoen - hij is taboe. Hij was de aangewezen figuur om met dat smokkeljacht heen en weer te varen ..
    


    
      'Het schip..zei Anita bevend en sloeg haar beide handen voor haar mond om het niet uit te gillen. 'Het jacht dat net zo heet als ik, onder bevel van Fernando
    


    
      'Ja. Het vervoert geen geneesmiddel tegen tuberculose, zoals hij denkt, maar verdovende middelen, van acedicon tot marihuana. En dr. Albez, die in werkelijkheid Piet van den Broek is maar zich Biancodero noemt, vaart er al een jaar mee heen en weer tussen Lissabon, Las Palmas en Amsterdam.'
    


    
      'Zonder iets te vermoeden ?'
    


    
      'Ja.'
    


    
      'O, jij... jij...' Anita was opgesprongen en ijlde de kamer rond. 'Ben jij de oom van wie ik zoveel hield, die ik achtte, tegen wie ik opkeek ? Vader en moeder tegelijk ben je voor me geweest, je betekende alles voor me ... vuile satan ...'
    


    
      'Anita!' Destilliano was opgestaan en kwam naar haar toe. 'Luister alsjeblieft naar me, toe.'
    


    
      'Raak me niet aan,' schreeuwde het meisje, buiten zichzelf van woede. 'Er kleeft bloed aan je vingers! Hij vaart al een jaar heen en weer zonder iets te vermoeden; hij denkt zelfs dat hij iets goeds doet! En hij heeft het dodelijke gif aan boord! Bah, wat vreselijk, wat afgrijselijk...' Plotseling vloog ze naar de deur. Maar Destilliano was vlugger en ging er met zijn rug tegenaan staan.
    


    
      "Waar wilde je heen ?' zei hij, onnatuurlijk kalm.
    


    
      'Naar de politie natuurlijk!' schreeuwde Anita. 'Denk je dat ik naast een duivel verder wil leven ?'
    


    
      Maar de gave, nuchter alles te overwegen en de zelfbeheersing hadden plotseling weer bezit genomen van Destilliano. Het gehate woordje 'politie' bracht hem tot de werkelijkheid terug. Hij kon weer helder denken, was weer in staat koelbloedig op tetreden. Met een zwaai van zijn arm smeet hij Anita achteruit de kamer in en schoof de grendel voor de deur.
    


    
      'Ik heb je meer verteld dan ik kan verantwoorden,' zei hij ernstig. 'Maar ik heb aan de voet van dat kruis daar, gezworen nooit meer te zondigen, als jij de kracht zou kunnen opbrengen dat gif te laten staan. En ik heb nog genoeg karakter om die belofte te houden. Maar jij moet zwijgen. Anita, zwijg, om ons aller bestwil. Fernando keert straks terug van zijn laatste reis naar Amsterdam. We hebben geld genoeg om zorgeloos te leven. Zwijg, Anita, ik smeek het je: zwijg. Zeg het niet tegen hem en loop niet naar de politie! Als je mij aangeeft grijpen ze Fernando ook. Dan verwoest je datgene waarvoor ik alles over heb gehad: jouw geluk, jouw welzijn.'
    


    
      'Ik wil niet gelukkig zijn ten koste van andermans bloed en tranen,' riep Anita. Ze week achteruit naar de plaats waar het kruis hing. 'Ik ben liever dood dan door te moeten leven met zo'n schuld.'
    


    
      'Anita...'
    


    
      'Ik moet het hem zeggen. Alleen tegen hem.'
    


    
      'Dan slaat hij me dood.'
    


    
      'Als hij dat doet sta ik naast hem en juich ik bij elke klap die hij geeft.' In haar ogen vlamde bandeloze haat op. Haar kleine, slanke gestalte was gespannen als een boog. 'Ben je te laf om voor je wandaden te boeten?'
    


    
      'Ik ben een oud, vermoeid man,' zei professor Destilliano zacht. 'En wat die straf betreft... O, Anita, slik geen cocaïne meer ... alsjeblieft, alsjeblieft... neem het niet meer ...'
    


    
      De gedachte aan Anita's verslaving brak hem innerlijk opnieuw. Steunend zakte hij in zijn stoel en bedekte met beide handen zijn ogen. De moordenaar, de ijskoude, berekenende wetenschapsman veranderde weer in een gebogen, eenzame, bevende grijsaard.
    


    
      Er viel een diepe stilte in het vertrek die lang aanhield.
    


    
      Anita knielde voor het kruis en streed met de stem van haar geweten. Destilliano staarde in het duister, zonder te kunnen denken.Plotseling weerklonk het schrille geluid van de telefoon. Meteen geweldige sprong maakte Destilliano zich meester van de hoorn, terwijl Anita uit haar donkere hoek naar hem toe sloop.
    


    
      De stem van Destilliano trilde toen hij zijn naam noemde. Maar pal daarop begonnen zijn ogen te stralen.
    


    
      'Ben jij dat, Fernando? Pas aangekomen zeker?'
    


    
      Anita kromp in elkaar toen ze de naam hoorde en sloop nog dichter naar hem toe.
    


    
      'We pakken het vandaag iets anders aan dan gewoonlijk. Laat het jacht naar onze eigen haven varen, veertig kilometer verderop. Ik ga er ook heen. Ik moet je namelijk iets vertellen wat van het grootste belang is ...'
    


    
      Op dat moment stortte Anita zich op de telefoon en omklemde woest de zich vruchteloos verdedigende Destilliano.
    


    
      'Fernando,' schreeuwde ze, 'Fernando, hij wil je...'
    


    
      Met alle kracht die in hem was slingerde Destilliano het razende meisje van zich af. Hij zag dat ze een zilveren kandelaber greep die op tafel stond en naar hem terugvloog. Sprakeloos van ontzetting, niet begrijpend wat ze wilde, hief hij zijn arm op om de aanval af te weren. Maar zijn schedel kraakte al onder de slag met het zware voorwerp. Rochelend zakte Destilliano op de grond en trok het telefoontoestel mee. Zijn lichaam drukte tijdens de val de haak naar omlaag zodat de verbinding werd verbroken.
    


    
      Verstard bleef Anita een ogenblik naar het levenloze lichaam van haar oom kijken. Toen scheurde ze zich los van dit schouwspel en haastte zich de kamer uit. Ze rende de garage in, duwde de grote vleugeldeuren open en reed haar kleine sportwagen naar buiten. Even keek ze vlug of ze nog benzine genoeg had en gleed toen snel weer achter het stuur.
    


    
      Loeiend startte de motor, en toen Anita diep het gaspedaal indrukte schoot het wagentje als een pijl uit een boog de weg op, de warme zomernacht in. Knetterend verdween hij uit het gezicht door de Lissabonse straten.
    


    
      Toen professor Destilliano weer bijkwam was het nacht en stikdonker om hem heen. Uit de diepe wond op zijn voorhoofd stroomde het bloed over zijn ogen. Zijn witte haar plakte en zat eveneens vol bloed. Wankelend stond hij op en tastte om zichheen tot hij het bureau voelde. Toen ging hij kreunend op zijn bureaustoel zitten en opende een der laden.
    


    
      Hij had het spel verloren. Het leven had geen waarde meer voor hem. Zijn eigen nicht, op wie hij zo dol was, had zich opgeworpen om de miljoenen mensen te wreken die hij in het ongeluk had gestort. Zijn nicht Anita die zich zelf ook niet meer kon bevrijden uit de klauwen van de cocaïne, was het geweten geworden dat genoegdoening eiste. De kring had zich gesloten. Zijn schuld maakte hem weerloos.
    


    
      Voorbij! Destilliano ... dit is het eind van alles.
    


    
      Anita...
    


    
      Langzaam haalde hij uit de la een revolver en begon hem te laden. Toen ging hij achterover zitten, steunde zijn hoofd met de bloedende wonde tegen de rugleuning en stopte de koude loop van het wapen tussen zijn tanden.
    


    
      Nog eenmaal gingen zijn gedachten terug naar het leven dat hij had geleid . .. toen huiverde hij van afschuw en ellende.
    


    
      Met een pervers geluksgevoel legde hij zijn wijsvinger om de trekker en haalde die langzaam over.
    


    
      Het schot klonk gedempt. Het geluid verwoei in de nacht.

      

    


    
      Door de voorstadjes van Lissabon raasde een ranke, zwarte sportauto door de donkere nacht waarin de maan niet scheen. De koplampen boorden fel door de duisternis. De kleine witte villa's en de hoge cypressen schoten aan weerszijden voorbij. Anita zat in elkaar gedoken achter het stuur. Ze staarde voor zich uit in de nacht en in de lichtkolommen van de koplampen, twee scherp begrensde schitterende kegels. Haar ogen brandden en haar slanke lichaam beefde aan een stuk door. De lange zwarte krullen wapperden langs haar gezicht en oren.
    


    
      Ik heb mijn oom doodgeslagen, jammerde een innerlijke stem, ik heb hem met een zilveren kandelaber de schedel ingeslagen! Wat bloedde die wond in zijn voorhoofd afschuwelijk... Het gebeurde allemaal zo vlug, bijna onbewust. Hij is nu dood.
    


    
      Ze reed als een razende. Ze moest naar .Fernando.
    


    
      O, Fernando.. . een jaar lang heb jij honderden kisten volverdovende middelen getransporteerd ter verspreiding onder de mensheid die al zoveel leed te verwerken heeft. Je bent de handlanger van een duivel geweest, van mijn oom die ik om jouwentwil heb doodgeslagen.
    


    
      Fernando, o Fernando... ik kom naar je toe, naar die kleine baai bij de rotsen. Nog maar veertig kilometer.. . dat is een half uurtje rijden ... dan zul je het uitschreeuwen van woede en wanhoop. Je bent een speelbal geweest, een marionet. En je heet Piet van den Broek ... Piet van den Broek, niet Fernando ... je bent dus niet normaal... jij en niet normaal ? Kan iemand die abnormaal is zo heerlijk kussen, een ander zo liefhebben?
    


    
      Stil maar, lieveling, stil maar. Ik heb je immers gewroken. Ik, Anita, die je liefheb ... ik heb mijn oom doodgeslagen en ik kom naar je toe ...
    


    
      Gierend joeg de kleine sportwagen verder. Na de voorsteden van Lissabon sloeg hij de rechte autoweg in die langs de kust naar de beroemde Portugese badplaatsen leidt. Daar begon Anita haar gaspedaal tot op de plank in te drukken. Met een moordende snelheid schoot de wagen over de goed onderhouden autoweg.
    


    
      Haar brandende, pijnlijke ogen staarden recht voor zich uit naar de witte band die aan de zijkant van de weg in het licht van de koplamp gevangen bleef. De krachtige motor zong nu gelijkmatig en loeide alleen als ze een hoogst enkele keer, na gas teruggenomen te hebben opnieuw flink gas gaf. Langs de hoge, halfronde raampjes wervelde het opgewaaide stof.
    


    
      Anita merkte niet dat ze door een grote limousine werd gevolgd sinds ze Lissabon achter zich had gelaten. Hij bleef met opzet in de verte achter haar aan rijden zonder haar in te halen. Gedimd licht voerend zoefde de wagen als een krachtig zwart roofdier dat zijn prooi volgt achter haar voort.
    


    
      Hoofdcommissaris Antonio Scivano ging lekker achterover zitten in de comfortabele kussens en stak een sigaar op.
    


    
      Hij nam er de tijd voor ... straks zou hij wel tot daden overgaan, bij dat haventje van professor Destilliano ...
    


    
      Door de patrouilleboten van de politie en de douane die voor de ingang van de haven af en aan voeren, was hij er op attentgemaakt dat het jacht Anita uit Amsterdam was binnengelopen. Dadelijk had hij zijn jachthond, Primo Calvez, naar de haven gestuurd. Hij had zelf gepost bij de uitvalsweg van Lissabon naar de badplaatsen, want volgens zijn inmiddels juist gebleken berekening zou een der leden van het 'gezin Destilliano' naar de haven rijden die het eigendom van de professor was.
    


    
      Scivano had er min of meer op gerekend dat professor Destilliano zelf zou komen. Maar toen hij Anita in haar twoseater zag voorbijrazen begreep hij dat zij erheen reed. Hij schudde het hoofd en kon het niet verklaren.
    


    
      Hij kon zich niet indenken dat het meisje iets van de - overigens nog niet bewezen - duistere zaken van haar oom afwist. Het had feitelijk geen zin haar te volgen, louter en alleen omdat ze een rendez-vous met Biancodero zou hebben. Dat hij haar toch achternaging vond hij rijkelijk dom en kortzichtig van zichzelf, maar hij had nu eenmaal dat rare voorgevoel; die vreemde spanning bedroog hem nooit. Er ging iets opwindends gebeuren.
    


    
      De beide wagens joegen voort door het donker.
    


    
      Anita's ogen begonnen te prikken. De autoweg en de licht-kegels van de koplampen begonnen voor haar blik te dansen en te zwaaien. Ze drukte haar lippen opeen en greep het stuur steviger beet.
    


    
      Dat kwam van de cocaïne. Had ze maar een tabletje meegenomen ! Ze merkte dat haar energie begon te tanen. Haar krachten begaven het. Een verlammende moeheid sloop door haar ledematen. Had ik maar twee pervitientjes, dacht ze, twee van die kleine witte pilletjes. Dan zou ik het weer aan kunnen, dan werd ik zo weer fris en werden mijn ogen helder. Al is het vergif, toch heeft het een plezierige uitwerking - je staat zo vrij in de wereld die geen grenzen meer heeft. Maar twee pilletjes en je bloed begint snel te stromen, je hoofd wordt goed wajcker en je krijgt weer kracht in je handen. Ja, dat spul is iets unieks, unieks ...
    


    
      Regelmatig zong de motor. In haar oren klonk geruis en gefluit. Door de tocht fladderden haar krullen in haar gezicht. Haar gehele lichaam trilde. Haar lippen werden droog en schenen te barsten.
    


    
      Ze snakte naar een dosis cocaïne.
    


    
      Of naar die witte pervitinepillen.

    


    
      Naar zo'n poedertje ...
    


    
      Cocaïne, o, cocaïne ...
    


    
      Zou er soms nog ergens een doosje te vinden zijn, op Fernan-do's jacht? Misschien in het medicijnkastje .. .
    


    
      Ze lachte. Een schip vol verdovende middelen, en toch kon ze er niet aan komen. Het leven is een hazardspelletje. Ze had haar oom doodgeslagen. Dat kwam door de verdovende middelen. En nu zat ze er nota bene naar te verlangen, terwijl ze er ook Fernando voor moest waarschuwen. Voor hetzelfde spul, wat een mop ...
    


    
      Het geluid van de motor was zo eentonig. Je werd er slaperig van.
    


    
      Een heel eind achter haar volgde de limousine nog steeds haar sportwagen, met gedimd licht.
    


    
      Hoe moet ik het in godsnaam aan Fernando duidelijk maken, dacht Anita zorgelijk. Hoe moet ik hem vertellen dat hij niet dr. Albez is, maar Piet van den Broek ? Ik kan hem toch moeilijk gaan vertellen dat hij zijn vroegere leven vergeten is, dat hij abnormaal is en dat de ziel van een dode bezit van hem heeft genomen ! Hij zou me uitlachen, die Fernando Albez. Piet van den Broek is immers dood - althans hij leeft alleen nog lichamelijk, want de ziel van dr. Albez is in hem gevaren.
    


    
      Dat is toch eigenlijk ook te gek om waar te zijn, dacht Anita. Kan dat wel ? O, wat is het leven toch geheimzinnig - het gaat ons bevattingsvermogen verre te boven. Er zijn mensen die beweren dat het zo gewoon is: eten, drinken, werken, liefhebben, lijden, vreugde koesteren, vergeten, slapen en sterven. O, wat een banaal gedoe, wat troosteloos. Maar dan sta je plotseling voor het feit en zie je hoe goddelijk en vol geheimen een mensenleven kan zijn, dan sta je sprakeloos, zo overweldigend is het scheppingswonder.
    


    
      Maar hoe moet ik het tegen Fernando zeggen ? Hij zal me niet begrijpen, me uitlachen.
    


    
      En ik houd zo van zijn manier van lachen . . . o, van alles van hem houd ik of hij nu Fernando is of Piet.
    


    
      Ik houd van hem . . .
    


    
      Wat prikken mijn ogen. De straat golft voor me uit. En mijn handen aan het stuur tintelen.

    


    
      Beheers je, Anita. Je moet je beheersen.
    


    
      Twee pervitinepilletjes maar ... twee heel kleine pilletjes.
    


    
      Van die witte ...
    


    
      Dan voel je je zo heerlijk vrij...
    


    
      Maar het is vergif.
    


    
      Nog steeds zong de motor en sneden de lichtbundels der koplampen fel door het donker. Daar ergens verderop, in het duister, wist Anita de rotsen en het haventje, de baai, omsloten door steile wanden - het eigendom van professor Destilliano.
    


    
      Maar de grote zwarte limousine kwam nu dichter- en dichterbij. Zwak werd de autoweg door het dimlicht verlicht. Rustig bleef de wagen achter de sportwagen rijden. Toen Anita even het gas terugnam om een in de rotsen aangelegde zijweg naar de kleine baai in te draaien, keek ze zonder erbij na te denken even achter zich op de autoweg.
    


    
      Toen zag ze opeens de zwakke lichten die ook naar de rotsen koersten.
    


    
      Een auto!
    


    
      Een ijskoude verlammende vrees maakte zich een enkel ogenblik van het meisje meester. Verward haalde ze even haar voet van het gaspedaal weg en leunde achterover.
    


    
      Ze werd geschaduwd.
    


    
      Zou haar oom misschien toch nog in leven zijn en trachten, de baai te bereiken voordat zij er kwam ?
    


    
      Nee, dat kon niet. Ze had hem op het tapijt zien liggen, bloedend uit een grote hoofdwond. Hij ademde toen niet eens meer.
    


    
      Zou het politie zijn ?
    


    
      Anita onderdrukte met moeite een kreet. De politie zat achter haar aan! Fernando, haar onschuldige, niets vermoedende Fernando was in gevaar! Die gedachte verleende haar opeens nieuwe kracht en een ongekende, verbeten moed.
    


    
      We zijn verloren, oom en ik... Er is geen weg terug, dacht ze snel. Maar ik moet hem proberen te redden. Hij mag niet in een tuchthuis of in de hel van een strafkolonie belanden. Ik kan hem redden ... hij weet immers van niets ... ja, ik moet enzal hem redden.
    


    
      'Fernando!' riep ze luid. 'Vaarwel, mijn lieve Fernando!' Met een zwaai draaide ze de wagen honderdtachtig graden. Ze drukte het gaspedaal in tot op de plank en schoot de weg naar de rotsen uit, de autoweg op. Het gebeurde net toen Scivano met zijn grote zoevende slee voorzichtig de zijweg wilde inrijden.
    


    
      Verbluft, radeloos zelfs, zag Scivano opeens de sportwagen als een ranke pijl langs zich heen schieten en in het donker verdwijnen.
    


    
      'Daar gaat de sportwagen!' riep zijn chauffeur. 'Hij is gekeerd!'
    


    
      'Terug,' brulde Scivano en boog voorover naar de chauffeur.
    


    
      De man keerde de grote auto. Zodra ze de autoweg weer hadden bereikt klauterde de commissaris naar de voorbank en duwde de achter het stuur zittende brigadier opzij.
    


    
      'Ik neem het stuur nu over. Zo, daar gaan we - om het laatste eindje van de worst,' zei hij.
    


    
      De grote auto loeide toen hij vooruit schoot. Scivano schakelde hem in de hoogste versnelling en knipte de dubbele koplampen vol aan, evenals de schijnwerper op het dak. De snelheidsmeter stond eerst op honderdtien, maar wees even later tegen de honderdvijftig. De verende wagen wiegde zacht heen en weer.
    


    
      Diep boog de commissaris zich over het stuur en staarde naar de onder de auto doorschietende weg. De koplampen van het sportwagentje waren echter in geen velden of wegen meer te zien.
    


    
      'Stom element,' bromde Scivano en stampte van woede extra hard op het gaspedaal. "Wie dooft er nu zijn lampen en rijdt zonder licht door het donker ... wat een sufferd.'
    


    
      Anita wierp een blik in de zijspiegel. Ze kon in het donker aan de naderende lichtbundels zien dat de andere auto haar begon in te halen. Ze hoorde het ook aan de motor en het loeien van de versnellingsbak.
    


    
      Ze besefte dat ze niet meer weg kon komen. Over een minuut of tien op zijn hoogst zouden ze haar klemrijden. Nu ze haar oom had vermoord had ze niets meer van het leven te verwachten. Er restte nog een laatste verplichting: ze moest en zou Fernando redden.
    


    
      Binnen in zich voelde ze opeens een leegte als een afgrond zo diep - een leegte waarbij vergeleken alles onbelangrijk, zelfs belachelijk leek. Het ogenblik dat ze sterven zou kwam snel naderbij. Het was zo vanzelfsprekend dat ze fatalistisch lachend het hoofd schudde omdat ze er vroeger altijd naar had verlangd te mogen leven.
    


    
      De autoweg helde steil omlaag, het gebergte in. Daar werd hij erg smal, boog evenwijdig aan het strand om en leidde slingerend over een brede hoogvlakte, begrensd door een steile afgrond aan de kant van de zee.
    


    
      Fernando, dacht Anita, als je morgen hoort wat er gebeurd is, vervloek me dan niet. Je zou immers toch niets aan een vrouw hebben die cocaïne en morfine slikt en zonder die middelen niet meer kan leven ? Heus Fernando, zo is het het beste. Je zult misschien nog gelukkig worden als je andere bestaan ooit weer terugkeert. En ik ben gelukkig nu, ik ben gelukkig ... zo gelukkig ...
    


    
      De blik in haar ogen werd star. Ze gooide het stuur om en en schoot op de steile afgrond af, naar de zee.
    


    
      'Die wagen stort in zee!' brulde Scivano die al vlakbij de sportwagen was. Snel nam hij gas terug. Met een suizend geluid minderde de wagen vaart en stopte langzaam op de hoogvlakte. 'Dat het zo zou aflopen had ik van mijn leven niet kunnen denken!'
    


    
      Met gesloten ogen zat Anita doodstil achter het stuur en reed in de hotsende sportauto naar de afgrond.
    


    
      'Fernando,' fluisterde ze zacht. 'Vergeef me, toe, vergeef me...'
    


    
      Ze voelde dat de wagen de rand van de hoogvlakte afschoot. De wielen draaiden vrij in de lucht en ze viel... ze viel... In haar oren ruiste en bruiste het. 'O,' riep ze, 'o,' en toen werd alles opeens donker. Een gloeiende, stekende pijn joeg door haar gehele lichaam. Toen was het voorbij.
    


    
      Boven op de hoogvlakte hoorde Antonio Scivano de auto op de klippen onderaan de afgrond te pletter slaan. Vervolgens klonk een luide plons en een luid gesis dat langzaam wegstierf.
    


    
      Tot in het diepst van zijn wezen geschokt stapte hij uit en keek de duisternis in. Hij kon niet verklaren waarom Anita zelfmoordhad gepleegd. Maar hij voelde dat alles hem uit handen glipte en hij degene was die het spel tenslotte had verloren.

      

    


    
      In het centrale recherchebureau heerste een neerslachtige en benauwde atmosfeer op de afdeling Verdovende Middelen.
    


    
      Antonio Scivano en Primo Calvez zaten al een uur tegenover elkaar zonder een woord te wisselen. Het dikke dossier lag opengeslagen voor hen en was kennelijk de oorzaak van hun slechte humeur.
    


    
      "Wat kunnen mij die onnozele doosjes met dilandid, dolantin, dicodid en acidedon schelen - we zullen toch nooit kunnen bewijzen dat het smokkelwaar was,' zei Scivano geprikkeld en gluurde van opzij naar Calvez.
    


    
      'Maar ik vond ze op het jacht Anita.'
    


    
      'Hoeveel had je er te pakken? Een halve kist? Ach wat, een klein half kistje. Acidedon en dolantin. Wat zou dat? Je kunt het in elke apotheek kopen.'
    


    
      'Alleen op doktersrecept. Het is strafbaar die preparaten in je bezit te hebben.'
    


    
      Scivano wuifde zijn bewering weg.
    


    
      'Niet de moeite waard, dat argument. Destilliano was immers bevoegd bij de wet een bepaalde hoeveelheid narcotica in huis te hebben.'
    


    
      'Maar je kon duidelijk aan de laadruimten zien dat er een grote lading was vervoerd.'
    


    
      'Kun je soms bewijzen dat Biancodero narcotica heeft vervoerd?' wilde de hoofdcommissaris spottend weten.
    


    
      Primo Calvez aarzelde. Toen schudde hij het hoofd.
    


    
      'Nee, maar ...'
    


    
      'Geen maren,' zei Scivano en weer sloeg zijn hand door de lucht.
    


    
      'Bij de politie werken we met feiten en logica. Die zijn belangrijk, anders niet. Verdachtmakingen hebben voor ons geen waarde. En daarmee is zogezegd de kous af. Sinds Anita Almiranda en professor Destilliano zelfmoord hebben gepleegd is er niets meer waarbij we kunnen aanknopen. De huiszoeking bracht nietsaan het licht. Biancodero kreeg bij het vernemen van het schokkende nieuws dat de professor en Anita dood waren een zenuwinstorting en kon dus niet worden verhoord. Bovendien valt er toch niets met hem te beginnen. Mocht de professor narcotica hebben verhandeld dan gebeurde dit vermoedelijk toch buiten zijn medeweten. Wat wou je nu nog beginnen? Laten we de zaak maar afsluiten en er boven schrijven: De grootste blamage aller tijden.'
    


    
      Primo Calvez deelde die mening in de verste verte niet. Hij was ook niet zo pessimistisch als zijn chef. Ook al zag hij drommels goed in dat er na de dood van de Destilliano's geen enkel bewijs meer kon worden geleverd, toch liet hem de gedachte aan die geheimzinnige José Biancodero geen rust, aan die man die door Anita onder vier ogen Fernando werd genoemd.
    


    
      'We moeten die Biancodero nu maar in de gaten beginnen te houden,' trachtte hij naar voren te brengen. Maar hij stuitte met deze opmerking op grote weerstand bij zijn chef.
    


    
      'Toe zeg, laat me met rust en besteed je energie nuttiger,' riep Scivano opgewonden. 'Ik heb inlichtingen gevraagd in Sevilla. Die vent komt daar inderdaad vandaan. Hij was voor onbepaalde tijd op reis gegaan en is tot op heden nog steeds niet in Sevilla teruggekeerd. Geen wonder! Hij ligt immers met een zenuw-instorting in het ziekenhuis te Lissabon!'
    


    
      'Toch bevalt die kerel me niet.'
    


    
      Nu werd Scivano pas goed giftig. 'Calvez,' zei hij, 'niet iedereen kan zo'n Adonis zijn als jij.'
    


    
      Daarom gaf de rechercheur het maar op verder met Scivano over dit onderwerp te spreken. Hij stapte er van af en ging in zijn notitieboekje zitten bladeren.
    


    
      'Dat interview met Biancodero had ook niets om het lijf. En de rit naar de bergen was tevergeefs. Pas toen u Biancodero van het schip haalde en hem voorzichtig meedeelde dat Anita dood was, werd hij interessant voor me.' Opeens fronste hij zijn voorhoofd en zei hoofdschuddend: 'Wist ik maar wie Destilliano met die zilveren kandelaber op zijn hoofd heeft geslagen.'
    


    
      'Die vraag is er een met een baard, Calvez. Natuurlijk Anita Almiranda.'
    


    
      'Hoe weet u dat ? Stonden er vingerafdrukken op ?'

    


    
      'Natuurlijk. Calvez, je gaat vooruit, jongen.'
    


    
      'Maar waarom heeft ze haar oom Riccardo, op wie ze dol was, een kandelaber naar het hoofd geslingerd en sloeg ze hem bijna dood ?'
    


    
      'Misschien had ze ontdekt dat hij in verdovende middelen handelde.'
    


    
      'En die zelfmoord van Destilliano dan ?'
    


    
      'Berouw. Angst. De consequentie .. . ach, weet ik veel. . .'
    


    
      'En de val van de rotsen, de zelfmoord van Anita ?'
    


    
      Op dit ogenblik deed Scivano er het zwijgen toe en keek nadenkend naar de vloer. Hij haalde zijn schouders op en trommelde met een potlood op het tafelblad.
    


    
      'In het duistere spelletje dat gespeeld werd is dat het grootste raadsel van allemaal. Natuurlijk wilde ze naar Biancodero. Misschien wilde ze hem waarschuwen voor Destilliano, omdat ze pas diens geheim had ontdekt. Of ze heeft wellicht gemeend dat ze haar oom met de kandelaber doodgeslagen had en vluchtte ze daarna naar haar minnaar. Ze heeft natuurlijk vlak bij de haven gemerkt dat de politie achter haar aan reed. Toen begaven haar zenuwen het. Daarom keerde ze de wagen en stuurde regelrecht naar de dood. Ook is het mogelijk - maar die kans is klein - dat ze helemaal niet opzettelijk de afgrond en de dood in reed, maar gewoon van de weg af schoot. Ze joeg zonder groot licht over de weg, terwijl het stikdonker was.'
    


    
      'O, dacht u dat het zo was toegegaan,' zei Calvez waarderend.
    


    
      'Het zijn maar vermoedens. Zoals ik al zei: wat er in de laatste uren voor haar dood gebeurde zal altijd een onopgelost probleem blijven. Een ding is wel heel duidelijk: Biancodero moet totaal onkundig van alles zijn geweest. Hij vermoedde niets en snapte zo mogelijk nog minder. Nee, als er iemand geen schuld heeft, is het wel José Biancodero.'
    


    
      'De zaak is naar uw mening dus afgedaan ?'
    


    
      Scivano knikte. 'Morgen leg ik het gebeurde aan de prefect voor en laat het dossier dan officieel afsluiten.'
    


    
      'En José Biancodero ? Wat gaat die vent nu doen ?'
    


    
      Scivano legde Primo Calvez met een handgebaar het zwijgenop, klapte het dossier luidruchtig dicht en schoof het terzijde.
    


    
      'O, daar behoeven we ons verder geen zorgen meer over te maken. Bij alles wat Destilliano naliet lag ook het testament van de professor. In dit testament staat dat het gehele vermogen aan baar geld in het aandelenkapitaal aan zijn enige erfgenamen, te weten zijn nicht Anita en haar verloofde José Biancodero, worden nagelaten. Omdat Anita zelfmoord pleegde en geen testament achterliet, krijgt hij nu het gehele reusachtige vermogen.'
    


    
      'Wat een benijdenswaardig man.'
    


    
      'Zo, vind je? Maar aan zijn geld kleeft bloed. Nee, ik hoef niet.. .'
    


    
      Primo Calvez gaf geen antwoord. Hij stopte het oude notitieboekje in zijn zak en stond op.
    


    
      'Ik ga er vandoor, chef,' zei hij onverschillig. 'Vanavond is er toch niets meer te doen.'
    


    
      Scivano schudde het hoofd en keek Calvez critisch aan.
    


    
      'Ik heb zo'n idee dat jij het niet eens bent met de verklaring die ik van dit geval heb gegeven. Als je die José Biancodero nu op de korrel gaat nemen maak je je onsterfelijk belachelijk. Je mag an mij gerust op spokenjacht - je kunt niet meer doen dan jeztif blameren. O, ja, Calvez: verwacht niet van me dat ik achter je zal staan. Je image beschermen ligt niet op mijn weg.'
    


    
      De 'jachthond' knikte en tuurde naar het plafond. Hij haalde zijn schouders op en draaide de kruk van de deur om.
    


    
      'Best, Scivano, zoals u wilt,' zei hij beleefd. 'Maar als ik die kerel weet te ontmaskeren eis ik wel een maand salaris extra -of een bevordering in rang.'
    


    
      Hij liep de deur uit. Zachtjes lachend leunde Scivano achterover en stak nog een sigaret op.
    


    
      'Halvegare,' mompelde hij. 'Maar hij heeft misschien toch gelijk .. :

      

    


    
      Toen dr. Fernando Albez vijf dagen later uit het ziekenhuis te Lissabon werd ontslagen was hij multimiljonair geworden. Maar het geld had de plaats ingenomen van zijn opgewekte lach. Na de dood van Anita en de lichte zenuwinstorting had hijeen hekel aan het leven gekregen en kon de mensen om zich heen niet meer zien lachen. Hij bracht het zelf nog hoogstens tot een gedwongen glimlach. De ernst van zijn eenzame maar rijke leven ploegde diepe voren in zijn vroeger zo gladde voorhoofd.
    


    
      Hij stond voor een onoplosbaar raadsel. Het drukte zwaar op zijn ziel. Op een of andere manier was hij er zich van bewust dat de oplossing afgrijselijk moest zijn. Wat had professor Des-tilliano er toch toe bewogen de revolver tussen zijn lippen te zetten en zich dood te schieten? Hij had even tevoren nog de telefoon opgenomen en beloofd naar de kleine haven te zullen gaan in de baai die zijn eigendom was. En wie had hem de kandelaber naar het hoofd gesmeten? Met wie zou hij gevochten hebben ? Albez had hem door de telefoon horen kreunen voordat de verbinding werd verbroken. Maar zijn stem had vreemd gebroken geklonken en beefde. Zou hij soms door iemand zijn vermoord?
    


    
      Ook bevreemdde hem Anita's dood. Zou dat een ongeluk zijn geweest of zelfmoord ? Anita was roekeloos achter het stuur maar ze had uitstekend auto gereden. Nooit zou ze bij vol bewustzijn zover van de weg zijn geraakt - die ene nacht vast ook niet. Wat zou er in het huis aan de Rua do Monte do Castello zijn voorgevallen ?
    


    
      Waarom verongelukte Anita vlakbij het haventje van professor Destilliano, terwijl deze er zelf heen had willen gaan? Het ene raadsel na het andere...
    


    
      Hoofdcommissaris Scivano was zo wijs geweest hem te verzwijgen hoe alles zich vermoedelijk had toegedragen. En Manol-da, de consul, kwam diep geschokt voor de begrafenis van zijn beste vriend over uit Amsterdam. Ook hij verzweeg Albez welke motieven er in het spel waren, al wist hij er zelf ook slechts ten dele van af.
    


    
      Manolda stond bij het graf van professor Destilliano diep en oprecht te treuren, ofschoon zijn vertrokken gelaat niet zozeer het leed om de dode weerspiegelde dan wel zijn diepe teleurstelling dat de lucratieve smokkelarij nu was afgelopen. Zijn ontroering maakte wel alom grote indruk wat de oude schurk maaral te graag aangreep om een goed excuus te hebben voor een ontslagaanvrage. Nu er niets meer te smokkelen viel gaf Condes de Manolda er de brui aan nog verder als consul in functie te blijven. Hij werd een gewoon burger, verhuisde van Amsterdam naar Den Haag waar hij een villa had gekocht en begon een stil leven te leiden, waarbij hij - zoals het een edelman betaamt -de nagedachtenis van zijn vriend Destilliano hoog in ere hield.
    


    
      Dr. Albez bleef alleen achter. Hij had verschillende Portugese bezittingen geërfd en grond op de Canarische Eilanden. Nu was hij, José Biancodero, de rijkste man van Lissabon.
    


    
      Hij trok zich terug op een landhuis aan de rotsachtige kust van Cintra, vlakbij Azenhas do Mar, een wereldvreemde, eenzame, zwijgende en ernstige man die geen prijs stelde op bezoek. Vaak stond hij urenlang op de rand van de steil in zee dalende rotswand, liet de wind door zijn haar spelen en tuurde naar de eindeloos verre Atlantische Oceaan.
    


    
      Met Anita was zijn levensgeluk voorgoed heengegaan. De ge-erfde miljoenen drukten loodzwaar op zijn ziel. Het besef ze te bezitten wurgde hem, benam hem de adem, maakte hem mensenschuw en wantrouwend - wekte een vreemde vrees in hem.
    


    
      Soms scheen het hem toe dat hij een schitterend gouden harnas aanhad dat hem in zijn bewegingen belemmerde en door de zonnestralen zo werd verhit dat het hem het vlees van zijn botten brandde. Hij was hulpeloos, machteloos - hij verdronk in die zee van gloeiend goud.
    


    
      Zijn geest was verduisterd. Hij moest niets meer van de wereld hebben en werd levensmoe. Hij, de rijkste man, voor wie zich alle poorten van het leven openden, verlangde nog slechts naar de verlossende duisternis van de dood.
    


    
      Ver beneden zijn voeten ruiste de zee. Schuimend en kolkend brak de branding tegen de rotsklippen.
    


    
      Hij stond daar maar, en staarde, staarde in de verte. Urenlang; dagenlang. Om de rotsen klaagde de wind.
    


    
      Hij stond er en moest steeds denken aan het geheim dat Anita had meegenomen in haar graf.
    


    
      Aan dat duistere geheim, dat louter liefde was geweest.
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      Zo vergleden er vijf jaren.
    


    
      Nog steeds woonde Fernando Albez bij Cintra op de rotsen, in diepste eenzaamheid. Heel zelden was hij in zijn donkere pak bij openbare gelegenheden aanwezig of zag men de grijze limousine waarin hij altijd reed, snel door de drukke straten van Lissabon glijden. Toeristen, die in de avondschemering een wandeling maakten langs de kust bij Azenhas do Mar, kwamen terug met verhalen over een man die met fladderende haren in de wind bovenop de rots stond en naar de bruisende zee tuurde, onbeweeglijk als een standbeeld, tot het nachtelijk duister hem omhulde.
    


    
      Aan zijn voeten kolkte de branding. Ruisend en gorgelend stoven de wolken van schuim over de klippen.
    


    
      Maar hij stond onbeweeglijk en staarde in het duister. Eenzaam, gekluisterd aan zijn rijkdom en aanzien, maar doodmoe, eeuwig in het duister tastend naar de grote levensraadselen.
    


    
      Waarom stierf Anita?
    


    
      Waarom had professor Destilliano zich doodgeschoten?
    


    
      En waarom stond hij eigenlijk hier, op de rotsen bij Cintra -hij, een miljonair, de erfgenaam van een ontzaglijk vermogen, dat hem op een of andere manier buiten hem om in handen was gevallen ?
    


    
      Anita.. . Waarom reed je je toch te pletter en viel je in zee? In die beroerde, afschuwelijke zee! Hij strekt zich tot ver achter de horizon uit, oneindig als de menselijke liefde. En de wind klaagde langs de rotswand.
    


    
      In de loop der jaren waren hem heel wat geruchten ter ore gekomen. Soms waren het de gewone kletspraatjes, afkomstig van het huispersoneel - dan weer halve beschuldigingen die hij nooit kon nagaan, lage, hatelijke opmerkingen. Maar toch hadden al die geruchten bepaalde dingen gemeen, namelijk dat de knappe Anita Almiranda uit wanhoop zelfmoord had gepleegd.
    


    
      Het liet Fernando Albez geen rust. Hij was op de kop af al zeventien keer bij commissaris Antonio Scivano geweest in aanwezigheid van Primo Calvez. Hij had zijn uiterste best gedaan de beide mannen te bewegen tekst en uitleg te geven aan de hand van deze geruchten.
    


    
      Scivano en Calvez zwegen echter.
    


    
      'Allemaal onnozele leuterpraatjes, anders niet,' zei Scivano elke keer. Dan bood hij Albez een sigaret aan en ging verder: 'Zodra er iemand een raadselachtige dood sterft spint de volksmond er geruchten om heen. Laat u zich daar niet door verontrusten, senor. Het ongeluk dat Anita Almiranda overkwam is aan een tragische samenloop van omstandigheden te wijten.'
    


    
      Maar dr. Fernando Albez was niet tevreden met dit antwoord. Toen hij de commissaris verliet nam hij afscheid met dezelfde lichtelijk sentimentele vriendelijke opmerkingen die hij ook bij zijn komst had tentoongespreid. Zijn onverklaarbare achterdocht, zijn innerlijke stem wilde niet tot zwijgen komen. Hij lette daardoor des te sterker op alles wat er in zijn omgeving werd gefluisterd.
    


    
      Bezoek ontving hij nooit. Als een schitterende grote doodkist lag zijn landhuis op de rotsen van Azenhas do Mar, als een machtig mausoleum. De brede ramen keken uit over de bruisende, schuimende zee. Het huis was alleen toegankelijk via de straatweg die door de rotsen leidde en vrij steil was en slingerde. Het was een zijweg van de autoweg langs de kust. Vreemde kronkelig gevormde bomen, door de zeewind geteisterd, stonden er omheen. Boven op de hoogvlakte bij het huis kwam de rotsweg uit op een grote, dichtbegroeide tuin, die echter bij nader inzien vrij troosteloos bleek door de kale stenen die er lagen. Voor het huis stonden de vernielde, gedeukte en versplinterde resten van een zwarte sportwagen, op een klein grasveldje.
    


    
      Anita's auto. Het laatste wat haar handen hadden aangeraakt: de wagen die ze om een onbekende reden naar haar dood had gestuurd.
    


    
      Hij had diezelfde nacht nog de totaal verpletterde auto uit de schuimende, kokende branding laten ophalen en liet hem bovenop de rotsen hijsen met behulp van touwen. Hij had de baai laten afdreggen naar het lijk van zijn liefste. Vertwijfeld had hij de opsporingspogingen boven op de rotsen zitten gadeslaan, tot hij tenslotte in elkaar was gezakt.
    


    
      De krullende, spelende golven hadden Anita nooit teruggegeven, maar wel kwam haar auto boven water. Albez zette hem voor zijn huis, als een relikwie, een gedenkteken. Dagelijks liep hij er langs of bleef er peinzend staan om nieuwe kracht op te doen deze vrijwillig gekozen eenzaamheid te kunnen blijven dragen.
    


    
      Op de middag van de zevende augustus negentienhonderdnegenentwintig stopte bij de rotsweg een grote zware auto waaruit een bijzonder verzorgd uitziende, vrij brede heer met een donkergrijs reiscostuum aan, stapte. Hij had een sportpetje op. Hij keek even taxerend naar de rotsen boven hem, gaf aanwijzingen aan iemand die nog in de auto zat en begon brommend de steile rotsweg op te klimmen.
    


    
      De auto reed naar de zijkant van de weg en ging toen staan wachten in een halfcirkelvormige inham in de steile stenen wand.
    


    
      Met een hoogrood gezicht, volkomen buiten adem en zwetend van inspanning kwam de bezoeker na een tijdje boven op het vlakke rotsplateau aan. Hij keek om zich heen terwijl hij een ogenblik staan bleef. Verwonderd bekeek hij de oude, kapotte auto. Vervolgens gleed zijn blik langs het grote, brede landhuis dat maar een verdieping hoog was. Hij wilde juist het grindpad naar de voordeur ingaan, toen er een stem uit een struik naast het pad klonk.
    


    
      'Wat zie ik daar - bent u het werkelijk ? Bent u hier, in Cintra ?'
    


    
      Geschrokken draaide de vreemdeling zich om, maar toen vloog er opeens een brede glimlach over het weldoorvoede gezicht.
    


    
      'Dr. Fernando Albez! Wat een typische manier om een gast welkom te heten!' Lachend schudde de reiziger hem de hand. 'Na vijf jaar niets van me te hebben laten horen wilde ik u toch eindelijk eens in uw kluizenaarsgrot opzoeken. Nu, het ziet er naar uit dat het er bijzonder comfortabel is.' Hij lachte, even enklopte Albez op de schouder. 'Jaja, ook een kluizenaar kan een heerlijk leventje leiden!'
    


    
      'Wat brengt u naar Cintra, senor Manolda ?' vroeg Albez eveneens glimlachend en bracht zijn gast langs het grindpad naar zijn huis. 'Na die noodlottige gebeurtenissen was u opeens spoorloos verdwenen uit Amsterdam!'
    


    
      'Eens wordt een mens oud, beste vriend. Al die drukke zaken gingen op mijn zenuwen werken, en het ambt van consul brengt mee dat je altijd en eeuwig representatief moet zijn. Je persoonlijke leven komt erdoor in het gedrang. Nu, kort en goed: ik ben al vrij vlug naar Den Haag gegaan, heb daar een villaatje gekocht en ben het leventje van een opgewekte gewone burger gaan leiden.' Hij lachte meesmuilend. 'Dat is het lot van alle oude mannetjes, dr. Albez. Ik benijd u, u bent nog pas tweeënveertig, energiek en jeugdig. Als je zo'n jaar of zestig wordt gaat je bloed langzamer stromen ... en op je vierenzestigste ... o, lieve help, dan wil je alleen nog rustig en zonder zorgen leven ...'
    


    
      'Maar desondanks hebt u toch de bezwaarlijke lange reis naar Azenhas do Mar aangedurfd?'
    


    
      'Louter en alleen omdat ik er plezier in had, dr. Albez. In Lissabon bezocht ik kort geleden mijn laatste jeugdvriend die nog in leven is, en toen moest ik opeens denken: Laat ik eigenlijk ook maar eens gaan kijken hoe het met die aardige dr. Albez gaat. Maar ik informeerde natuurlijk naar José Biancodero! Ze beweerden dat u er vandoor was. Het huis in de Rua do Monte do Castello is inmiddels verbouwd en er is een zuigelingenkliniek gevestigd. De geheimzinnige José Biancodero moest ergens in Cintra wonen, boven op een rots aan zee, en als een eenzame mensenschuwe kerel daar al jaren verstopt zitten. Allemaal nonsens, zei ik bij mezelf, ik ga hem gewoon opzoeken. Ik nam dus de auto en reed hierheen. Nu kom ik uw rustige kluizenaarsgrot op stelten zetten.'
    


    
      Albez lachte en bleef voor de stoep van de voordeur staan.
    


    
      'U bent en blijft voorlopig natuurlijk mijn gast - dat spreekt toch vanzelf,' zei hij lachend.
    


    
      'Het lag in mijn bedoeling alleen even een uurtje ..
    


    
      'Moest u daarvoor van zo ver komen ? Nu u hier bent laat iku pas weggaan als ik vind dat het tijd ervoor wordt.' Hij glimlachte. 'U wist blijkbaar niet dat mijn tuin door een toverspreuk hermetisch van de buitenwereld kan worden afgesloten? Niemand komt zonder mijn toestemming van deze rots af. U bent dus mijn zeer welkome en geëerde gevangene.'
    


    
      Manolda deed net of hij verbaasd was en knarsetandde, waarna hij zijn hoed afnam. Hij haalde zijn schouders op en zag af van verder protest.
    


    
      'Ik zit in de val. Dat komt er van als je zo'n mensenvriend bent als ik. Laat ik u een ding mogen voorhouden, dr. Albez, wanneer u mij niet binnen het half uur een lekker sappig stuk gebraden vlees voorzet en een goed glas van uw allerbeste wijn zal ik me gedwongen voelen uw rijk met grof geweld en onder het zingen van schuine liedjes te verlaten!'
    


    
      Lachend gingen ze naar binnen en kwamen door de langwerpige hal met de glazen wanden, waardoor op de achtergrond de grote groenig schitterende zee vol schuimkoppen te zien was.
    


    
      'Laten we naar de bibliotheek gaan,' zei dr. Albez. Manolda keek intussen verbaasd op, innerlijk sterk onder de indruk van de prachtige architectuur van het huis met de zuilen en romaanse booggewelven. 'In de bibliotheek zien we de klippen en de branding diep onder ons. De bloedrode ondergaande zon schijnt er altijd naar binnen. Ik zit er elke avond en kijk naar de vurige bal die in zee daalt. Dan voel ik altijd dezelfde wens in me opkomen: bij zonsondergang te mogen sterven.'
    


    
      Met scheefgehouden hoofd keek Manolda dr. Albez van opzij aan. Hij zweeg. In Albez' stem trilde de smartelijke, wanhopige klank die ook Primo Calvez eens was opgevallen. Deze had destijds gemeend dat dit de voorbode van een ongeneeslijke zwaarmoedigheid en beginnende waanzin was, die zich wellicht later zouden openbaren.
    


    
      Jammer van die jonge vent, dacht Manolda en keek een andere kant uit. Maar het zou nog erger zijn als hij wist waarom ik dat hele eind ben komen reizen om hem in zijn arendsnest op te zoeken.
    


    
      Zonder een woord te spreken liepen ze de ruime hal door en traden een kamer binnen met booggewelven, betimmerd metdonker hout. Langs de muren waren ingebouwde kasten die honderden boeken bevatten. Een groot, breed raam keek uit over zee. Er stonden diepe, gemakkelijke stoelen voor en een ovale rook- en speeltafel die naar believen kon worden uitgeklapt.
    


    
      'Maakt u het zich gemakkelijk, Manolda,' zei dr. Albez en wees naar de stoelen bij het raam. 'Ik zal even vlug naar de keuken gaan om uw wensen daar kenbaar te maken. Ook wil ik zelf de beste wijn uitzoeken. Intussen kunt u zich misschien al bedienen van de oude Martell in het flessenrek onder de vensterbank. Er staan glazen naast. Doet u alstublieft of u thuis bent en schenk uzelf alvast een goed glas in. Bent u hier met uw eigen auto gekomen ?'
    


    
      Manolda knikte.
    


    
      'Is het goed als ik hem in de garage laat zetten en uw chauffeur aan de hoede van mijn butler toevertrouw ? Mira, ons kamermeisje, zal beslist blij zijn dat er weer een man bijkomt.'
    


    
      'Ik laat alles aan u over, beste vriend,' zei Manolda en.viel neer in een stoel. 'Ik ben immers in uw macht. Maar nu ik weet dat er oude Martell in huis is krijgt u me niet gauw de deur uit! Eerst drink ik uw hele wijnkelder leeg.'
    


    
      'Hopelijk doet u dat, Manolda. Ik hoop het zelfs van harte.'
    


    
      Dr. Albez verwijderde zich, nog steeds lachend. Manolda keek uit het raam over de woelige zee. Opeens kwam hij tot het besef dat iemand die hier het ene jaar na het andere had gezeten, naar de uiteenspattende golven had gestaard en het loeien van de branding zelfs in zijn slaap hoorde, zich vanzelf moest afkeren van al het aardse en er dan wel naar moest verlangen deel te worden van het geweldige ritme van deze eeuwige, heerlijke, onoverwinnelijke natuur.
    


    
      Even moest Manolda huiveren. Het was hem te moede of hij een blik in de eeuwigheid had geslagen. Hij lichtte de klep van het flessenrek op. Een mens is niets ... voelde hij opeens.
    


    
      Na het eten, waarbij Manolda het door hem gevraagde malse sappige stuk gebraden vlees op zijn bord kreeg en een fles vurige Tarragona ernaast om het te besproeien, leunden de consul en dr. Albez gemakkelijk achterover in hun stoelen en rookten een geurige Virginia sigaar. Zwijgend tuurde Albez een tijdlang overde groene zee.
    


    
      'Ik heb u maar weinig afwisseling te bieden,' zei hij na een paar ogenblikken. 'Het mooiste dat ik u te bieden heb is de rust hier, Manolda. Misschien kunnen we een keertje gaan vissen of een paar tochtjes langs de kust maken met de motorboot of naar onze badplaats Estoril gaan. Het is hier erg eenzaam.'
    


    
      'Ik heb het leven naar u meegenomen, Albez.'
    


    
      Verbaasd keek Albez op. De klank van Manolda's stem was helder en vastbesloten. Het was niet een opmerking zonder meer.
    


    
      'Hoe moet ik uw woorden uitleggen, Manolda ?' vroeg hij aan de gewezen consul die op zijn beurt over zee staarde.
    


    
      'Ik heb tegen u gelogen, Albez. Ik kwam niet voor mijn plezier naar Portugal. Ik heb genoeg van mijn renteniersleven en wil graag mijn tijd productief maken. Ik zou dit het liefst samen met u doen, Albez. U kent nog al die schitterende relaties uit de kring die Destilliano heeft opgebouwd. En ik ken Midden-Europa als mijn binnenzak. In Duitsland gebeurt ontzettend veel op het moment. De inflatie is er achter de rug en Stresemann doet zijn uiterste best het vaderland uit het drijfzand te trekken. Het oude Germania begint te herleven! Daardoor kan het heel wat importartikelen aan, vooral nu de hongerige massa niet genoeg heeft aan de producten van vaderlandse bodem. Weet u waar ik aan zit te denken, Albez?'
    


    
      'Ik heb er geen idee van.'
    


    
      'Aan een internationale importonderneming voor fruit. Fruit uit alle werelddelen dat ingevoerd wordt in ons oude Europa. Onbekende vruchten uit de Oost-Indische Archipel, uit Zuid-Amerika, uit het Kongobekken. Als we zoiets hier aan de man trachten te brengen en het publiek dingen laten proeven die het nog niet kent, nu mijn beste Albez, dan doe je zaken! Dan stroomt het geld binnen en kunnen we het zogezegd van de bomen plukken! Wat een product als coca cola presteert ligt ook binnen ons bereik. We moeten de wereldmarkt beheersen.'
    


    
      'Geld heb ik er genoeg voor,' zei dr. Albez zacht. Het klonk niet opschepperig, maar eerder treurig, alsof hij er graag vanaf wilde.
    


    
      'Dat zal wel. Maar bent u heus van plan uw hele leven hierop die rots te gaan zitten verkniezen ?'
    


    
      'Te moeten leven is al moeilijk genoeg ...' Albez tuurde weer naar zee. Zijn gedachten schenen ver weg te zijn, in een andere wereld te vertoeven. Maar opeens vond hij zichzelf terug en wendde zich tot Manolda. 'Is er geld nodig, Manolda ? Ik vraag het u uit vriendschap ...'
    


    
      'Ach wat, we hebben allebei genoeg geld. Maar het leven moet op een of andere manier weer betekenis voor u krijgen. Het zou te gek zijn als het niet zo was. Altijd geld uitgeven wordt op den duur vervelend. De prikkel dat je het zelf verdiend hebt ontbreekt. Nee, het is een plezierige gedachte het zelf te hebben verdiend. Het leven moet toch een doel hebben.'
    


    
      'Een zin en een doel? Dit leven?' vroeg Albez bitter met een zweem van spot in zijn stem. 'Hoe zou u dat voor elkaar willen krijgen ? Bouwt u anders maar gerust uw eigen fruitimportonder-neming op. Als u er mij maar niet persoonlijk mee belast kunt u op mijn medewerking rekenen. De organisatie en de zakelijke afspraken laat ik aan u over.' Hij tastte in zijn binnenzak en haalde zijn chequeboek tevoorschijn. 'Hoeveel hebt u nodig, Manolda ?'
    


    
      Manolda hief de beide armen, rekte zich uit en leunde diep achterover in zijn stoel.
    


    
      'U begrijpt me verkeerd, dr. Albez,' zei hij opgewonden. 'Geld is iets dat op de tweede plaats komt. Belangrijker is uw relatiekring.'
    


    
      'Maar die interesseert zich alleen voor de farmaceutische preparaten.'
    


    
      'Misschien kunnen uw relaties ook waardevol blijken als er fruit zou worden verhandeld.' Hij zweeg verschrikt en verbeterde zijn woorden. 'Ik bedoel, misschien kunnen ze dienen als een soort brug naar andere waardevolle relaties.'
    


    
      'Het zou kunnen. Ik zal u in elk geval alle adressen verschaffen.'
    


    
      'U begrijpt mij nog altijd verkeerd,' zei Manolda. Hij boog zich voorover en schoof de in de weg staande fles Martell een eindje opzij. 'Ik heb u nodig, niet uw geld. U en uw jacht, uw moed en doorzettingsvermogen, uw scherp inzicht en uw intelligentie. Ja, het gaat me om u!'
    


    
      Albez hief zijn hand op, maar Manolda maakte een afwijzend gebaar. 'Toe, zegt u nog even niets. Ik vraag geen onmiddellijk besluit van u, nu nog niet. Ik wil u niets opdringen, ik vraag geen toezegging of weigering. Denkt u er eens rustig over na. De wereld staat immers nog altijd voor u open. Niet die van een rijke boemelaar, maar van een man die plannen in het groot weet te maken en die een grote, lonende opdracht waardeert, de voedselvoorziening van de mensheid. Ik zal afwachten tot u zelf met uw uiteindelijke besluit naar me toe komt. Kan ik even hier ergens opbellen ?'
    


    
      'In de hal,' antwoordde dr. Albez zacht en verzonk in diep nadenken. Manolda maakte zich snel uit de voeten.
    


    
      In de hal draaide hij een telefoonnummer uit Lissabon. Hij wachtte even en zei toen halfluid in de hoorn: 'Ik ben bij Albez. Ik heb hem over die ene kwestie aangeschoten en ik geloof dat het gaat lukken. Binnen een week hoor je van me. Zorg intussen dat er voldoende van dat spul is!'
    


    
      Vlug hing hij de hoorn op de haak en liep terug naar de bibliotheek. Om zijn lippen lag een vettig, onaangenaam glimlachje -een echte spottende grijns.
    


    
      Toen commissaris Antonio Scivano zes weken later gewoonte getrouw de afdeling Verdovende Middelen van de Centrale recherche betrad, zag hij tot zijn grote verwondering dat Primo Calvez er al was. Hij had een klein fruitkistje voor zich op zijn bureau en stond met liefdevolle aandacht voorzichtig een appel te halveren.
    


    
      'Eet smakelijk,' zei Scivano en keek Calvez onnozel aan. 'Ben je vegetariër geworden? Dat had ik nooit van je gedacht, dat er een vruchtenslamaniak in je zou schuilen. Is het gezellig werk?'
    


    
      'Ach, het gaat nogal,' glimlachte Primo. Terwijl hij zijn chef aankeek sneed hij zijn zevenentwintigste appel doormidden. 'Een mens is nooit te oud om te leren, Scivano... Het is heus niet gek eens een beetje aandacht te schenken aan het fruit dat Portugal exporteert... Wist je overigens dat de Anita weer in devaart is?'
    


    
      'De Anita ? Dat is toch het schip van die kerel, die Biancodero ?'
    


    
      'Ja, vroeger van Destilliano. Ik heb er toen immers een half kistje met dolantin gevonden.'
    


    
      Scivano schoof zijn hoed achterover in zijn nek en viel op de stoel achter zijn bureau neer. Geprikkeld schoof hij de stapel nieuwe dossiers een eind van zich af.
    


    
      'Calvez,' riep hij, 'begin je nu weer met die stomme verdachtmakingen? Denk je werkelijk nog steeds dat Destilliano een narcoticasmokkelaar is geweest? De president van Portugal in hoogst eigen persoon heeft aan zijn graf een redevoering gehouden! Je maakt je zo langzamerhand echt wel een beetje belachelijk, beste kerel.'
    


    
      'De zelfmoord van Destilliano en het ongeval dat Anita Al-miranda heeft getroffen - als je tenminste van een ongeval wilt spreken - zijn altijd een groot mysterie gebleven.'
    


    
      'Innerlijke conflicten geeft niemand graag aan de openbaarheid prijs.'
    


    
      'Dat is zo. Maar het is ook wel erg eigenaardig dat de smokkelhandel in verdovende middelen na Destilliano's dood snel terugliep tot dertig procent van de vroegere hoeveelheid.'
    


    
      'Kom, Calvez, dat is stom toeval,' zei Scivano. Hij nam zijn hoed af en smeet die bovenop een stapel dossiers. 'Je kunt net zo goed zeggen dat er na Destilliano's dood nog maar zeventien roofovervallen per jaar in Lissabon werden gepleegd en voordien zevenentwintig. Allemaal flauwekul, Calvez. Je hartstocht voor het jacht Anita verandert langzamerhand in een psychose.'
    


    
      Primo Calvez nam net weer een appel uit de kist en sneed die open. Voorzichtig legde hij de beide open helften op zijn handpalmen en hield ze Scivano voor, met een triomfantelijk gezicht.
    


    
      'En hoe vinden we dit ?' vroeg hij breed glimlachend.
    


    
      Scivano keek met tegenzin naar de beide helften, maar opeens werden zijn ogen groot van verbazing. Waar zich het klokhuis met de pitten had moeten bevinden, zat een kleine ronde metalen capsule. Met een appelboor was het binnenste van de appel keurig weggestoken. Vervolgens had men de capsule erin gelegd en de vrucht onzichtbaar gesloten met de twee uiteinden van hetklokhuisrolletje dat in de appelboor was achtergebleven.
    


    
      Scivano nam met zijn vingertoppen de capsule uit de appel en opende hem. Er bleek een ampul in te zitten, die met een heldere vloeistof gevuld was.
    


    
      'Dat is klinkklare morfine!' riep hij, na een moment.
    


    
      'Juist. Het is al de vijfde ampul uit dezelfde kist.'
    


    
      'Dat is te gek. Waar komen die appelen vandaan ?'
    


    
      'Van het jacht Anita.'
    


    
      Het bleef een tijdje stil. Zwijgend staarde Scivano naar de morfine-ampul tussen zijn vingertoppen.
    


    
      'Als dat werkelijk waar is, Calvez,' zei hij tenslotte, 'en als we dat voor honderd procent kunnen bewijzen - als die appels werkelijk van dat jacht afkomstig zijn, dan kunnen we onze slag slaan. Maar in dat geval' - hij keek de rechercheur strak aan -'zal ik je uitgebreid om verontschuldiging moeten vragen, want die onverbeterlijke speurhondeneus van je heeft het blijkbaar toch goed geroken, destijds. Hoe kwam je er eigenlijk bij dat het in die appels ... ?'
    


    
      Primo Calvez ging erbij zitten. Hij legde de twee halve appels naast de stapel dossiers die hoog op het bureau torende.
    


    
      'Al vijf jaar houd ik José Biancodero in het oog. Ik heb dat buiten uw medeweten gedaan, chef. Ik zou toch maar worden uitgelachen.'
    


    
      'Al zijn leven.'
    


    
      'Maar ja ... ik liet me niet van mijn stuk brengen of sussen door de eenzaamheid die Biancodero zocht. Ik heb op de loer gelegen en had mijn mensen in Cintra, Estoril en Azenhas do Mar, die onophoudelijk voor mij de levenswijze van de vereenzaamde, in leed gedompelde man nagingen. Op een gegeven ogenblik kwam ik net als u tot de overtuiging dat ik tegen windmolens vocht. Man, je bent mal, zei ik bij mezelf. Je rent achter een idee aan omdat het je ligt en je hebt een bord voor je kop, want dagelijks wordt je het bewijs van het tegendeel geleverd. Daarom maakte ik er een eind aan. Ik liet mijn mensen in Cintra, Azenhas do Mar en Estoril ermee ophouden en zei bij mezelf: Basta. Een van de voorrechten van de mens is dat hij mag dwalen. Maar op de laatste dag dat ze stonden te posten kwam de meldingdat Biancodero voor het eerst in vijf jaar bezoek had gekregen. Bezoek op dat arendsnest van hem... Ik kikkerde er helemaal van op. Wie het was kon ik niet direct vaststellen. Alleen viel het me op dat de auto van de gast een Nederlands nummerbord had. De heer bleef tien dagen bij José Biancodero. Op de elfde dag ging hij 's avonds laat zo plotseling weg dat het uitgesloten was hem te schaduwen.'
    


    
      Scivano tuurde voor zich uit en beet nadenkend op zijn onderlip.
    


    
      'Is het nummer je wel bekend, Calvez ? Dan kunnen we het in Nederland even opvragen.'
    


    
      'Ja, het is genoteerd. De auto kwam uit Amsterdam. Maar het nummer was vals: 077 915. Dat is een kenteken dat in Nederland, dus ook in Amsterdam, niet bestaat.'
    


    
      'Kijk eens aan,' Scivano sprong op. 'Als iemand met een vals nummerbord naar het buitenland gaat moet hij iets te verbergen hebben. Daar zit een vuil zaakje achter. Calvez, waarom heb je het me toch niet eerder verteld!' riep hij.
    


    
      'Om niet te worden uitgelachen.'
    


    
      'Stommeling - het is eindelijk een bewijs en dat geeft ons het recht zonder meer dat arendsnest te gaan bekijken.'
    


    
      'Er komt nog meer nieuws,' vervolgde Primo Calvez zijn relaas. 'Ik wilde iets meer weten over die vreemde bespreking. Daarom zag ik het nog even aan. Toen volgde het ene feit snel op het andere: eerst werd een fruitexportonderneming opgericht onder presidentschap van Biancodero. Zijn compagnon bleek de vroegere consul Manolda te zijn, die wonderlijk genoeg domicilie heeft gekozen in Den Haag, in Nederland dus.
    


    
      Het jacht Anita dat al vijf jaar in de haven had gelegen werd weer zeewaardig gemaakt en vlot getrokken. Eerst voer het naar Las Palmas. Dat viel mè op, want professor Destilliano placht ook altijd het jacht tussen Las Palmas en Lissabon heen en weer te laten pendelen. Las Palmas is echter een transitohaven voor fruit. Ik trok verdere informatie, liet me prospecti sturen van die exportonderneming en kocht zelf ook een kist fruit. Maar er was niets mee aan de hand. Ik had geen enkel aanknopingspunt. De appelen en sinaasappelen waren verrukkelijk, anders niet. Toenschoot me opeens iets te binnen en ik liet me de dossiers van alle bekende narcoticasmokkelaars geven. Je weet, Scivano, dat er een kaart van Europa bij is waarop alle plaatsen met rood staan aangekruist waar in de loop van de laatste vijftien jaar grotere hoeveelheden narcotica zijn ontdekt. Die kaart vergeleek ik met de kaart van de zustermaatschappijen van de exportonderneming, die toevallig in de prospectus stond. Toen vielen me opeens de schellen van de ogen: bijna alle zeventig zustermaatschappijen waren gevestigd in dezelfde plaatsen waar vroeger in narcotica werd gehandeld.'
    


    
      'Geweldig.'
    


    
      'Ja, dat vond ik ook. Maar ik ben niet gewend half werk te verrichten. Ik moest nog een bewijs vinden, geen theoretisch bewijs, ik moest iets concreets hebben. Ik zette mijn tipgevers uit in heel Lissabon en droeg ze op iemand te vinden die aan verdovende middelen verslaafd was. Na amper drie dagen had ik er al een. Onder ons gezegd was het Bonheas, de directeur van de Portugese Bank. Ik liet hem in de gaten houden en merkte dat er aan zijn woning de laatste weken opvallend veel fruit werd afgeleverd. Hele kisten pompelmoezen, appelen, bananen en sinaasappelen. Er werd blijkbaar niets dan fruit gegeten in die villa... dat ze er niet in stikten is mij een raadsel. Nu, de logische gevolgtrekking ligt voor de hand: Las Palmas, fruit, het jacht Anita, de zustermaatschappijen zijn identiek met de narcoticasmokkelaars, Bonheas is verslaafd en eet opeens veel fruit uit Las Palmas.
    


    
      Mijn plan nam vaste vormen aan. In de eervorige nacht heb ik geconcurreerd met onze zware jongens. Ik brak bij Bonheas keurig volgens de regelen der kunst in. Onze agentjes stonden buiten voor me te posten en zorgden er voor dat ik niet gestoord kon worden. Alles moest razendsnel in zijn werk gaan. Ik had drie potige agenten in burger uitgezocht om me te helpen een kist pompelmoezen, een kist sinaasappelen, een kist appelen en een kist bananen uit de keuken weg te slepen. Toen ging ik ze opensnijden, al die vruchten. Bij de pompelmoezen en de sinaasappels had ik me verkeken. De kist met het spul erin is zeker op een bepaalde manier gemerkt. Maar toen ik de appels opensneed had ik meer geluk. Tot nu toe heb ik al vijf ampullen gevonden. Er zitten nog veertig appels in de kist waar ik niets aan gedaan heb. Een ding is nu wel heel zeker: die exportonderneming dekt de brutaalste troep gewiekste narcoticasmokkelaars die ooit heeft bestaan.'
    


    
      Scivano bekeek nog eens de kleine ampul morfine. Hij trok zijn mondhoeken naar beneden en keek alsof hij het er toch niet mee eens was.
    


    
      'Wat je gepresteerd hebt is een meesterwerkje van speurkunst,' zei hij waarderend. 'Maar, Calvez, die logische gevolgtrekkingen van jou gaan op een punt mank: hoe weet je dat die kisten met fruit in Bonheas' huis afkomstig zijn van het jacht Anita ?'
    


    
      Verbaasd keek Primo Calvez hem aan en hield een moment zijn mond.
    


    
      'Dat is toch zo klaar als een klontje,' zei hij. 'Die kisten ..
    


    
      Scivano maakte een afwijzend gebaar.
    


    
      'Klaar als een klontje is alleen iets wat we kunnen bewijzen,' zei hij. 'Heb je daar ook een bewijs voor?'
    


    
      'Maar dat volgt toch uit...'
    


    
      'Met gevolgtrekkingen begin je in de praktijk niets, maar dan ook niets ... Aanwijzingen zijn net zeepbellen die uiteenspatten voordat je kunt aantonen dat ze er waren. Heb je enig bewijs waar die kisten vandaan kwamen? Bezit je een nota die Biancodero aan Bonheas stuurde of een bestelbriefje? Dragen de kisten soms het handelsmerk van de firma ?'
    


    
      'Nee,' zei Primo Calvez kleintjes. 'Niets van dat alles ...'
    


    
      Scivano keek weer naar de ampul in zijn hand en keek daarna glimlachend de rechercheur aan die er verslagen uitzag.
    


    
      'Calvez, laat je hoofd niet zo hangen, jongen. Je ziet er uit als een aap die pas is ontluisd.'
    


    
      'Bedankt!'
    


    
      'Niet te danken. Ik zal morgen zelf het jacht Anita aan een nader onderzoek onderwerpen. Daarna zal ik op bezoek gaan in Biancodero's arendsnest. Ik zal ook de oprichtingsstatuten van die fruitfirma uit het handelsregister opvragen. Misschien kunnen we zo te weten komen wie die stille vennoot in Las Palmas is en nog meer wat misschien aan die onderneming voor ons vanbelang zou kunnen zijn.'
    


    
      "Wat krijg ik nu te doen?' vroeg Calvez terneergeslagen, spelend met de appelhelften.
    


    
      'Jij mag een leuk karweitje opknappen,' begon Scivano hem op te vrolijken. 'Je mag vanavond voor de tweede keer een inbraak plegen bij Bonheas.'
    


    
      'Nee toch..
    


    
      'Ja toch. En onze agentjes zullen opnieuw vakkundig staan posten. Deze keer ga je niet in de keuken je slag slaan, maar in Bonheas' werkkamer. Misschien zit er iets in zijn bureau wat belastend is voor Biancodero. Je weet toch wel hoe je geluidloos een bureau kunt forceren, hoop ik?'
    


    
      'Tot in de kleinste details,' knikte Calvez. 'Tenslotte ben ik bij mijn chef in de leer geweest... Maar als ze me op heterdaad betrappen? Na die eerste inbraak zijn ze natuurlijk erg op hun hoede.'
    


    
      'Dan komen de agenten die voor je hebben staan posten je arresteren, en behandelen je als een levensgrote inbreker. Ja, dat is feitelijk de beste gang van zaken: maak maar met opzet veel lawaai zodat Bonheas de politie roept en je onder verzekerde bewaring wordt gesteld! Zo'n veilige inbraak zal nog nooit iemand hebben gepleegd! Zo heeft het tenminste tot gevolg dat Bonheas geen argwaan zal krijgen en je voor een echte kraker houdt. Nou, veel plezier, Calvez - hou je taai, jongen.'
    


    
      Scivano stond lachend op en greep zijn hoed die op het stapeltje dossiers had gelegen. In het voorbijgaan gaf hij Calvez nog een schouderklopje.
    


    
      'Vannacht of nooit,' zei hij opgewekt. 'Ik ga nu naar het handelsregister en daarna tref ik voorbereidingen om het jacht Anita te doorzoeken. Morgen vroeg zien we elkaar terug in het Huis van Bewaring, oude geveltoerist!'
    


    
      Lachend liep Scivano het vertrek uit. Primo Calvez keek hem na met een brede grijns op zijn gezicht.
    


    
      'Geveltoerist - daar lijkt het zo langzamerhand wel op,' zei hij zacht en grinnikte bij zichzelf. 'Maar jij, beste Scivano, slaat alle geveltoeristen die bij de recherche werken met stukken ...'
    


    
      Het was een vrij lichte nacht toen Antonio Scivano met drie rechercheurs van de afdeling Verdovende Middelen der centrale recherche in de haven van Lissabon verscheen en naar de derde havenpier liep. Daar lag, netjes aan trossen gemeerd, het jacht Anita. De boordlantaarns waren gedoofd zodat het schip als uitgestorven leek.

    


    
      Scivano was er zich terdege van bewust wat voor gevolgen een vergeefse zoekpartij op het slanke witte luxejacht kon hebben. Al waren de gevolgtrekkingen van Primo Calvez nog zo'n knap staaltje werk, toch rechtvaardigde de conclusie bij lange na niet dat er zomaar inbreuk op iemands persoonlijke leven werd gemaakt. Daar kwam nog bij dat het Handelsregister maar heel povere informatie had gegeven. De compagnons die samen de firma dreven waren José Biancodero en de gewezen consul Manolda uit Lissabon, verblijf houdend in Hotel Espana. Weer die Manolda! De hoofdcommissaris wist dat hij als voormalig consul van zijn land een man van eer moest zijn. Dat sloot al bij voorbaat uit dat hij kon meedoen aan de smokkelhandel in verdovende middelen. Zo'n man van onbesproken gedrag was boven iedere twijfel verheven. Bovendien was het niet denkbaar dat Condes de Manolda de compagnon van een zakenman zou worden die niet zuiver op de graat was, en ook niet dat hij zulke smerige zaken zou toelaten. Dit compagnonschap moest al voldoende borgstelling zijn dat de firma volkomen integer zou blijken.
    


    
      Het zat Scivano allesbehalve lekker toen hij de derde havenpier betrad en het jacht Anita in het verwarrende blauwwitte maanlicht zag liggen.
    


    
      De grove kinderhoofdjes van het plaveisel op de kade blonken of ze verzilverd waren. Een diepe stilte heerste in de haven. Slechts het zachte gekabbel en geruis van de golfjes die tegen de scheepswand braken en het piepen en kraken van de tros-kabels onderbraken de nachtelijke stilte.
    


    
      Scivano dwong zichzelf gewoon te doen. Hij knikte zijn begeleiders, drie rechercheurs, toe om te wachten en wilde juist uit de donkere schaduw van de lange opslagloods naar de rand van de kade lopen toen hij op slag stilstond en met een sprong opnieuw de dekking van de schaduw opzocht.
    


    
      Er parkeerde namelijk net op dat moment een auto, die met gedoofd licht tot vlakbij de barakken kwam aanrijden en in de schaduw tot stilstand kwam. Het was een grote donkere limousine.

    


    
      Dat het een auto van een buitenlands merk en nationaliteit was had Scivano nog net kunnen constateren toen hij terugsprong in de schaduw. Bliksemsnel schoot de herinnering aan de onbekende gast van Biancodero in Azenhas do Mar door hem heen. De man was met een auto gekomen die een vervalst Amsterdams nummerbord droeg.
    


    
      Wat had die buitenlandse wagen bij de pier te zoeken waar de Anita was aangemeerd ? Bij nacht en ontij ?
    


    
      Zou er toch op een of andere manier een geheimzinnige samenhang bestaan met die smokkelhandel, zonder dat Manolda hiervan afwist? Of zou men zijn goede naam als dekmantel voor allerlei duistere zaken benutten ?
    


    
      Waarom zaten er hoezen over de koplampen, zodat het licht er praktisch niet doorschemeren kon? Waarom parkeerde de auto voor een donker, kennelijk in diepe rust verzonken schip ?
    


    
      Snel wisselde Scivano een blik met zijn metgezellen, drie in getal. Toen gleed hij langs de langste muur van de loods naar de auto, zorgend dat hij in de schaduw bleef. Langzaam naderde hij de zwarte limousine. De drie rechercheurs zetten hun revolvers op scherp en keken toe hoe hun chef naar de vreemde auto sloop.
    


    
      Na een paar minuten was Scivano de auto zo dicht genaderd dat hij in het vale maanlicht met enige moeite kon ontcijferen wat er op het nummerbord stond.
    


    
      Toen floot hij verbaasd tussen zijn tanden.
    


    
      077915!
    


    
      Dat was dus de auto die Primo Calvez' tipgevers in Cintra bij de rotswoning van José Biancodero hadden gezien. De auto met het valse Nederlandse kenteken.
    


    
      Even wist Scivano niet precies wat hij doen zou. Moest hij er op af gaan en de wagen in beslag nemen of stil kijken wat er verder ging gebeuren en misschien een nieuw spoor vinden ? Maar als de auto opeens zou wegrijden zou dit onverwachte, nieuwe complicaties kunnen veroorzaken. En een der eerste regels uithet politiereglement zegt dat dit met alle mogelijke middelen vermeden dient te worden.
    


    
      Maar wat zocht die wagen nu toch bij het jacht Anita? Waarom parkeerde hij aan de kant van de opslagloods en niet bij de valreep ? Het kon natuurlijk toch best zijn dat hier twee los van elkaar staande factoren in het spel waren die niets gemeen hadden. Als de wagen echter - zoals Calvez had nagevraagd - een Nederlands kenteken droeg dat niet klopte, was er toch tenminste een aanknopingspunt waarop wantrouwen kon worden gebaseerd, om maar te zwijgen van de geblindeerde koplampen.
    


    
      Scivano rechtte zijn rug. Voorkomen is beter dan genezen, dacht hij. Liever nu op jacht dan straks. Lenig als een kat gleed hij tot vlakbij de wagen, maakte toen snel een sprong uit de dekkende opslagloods en sprong op de limousine af.
    


    
      Op hetzelfde moment vloog de brede, zware deur van de auto open en sloeg krakend en met volle kracht tegen de schedel van de hoofdcommissaris. Hij wankelde en zag de haven draaien, hoorde nog net hoe een zware motor loeiend aansloeg en zakte toen in elkaar op het plaveisel.
    


    
      De drie metgezellen van Scivano hadden in de gauwigheid niet in de gaten wat zich bij de auto in het donker afspeelde. Opeens zagen ze dat de koplampen van de zwarte auto fel oplichtten en hoorden ze een doffe smak die bijna verloren ging in het loeien van de motor. Daarna schoot de auto als een lichtende pijl uit een boog weg in de richting van Estoril, nadat hij zich uit de doolhof van opslagloodsen en havenketen had losgemaakt.
    


    
      Met een paar sprongen waren ze op de plek waar Scivano zich moest bevinden. Ze zagen hem echter buiten bewustzijn en met een hevig bloedende hoofdwond op het plaveisel liggen.
    


    
      Drie snerpende politiefluitjes klonken schril door de stilte. Plotseling ontstond er tot in de kleinste hoekjes van de haven een grote drukte. Andere fluitjes beantwoordden het signaal en ook op de dichtstbijzijnde politiepost werd het gehoord. Als een steen die bij zijn val in het water steeds grotere kringen vormt, plantten de fluitsignalen zich voort en joegen de dienstdoende agenten de bureaus uit.
    


    
      Er was alarm gegeven in de haven. Groot alarm voor Lissabon!
    


    
      De eerste meldingen werden per telefoon doorgegeven: 'Er is een aanslag gepleegd op commissaris Scivano, bij de derde haven-pier! Opsporing en aanhouding verzocht van een grote zwarte limousine met een Nederlands kenteken, nummer 077 915. Het nummer is vals. De wagen is in de richting van Estoril - Cintra -Azenhas do Mar gereden.'

    


    
      Telegraafsleutels begonnen te tikken. Patrouilleauto's reden met jankende sirenes door de stad naar alle uitvalswegen van Lissabon.
    


    
      'Alle vluchtwegen dienen te worden afgegrendeld,' werd er doorgegeven. 'Alle auto's moeten worden aangehouden. Houdt de grote zwarte limousine met kenteken 077 915 aan! 077 915 ... Een zwarte limousine ... richting Estoril... Alle wegen afgrendelen ..
    


    
      De zwarte limousine schoot intussen door het duister. De lichten waren nog steeds geblindeerd. Hij deinde zacht dankzij de voortreffelijke vering. Zelfs de hobbelkeien van de haven en de kuilen en gaten van de zandwegen waren amper te voelen, want hij vloog er als het ware overheen. De krachtige motor zoemde zacht.
    


    
      Met half dichtgeknepen ogen zat Manolda over het stuur gebogen en zijn handen klemden zich krampachtig om het stuur. Kleine straaltjes zweet door de hevige angst en de spanning liepen vanaf zijn voorhoofd over zijn gezicht.
    


    
      Wat een beroerde zaak, dacht hij. Waarom moest nu uitgerekend die kerel komen rondneuzen toen hij bij de haven stond! Waar moest hij nu een heenkomen zoeken? Hij kon onmogelijk naar Cintra gaan, naar Albez. Die man wist van niets en bovendien mocht op hem en het jachj Anita geen verdenking vallen. Er bevonden zich immers zeventien kisten sinaasappels met opium en cocaïne aan boord ...
    


    
      Manolda wiste zich het zweet uit de ogen. Zijn handen trilden.
    


    
      Vooruit maar, dacht hij, verderrijden, het dondert niet waarheen ... Als ik maar de stad uit kom, dat is het voornaamste. Er zijn in Portugal zoveel plekjes waar je je veilig kunt verbergen.
    


    
      Stevig hield hij zijn voet op de gaspedaal gedrukt. De villa's en tuinen van de voorstad vlogen voorbij. Recht als een strakgespannen lint lag de autoweg voor hem, blinkend in het zilverachtige maanlicht. De weg helde enigszins omlaag naar de kust... naar de oneindige zee.
    


    
      De zee, moest hij opeens denken, wat is de zee overweldigend mooi. Dat uitzicht als je in de villa van dr. Albez staat, daar boven op de rots. Hij heeft de mooiste werkkamer die ik ooit heb gezien. Morgenrood en zonsondergang boven zee, iedere dag ... Voor die oneindig grote zee voel je je zo nietig en klein ...
    


    
      De motor ronkte en de wielen van de auto floten op het gladde asfalt. Opeens boog Manolda zich ver voorover om plotseling dodelijk geschrokken achterover te leunen. Een mateloze ontsteltenis maakte zich van hem meester. Zijn gezicht vertrok. Een jammerlijke, onbestemde angst maakte zich van hem meester. Want van verre zag hij op de autoweg zwaailichten en rode lampen die hem tot stoppen maanden.
    


    
      Dat betekende straks: Halt, politie, controle. De weg was versperd ...
    


    
      Even dwaalden Manolda's ogen opzij van de weg, maar hij kon niet uitwijken. En terugrijden was evenmin mogelijk. Hij had zijn leven verspeeld.
    


    
      De teerling was geworpen. Het laatste wat hij nog doen kon, was het geheim van zijn leven in de eeuwigheid mee te nemen, tot ver achter de grenzen van dood en leven.
    


    
      Met starre blik tastte Manolda achter zich en haalde een klein tankje benzine van de achterbank naar voren. Hij goot het leeg in de wagen. Toen legde hij zijn portefeuille en alle papieren in de olieachtige vloeistof en nam uit zijn zak een kleine ampul. Hij beet het dunne glas door en slikte met een vertrokken gezicht de inhoud door, terwijl hij zijn aansteker aanknipte en in de benzine liet vallen. Krimpend van pijn en doodsnood hield hij zolang hij kon nog zijn voet op het gaspedaal. Woest loeide de motor...
    


    
      Een brandende auto met een onbekend, totaal verkoold lijk er in raasde dwars door de politieversperring, vloog op korte afstand ervan tegen een boom en ontplofte ...
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      Hoofdcommissaris Scivano was in een humeur dat niet slechter kon zijn. Primo Calvez stond tegenover hem met neergeslagen ogen. Scivano stond druk tegen hem te oreren en klopte intussen agressief op het dikke dossier van Destilliano en Biancodero. Zijn gezicht was rood van opwinding.
    


    
      'Weer geen resultaten!' blafte hij. 'Of je vermoedens gegrond waren of niet: we staan nog steeds voor hetzelfde probleem. Laten we alles nu eens doodnuchter gaan samenvatten, Calvez. We gaan na wat we weten en achter ons hebben liggen. Om te beginnen: drie onverklaarbare gevallen van zelfmoord, een jacht waar jij een hoeveelheid verdovende middelen hebt gevonden, al was het niet veel, kisten met fruit waarin morfine verborgen zat waarvan we niet precies weten wat de herkomst was; een man die de naam Biancodero draagt en uit Spanje is gekomen; een brandende auto met een onbekend lijk erin dat voor de verbranding, toen het nog in leven was, een waanzinnige dosis cyaankali moet hebben geslikt; het valse nummerbord op die onbekende auto; een villa op de rotsen waar niets te vinden was ... het hangt allemaal als los zand aan elkaar ... Resultaten? Ho maar! Denk er nog eens nuchter over na, Calvez. Heb je eigenlijk bij je tweede inbraak ten huize van Bonheas nog iets bijzonders gevonden?'
    


    
      'Geen barst,' zei Primo Calvez halfluid.
    


    
      'Nou dan! De kisten met morfinefruit waren foetsie, van handelspapieren geen spoor en José Biancodero die je van narcotic smokkel hebt verdacht blijkt met consul Manolda bevriend te zijn - een man die absoluut integer is. Hij houdt zich zoals me vanuit zijn hotel werd meegedeeld op het moment op in Tenerife.'
    


    
      'Aha, mooi!'
    


    
      Scivano schoot overeind.

    


    
      'Nee, Calvez, niks te aha-en. Ik krijg het er finaal van op mijn zenuwen.'
    


    
      'Dat fruit met die morfineampullen kwam onder meer uit Tene-rife,' zei Calvez langs zijn neus weg.
    


    
      'O, begin je weer ?' loeide Scivano. 'Manolda, de gewezen consul, is lid van het Kabinet des Konings ... Wou je hem heus ..
    


    
      Primo Calvez maakte een afwerend gebaar en ging lekker achterover leunen.
    


    
      'Voor een titel heeft geen enkele aap een banaan over.'
    


    
      'Zeg, wat rustiger hè, alsjeblieft. Bind een beetje in.'
    


    
      'Er zijn in de geschiedenis heel wat vorstelijke personen te vinden die het niet beneden hun stand achtten zich met de gemeenste kuiperijen te bevoordelen. Waarom zou zo'n onbeduidende consul niet in verdovende middelen kunnen handelen ? Hebt u in Tenerife navraag gedaan of Manolda er ook werkelijk is ?'
    


    
      Met een medelijdend lachje keek Scivano naar de rechercheur. Wat een vraag, dacht hij.
    


    
      'Ik kan elk ogenblik antwoord verwachten. Ook José Biancodero wordt in de gaten gehouden. Maar goed dat ik in die gedenkwaardige nacht niet op dat jacht ben gaan zoeken. Dan zaten we nu misschien lelijk in de knoei met een aanklacht wegens huisvredebreuk en valse verdachtmakingen. Nee, Calvez, die legendarische speurneus van je niet te na gesproken: hier ben je er wel kilometers naast geweest... Of denk je nog steeds dat Biancodero in werkelijkheid een zware jongen is ?'
    


    
      'Inderdaad.'
    


    
      'Calvez! Dat je zo gek bent had ik van mijn leven niet gedacht.'
    


    
      'Bedankt, chef. Maar ik denk er nu eenmaal zelf anders over. Ook al lijken mijn ideeën fantastisch en vinden andere mensen ze onmogelijk, toch doe ik er geen afstand van. Ik heb het gevoel op een of andere manier toch op het juiste spoor te zitten.'
    


    
      'Waar voert je dat dan heen ?' vroeg Scivano, min of meer spottend.
    


    
      'Ik heb zo'n idee dat José Biancodero helemaal niet José Biancodero is.'
    


    
      'Wie dan?'
    


    
      'Een ander, een onbekende vent - zo'n soort ondergeschoven kind, voor mijn part! Herinnert u zich nog dat Anita Almiranda hem onder vier ogen altijd Fernando noemde?'

    


    
      'Natuurlijk. En ...'
    


    
      'Ik vind het verdacht. Waarom deed ze dat?'
    


    
      'Ach, zo gaat het als je verliefd bent. Fernando klinkt veel romantischer dan José.'
    


    
      'Het zou kunnen. Maar het is minstens even goed mogelijk dat die man twee levens leidt. Ik heb destijds in Sevilla, waar hij oorspronkelijk vandaan heette te komen, navraag gedaan. Er was heel weinig over hem bekend. Hij was plotseling met de noorderzon vertrokken, zei men. Hij was geen opvallende figuur. Er was geen reden voor zijn vertrek. Maar plotseling is hij in Marseille aan boord van de Espana gegaan en kwam in Lissabon aan met professor Destilliano, van wie hij een goede vriend bleek te zijn en later verloofde hij zich met Anita. Amper een jaar later schoot Destilliano zich na een woordenwisseling met zijn nichtje om een of andere reden een kogel door het hoofd. Nog diezelfde nacht rijdt Anita met haar sportwagen van een hoge rots in zee. José Biancodero blijkt nu enige erfgenaam te zijn van het geweldige kapitaal, koopt een villa boven op de rotsen en leeft sedertdien onbereikbaar voor ieder die hem wil controleren, als een kluizenaar. Hij heeft geen banden meer met Sevilla, de stad waar hij is geboren. Manolda was zijn enige vriend.
    


    
      Vijf jaar lang is het doodstil geweest op onze afdeling. Maar nu Biancodero opeens zijn jacht heeft laten vlottrekken en op zee ronddobbert, nu hij zijn villa op de rotsen heeft verlaten en de vijf jaren durende eenzaamheid als waterdruppels van zich af heeft geschud, krijgen we het wonderlijk genoeg weer druk en duikt overal weer in grote hoeveelheden een groot assortiment narcotica op.'
    


    
      Vol spanning had Scivano zitten luisteren. Nu knikte hij tegen Primo Calvez.
    


    
      'Ik moet toegeven dat het een logische gevolgtrekking is, Calvez. Hij is verbluffend helder, maar het is geen bewijs. Wat jou en mij ontbreekt is: dat wij Biancodero nooit op heterdaad hebben betrapt, dat er nooit belastende feiten zijn aangegeven of vondsten in concreto zijn gedaan waaruit zonneklaar blijkt dat hij schuld heeft. Tenminste, als hij werkelijk schuldig is, met alle respect voor de grote stapel aanwijzingen die je in de loop der tijden hebt verzameld. Maar zolang de gewezen consul, Manolda, zich borg voor hem wil stellen is er geen vuiltje aan de lucht en tasten we in het duister.'
    


    
      Juist wilde Scivano het dossier gaan opbergen in de grote archiefkast toen op zijn bureau de telefoon begon te rinkelen. Scivano knikte en keek Primo Calvez aan.
    


    
      'Wedden dat ze weer een klein handelaartje in de kraag hebben gevat die met opium liep te leuren? Zo, Calvez, dan kun je hem mooi meteen gaan uithoren.'
    


    
      Lachend nam hij de hoorn van de haak. Maar opeens gleed er een dodelijk verbaasde uitdrukking over zijn gezicht. Zijn ogen werden groot van verwondering. Met zijn voet trok hij een stoel dichterbij en ging zitten. Vol verwachting keek Primo Calvez hem aan.
    


    
      'Ja, ja, best,' zei Scivano enigszins onvast. 'Ja, we zullen dadelijk maatregelen treffen. Ik zal het Ministerie van Justitie meteen op de hoogte stellen.'
    


    
      Hij legde de hoorn op en keek Calvez een hele tijd aan. Hij zweeg. Zijn ondergeschikte was bij het woord 'ministerie' overeind gevlogen alsof hij een electrische schok kreeg.
    


    
      'De bom is gebarsten. Sla niet achterover als je hoort wat er aan de hand is, Calvez: onze vriend Biancodero belde me op.' 'Zo..
    


    
      'Hij deed aangifte van vermissing. Manolda is al drie dagen lang spoorloos verdwenen.'
    


    
      'Verdomme nog an toe!'
    


    
      Calvez sprong op en begon ontdaan door de kamer te benen.
    


    
      'Ja, verdomme nog an toe,' knikte Scivano. 'Drie dagen geleden heeft Manolda die op bezoek was in de villa op de rotsen, zijn gastheer verlaten om een paar uurtjes naar Lissabon te gaan. Hij beloofde dezelfde avond laat nog terug te zullen komen.'
    


    
      'En in het hotel beweren ze dat hij naar Tenerife was ?'
    


    
      'Ja. Ik zal meteen nagaan waar die inlichting vandaan kwam.'
    


    
      'Drie dagen geleden vloog de brandende auto met dat onbekende lijk erin tegen een boom,' opperde Primo Calvez nadenkend maar met nadruk.
    


    
      Scivano uitte een kreet en greep naar zijn voorhoofd.
    


    
      'Calvez,' riep hij opgewonden. 'Die wagen met het valse nummerbord heeft vorige week bij de villa van Biancodero geparkeerd gestaan. Lieve hemel, Calvez ... ongelooflijk, onvoorstelbaar ... stel je voor dat je toch gelijk hebt gehad. De consul.. .'
    


    
      'De gewezen consul uit Nederland ...' zei Calvez rustig, maar weer met nadruk. 'Hij wist dus het nodige af van Nederlandse autonummers.'
    


    
      Het bloed joeg door Scivano's aderen alsof hij opeens koorts kreeg. Met beide handen drukte hij een heel stel alarmknoppen op zijn bureau in en zette hiermee het hele politie-apparaat uit Lissabon in beweging.
    


    
      'Het wordt je reinste vossejacht!' riep hij en gaf Calvez een mep op zijn schouder die er zijn mocht. 'Twee auto's. Jij neemt de ene en rijdt naar Azenhas do Mar om Biancodero te verhoren. Ik ga het jacht Anita bezichtigen. Het verbrande lijk moet naar het mortuarium worden overgebracht en alle mensen die Manolda van nabij hebben gekend krijgen een verzoek hem te komen identificeren. De overblijfselen van de wagen moeten naar de binnenplaats van het gebouw om dezelfde reden. Calvez, noteer even: 'Oproep aan de gehele bevolking. Alle personen die Don Manolda, de Nederlandse consul, goed hebben gekend worden verzocht morgen of overmorgen zich op het hoofdbureau van politie, kamer 193, te komen melden. Het vermoeden schijnt gewettigd dat Don Manolda het slachtoffer van een misdaad is.' Zie je, Calvez, we moeten ze overbluffen! Flink hard bluffen moeten we! Als we er in zouden slagen het lijk in de verbrande auto met dat valse nummerbord te laten identificeren als Don Manolda, dan hebben we de oplossing van alle onopgehelderde misdadige activiteiten die de laatste vijftien jaar onder onze afdeling ressorteerden in handen. Dan word jij, Calvez, hier op het bureau de held van de dag!'
    


    
      'Salarisverhoging heb ik liever,' antwoordde Calvez droogjes.
    


    
      Toen stormden de eerste gealarmeerde agenten het vertrek binnen. Voor het raam jankten de sirenen der voorrijdende patrouillewagens. Hoofdcommissaris Scivano zette zijn hoed op en schoofeen nieuwe lading kogels in het magazijn van zijn fraaie kleine zakrevolver.
    


    
      'Heren,' zei hij met zijn ver dragende stem. 'Vandaag staan we voor de mogelijkheid voorgoed een einde te maken aan de internationale smokkelhandel in verdovende middelen. Als het ons nu niet lukt zullen we er nooit meer in slagen dit geheime euvel, die moordpartij op menselijke zielen, de baas te worden.'

      

    


    
      De geweldige actie die Scivano had ontketend ging als een nachtkaars uit; hij leek op een motregentje in de woestijn die de weinige droppels meteen opzoog omdat het zand zo dor was. De commissaris vocht verbeten om iedere kleine vordering en kreeg de ene tegenslag na de andere te incasseren. Soms was hij de wanhoop nabij en in de verleiding de zaak maar te laten varen.
    


    
      José Biancodero, die zelf aangifte had gedaan, bezat overigens een schitterend onaantastbaar alibi. Op de gedenkwaardige avond had hij tot diep in de nacht met enige heren van de Kamer van Koophandel op Don Manolda zitten wachten!
    


    
      Het lijk, onherkenbaar geworden door de cyaankali en de vlammen kon niet worden geïdentificeerd. Ook ontbraken ten enenmale alle aanknopingspunten in de vorm van papieren, sieraden of andere karakteristieke herkenningstekenen.
    


    
      De auto was in Lissabon nergens bekend. Hij behoorde tot een serie die door de Cadillac-fabrieken was geproduceerd en leverde verder geen spoor op.
    


    
      Toen kwam opeens een bericht binnen dat Scivano alles uit handen sloeg. Hij moest de strijd opgeven, want hij was machteloos geworden.
    


    
      Een zekere Baron Siegurd von Pottlach die koopman was in Tenerife, deelde telegrafisch mee dat hij eergisteren nog met Manolda over de aankoop van drieduizend kisten bananen had onderhandeld.
    


    
      'Wat?'
    


    
      'Met Manolda, zei u ?'
    


    
      'Ja.'
    


    
      Plaats van handeling: hotel Esplanade, Tenerife. Van tien uur's morgens tot tien uur 's avonds. En toen had Manolda met een kustboot weggemoeten omdat hij een afspraak had in Las Palmas. Hij was in een bijzonder goed humeur geweest.
    


    
      Het bericht kwam twee dagen na het ophalen en transporteren van de verbrande auto waarin het verkoolde lijk had gezeten. Een lijk waarvan Scivano en Calvez vermoedden dat het Manolda moest zijn.
    


    
      Kan een dode op de snijzaal twee dagen later in Tenerife drieduizend kisten bananen kopen ? En hoe was Manolda naar Tenerife gegaan ? Het jacht Anita lag in de haven en er voer die week bij de rederijen geen schip naar de Canarische Eilanden.
    


    
      Waar zat Manolda dan nu ? Uit Las Palmas kwam een bericht binnen dat men hem niet had gezien en dat alle naspeuringen vergeefs waren gebleken.
    


    
      Scivano zond nog een verzoek om inlichtingen naar Santa Cruz de Tenerife: 'Wie is eigenlijk deze baron Siegurd von Pottlach?'
    


    
      Verpletterend kwam het antwoord binnen. De baron was de betrouwbaarste en aanzienlijkste van alle zakenlieden uit Tenerife, beweerde men. Aan zijn mededelingen kon onvoorwaardelijk geloof worden gehecht. Hij behoorde tot de meest integere, achtenswaardige burgers van de stad.
    


    
      Scivano kon bijna niet meer. Hij wist bijna tastbaar zeker dat de verbrande dode in de auto Don Manolda moest zijn. Maar hoe was het mogelijk dat hij dan twee dagen na zijn dood in Tenerife bananen had ingekocht?
    


    
      'Flauwekul,' zei Scivano bij zichzelf terwijl hij zijn gezicht in zijn handen begroef. 'Gewoon flauwekul. Ik ben aan het eind van mijn latijn, dat is alles. En dat gevoel heb ik van mijn leven nog niet gekend.'
    


    
      Primo Calvez zat nijdig op de steel van zijn pijp te kauwen. Er heerste een onaangename stilte op de afdeling Verdovende Middelen. Maar Scivano en Primo Calvez waren op hun hoede. Als bij intuïtie was het hun duidelijk hoe alles in elkaar zat, al waren ze machteloos.
    


    
      Ze zaten te wachten op een fout, op de grove fout die elke misdadiger eenmaal maakt.
    


    
      En die fout zou alles aan het licht brengen, wisten ze ...
    


    
      

    


    
      Ondanks de verdwijning van de gewezen consul Manolda en het feit dat hij maar niet terugkeerde zat dr. Albez niet stil. Integendeel, deze factoren schenen hem aan te moedigen. Zijn belangstelling voor de firma groeide. Natuurlijk was hij diep geschokt en stond hij voor een opgave, die zo direct ingreep in zijn leven dat hij wel wakker moest schrikken. Hij voelde dat de ongelukken op een of andere manier geheimzinnig met elkaar in verband moesten staan. Toch behield hij uiterlijk zijn gelijkmoedigheid en kalmte. Hij legde een zakelijk inzicht aan de dag waarover iedereen zich verbaasde en begon samen met Baron von Pottlach de bestaande exportonderneming voor fruit op grote schaal uit te breiden.
    


    
      Dr. Fernando was echter voor zichzelf nog niet tot een besluit gekomen wat voor rol hij hierbij moest spelen. Toen staakten hoofdcommissaris Scivano en Primo Calvez hun naspeuringen naar Don Manolda en hielden ze er tevens mee op alle mogelijke mensen te verhoren, wat overigens nog steeds geen resultaat had opgeleverd. Toen men het jacht Anita liet doorzoeken vond hij het een belachelijk idee dat men hem kennelijk van iets verdacht. Maar langzaam maar zeker drong het toch tot hem door dat men hem als de centrale figuur zag, die een gebeurtenis of bepaalde feiten op zijn geweten moest hebben waar hij part noch deel aan had. Er werd namelijk in zijn villa huiszoeking gedaan. Bovendien moest hij op het hoofdbureau van politie komen om een afschuwelijk verbrand lijk van een onbekende man te identificeren en werd daarna geconfronteerd met nog een onbekende grootheid, een zekere bankdirecteur Bonheas. Vervolgens stelde men een onderzoek in naar zijn exportonderneming. Het scheen hem toe dat dit systematisch op elkaar volgde, als onderdelen van een plan om hem, een buitenstaander, te ontmaskeren.
    


    
      Al was dit een ernstige kwestie, toch moest dr. Albez er in stilte om lachen.
    


    
      Zouden ze hem soms ervan verdenken, Don Mano.lda te hebben vermoord ?
    


    
      Wie had echter durven beweren dat Manolda vermoord was ? Had hij niet een paar dagen geleden in Tenerife drieduizend kisten fruit ingekocht ? Baron von Pottlachs verklaring liet er geen twijfel aan bestaan. Bovendien waren de kisten fruit keurig netjes afgeleverd.
    


    
      Von Pottlach - dat was toch de man die volgens Manolda's plannen eens de gehele inkoop op de Afrikaanse markt op zich zou nemen? Misschien wist hij wel meer van het verdwijnen van Manolda. Maar Manolda kon ook best opeens op het idee zijn gekomen monopolie op Afrikaanse leveranties trachten te krijgen. Misschien schreef hij niet om geen aandacht te trekken, vanwege de concurrentie.
    


    
      Dr. Albez stond voor het grote raam van zijn werkkamer en tuurde naar buiten over de glinsterende zee. De schuimkoppen van de branding dansten over de klippen.
    


    
      'Ik zou feitelijk eens naar Tenerife moeten reizen,' dacht Albez en leunde tegen het raamkozijn. 'Toen dat destijds met Anita en Destilliano gebeurde was ik overstuur en ben ik als een dwaas te keer gegaan. Dat was verkeerd. De sporen liepen op niets uit. Maar nu wil ik er nog eens achteraan gaan, al moest ik ervoor de wereld rond. Op een of andere manier schijnt het allemaal verband met elkaar te houden.'
    


    
      Fernando Albez was niet iemand die gras over zijn voornemens laat groeien. Hij greep vastbesloten de telefoon en draaide een nummer. Bij het raam stond hij te wachten tot zich iemand aan de andere kant van de lijn meldde.
    


    
      'Met José Biancodero,' zei hij duidelijk en zelfbewust. 'Spreek ik met hoofdcommissaris Scivano ?'
    


    
      'Ja, daar spreekt u mee.'
    


    
      'Mooi zo. Ik wil graag op reis gaan, mijnheer Scivano. Ik wilde eigenlijk even aan u vragen of er geen beletsel is morgen te vertrekken. Of sta ik nog onder controle?'
    


    
      'Onder controle?' De commissaris sprak de woorden bijna lijzig uit, kennelijk dodelijk verbaasd. 'Maar senor Biancodero, u hebt nooit of te nimmer onder controle gestaan. Het is ons niet zonder meer geoorloofd inbreuk op iemands persoonlijk leven te maken!'
    


    
      'Vreemd,' zei Albez hoofdschuddend. 'Al vijf dagen lang merken mijn personeelsleden en ik dat die rots van ons door vijf tot zeven mannen dag en nacht wordt bewaakt. Mijn tuinman ontdekte gisteren zelfs een boer in onze heg die beweerde verdwaald te zijn en zo in onze tuin te zijn beland.' Met bijtende spot had Albez hetwoord 'verdwaald' uitgesproken, wat Scivano niet ontging. Toen ging hij verder: "Weet u er echt niets van af, commissaris ?'
    


    
      Scivano's stem klonk opgewonden, toen hij antwoordde.
    


    
      'Wat u me daar vertelt is wel buitengewoon belangrijk,' riep hij. 'Ik hoor nu ook net van Primo Calvez dat hij geen bewaking heeft neergezet in Cintra. Misschien zijn die lui daar om uw huis afkomstig uit de kringen die eventueel iets met de raadselachtige verdwijning van Don Manolda te maken hebben gehad. Wilt u uiterst voorzichtig zijn, senor Biancodero ? Verlaat u als u even kunt niet meer uw woning na zonsondergang en als het niet anders kan zorg dan dat u iemand bij zich hebt. Dat men u in het oog houdt is voor mij een bewijs dat er misdaad in het spel moet zijn ten aanzien van Don Manolda. Ik kom zo snel mogelijk met een paar mensen naar u toe en zal proberen een paar van die zwervende vogels om uw huis te strikken.'
    


    
      Even zweeg Scivano. Op de achtergrond klonk een haastig, onverstaanbaar gefluister. Toen hernam Scivano het gesprek en vroeg: 'Is uw woning van zee uit bereikbaar ?'
    


    
      'Dat is erg moeilijk. De gemakkelijkste manier is gewoon via de autoweg naar me toe te komen.'
    


    
      'Is er soms nog een weg, die wellicht moeilijker begaanbaar is ?' vroeg Scivano vol spanning.
    


    
      'Ja. Een weg van Azenhas do Mar langs de kust naar mijn huis. Hij eindigt in een steil pad dat alleen te voet begaanbaar is want het mondt uit in een grot die een tunnel vormt. Deze door de zee uitgeslepen grot moet worden gepasseerd, waarna men door een uitgang die alleen bukkend kan worden verlaten op een rotsplateau belandt. Een smal rotspaadje loopt boven de klippen rondom de rots naar mijn tuinhek. Maar het is wel een halsbrekend karwei langs die weg naar me toe te komen.'
    


    
      'Is het 's nachts eventueel ook mogelijk via dit pad naar uw villa te gaan ?'
    


    
      'Dat zou ik nooit wagen. Een verkeerde stap en het is gebeurd met u! Beneden het pad liggen de puntige klippen en kookt de branding. U moet wel heel zeker van uzelf zijn om u 's nachts langs dit pad te wagen.'
    


    
      'Er is hier iemand die het aandurft: Primo Calvez. Morgenavondzal hij samen met drie agenten langs dit pad naar u toe komen. We willen namelijk tot elke prijs niet dat uw bewakers het in de gaten krijgen, ziet u. Alleen op deze manier kunnen we het klaarspelen hen de voet dwars te zetten.'
    


    
      Vol spanning had dr. Albez zitten luisteren, maar nu schudde hij het hoofd.
    


    
      'Uw agenten zijn van harte welkom bij mij,' zei hij. 'Ze zullen gastvrij worden onthaald en ik wens hen het beste bij hun onderneming. Maar als het even kan, wilt u mij dan alstublieft verontschuldigen, commissaris? Ik moet heus dringend op reis, voor zaken. Daarom bel ik u eigenlijk op. En ik zou u voor alles nog willen verzoeken het jacht vrij te geven voor die reis.'
    


    
      Weer klonk het onduidelijke gefluister aan de andere kant van de lijn. Tenslotte stelde hoofdcommissaris Scivano een wedervraag.
    


    
      'Dus u reist over zee, senor ?'
    


    
      'Ja.'
    


    
      'Moet u dan juist nu weg, terwijl er aan alle kanten onbekende lieden om uw huis zitten die ons op een bepaald spoor kunnen brengen ?'
    


    
      'Ja, juist nu. Ik wilde naar Tenerife.'
    


    
      'Wat? Naar Tenerife?'
    


    
      'Ja, naar onze inkoper, baron Von Pottlach. Hij is degene die Don Manolda het laatste gesproken heeft. Ik hoop vandaar uit nog een spoor te vinden. Dat mijn compagnon spoorloos verdwenen is begint me zo langzamerhand op mijn zenuwen te werken.'
    


    
      'Eindelijk,' kreunde Scivano, opeens openhartig. Dr. Albez schoot in de lach.
    


    
      'Ja, eindelijk. Ik herinner me dat Don Manolda enkele dagen geleden nog zei dat hij eens naar Afrika wilde gaan om te zien of we daar tot zaken zouden kunnen komen, en onze concurrenten er uit konden werken. Dat hij dit echter zo plotseling en zonder een enkel gesproken of geschreven woord zou doen lijkt me uiterst onaannemelijk. Dat Manolda sprak over een reis naar Tenerife en van daaruit naar Las Palmas wilde gaan, zoals hij ook heeft gezegd, is voor mij een bewijs dat hij bepaalde zakelijke plannen koesterde, want in Las Palmas is onze voornaamste opslagplaats. Ik wilde even zelf ter plaatse nagaan hoe alles in elkaar gezeten heeft.'
    


    
      'Hij is niet in Las Palmas aangekomen.'

    


    
      'Dat vind ik namelijk zo vreemd. Op een of andere manier moet er iets zijn voorgevallen waardoor hij zijn plannen wijzigde en van Tenerife uit misschien ineens naar Afrika is gevaren. Het kan natuurlijk ook zijn dat de concurrentie die altijd en eeuwig op de loer ligt en mij nu op de korrel tracht te nemen, hem op zee onschadelijk heeft gemaakt. Ik kan er misschien achter komen, maar dan heb ik wel mijn jacht Anita nodig.'
    


    
      Het was heel even stil. Scivano scheen na te denken.
    


    
      'Hebt u dat verbrande lijk goed bekeken dat we in die auto hebben gevonden ?' vroeg hij opeens.
    


    
      'Ja.' Dr. Albez betrapte zich er op dat hij knikte, al kon Scivano dat door de telefoon niet zien. Wat heeft dat nu in godsnaam hiermee te maken, dacht hij.
    


    
      'Herkende u die man?'
    


    
      'Nee.'
    


    
      'Zou het mogelijk zijn dat de onbekende dode Don Manolda was ?'
    


    
      Albez sprong op van schrik. Bliksemsnel trachtte hij zich het verkoolde lijk voor de geest te halen en ook de totaal vernielde wagen, die zoals men had verteld, brandend tegen een boom was gevlogen. Toen schudde hij heftig het hoofd.
    


    
      'Dat is volgens mij uitgesloten,' zei hij, volkomen zeker van zijn woorden. 'Don Manolda kon bijzonder goed autorijden. En waarom zou hij cyaankali slikken - in dat geval zou er geen sprake zijn van een ongeluk maar van zelfmoord.'
    


    
      'Wij dachten ook niet aan een ongeluk. Naar onze mening was hij vermoord.'
    


    
      'Hoe kan dat nu - Don Manolda heeft nog twee dagen na de vondst van het lijk in Tenerife bananen ingekocht,' riep Albez ontdaan. 'Welk spook interesseert zich voor bananen ?'
    


    
      'Hebt u wel eens gedacht aan de mogelijkheid dat hij een dubbelganger heeft die in Tenerife een transactie kwam sluiten?' vroeg Scivano. De spanning klonk door in zijn stem.
    


    
      Albez stond een ogenblik stomverbaasd en begon toen hartelijk te lachen. Scivano keek zuur aan de andere kant van de lijn en knipte met zijn vingers. Primo Calvez keek op en zag dat de hoofdcommissaris naar zijn voorhoofd wees.
    


    
      'Ach nee, zoiets lees je hoogstens in misdaadromannetjes,' riep dr. Albez. 'In werkelijkheid gebeuren die dingen niet zo direct! Manolda moet in Tenerife zijn geweest, dat staat volgens mij vast. Baron von Pottlach is van oudsher een groot vriend van de firma en kent Manolda zo goed dat een dubbelganger zo ontmaskerd zou worden. Laten we maar aannemen dat Manolda werkelijk bij hem is geweest. Toen verdween hij. Waarheen, dat wil ik ter plaatse nagaan. Ik heb heus een ogenblik met de gedachte gespeeld dat de concurrentie ons de das om wil doen. Als dat zo is zullen ze ook proberen mij in Tenerife in handen te krijgen ... nu, dat moeten ze dan maar eens proberen! Als het zo is en als ik vanaf morgen gerekend, over veertien dagen nog niet terug zou zijn of u nog niet zou hebben geschreven, dan kunt u maar een ding doen: zet al uw ijzers in het vuur om Manolda en mij te vinden. We zitten dan namelijk vermoedelijk samen ergens op een afgelegen plaats, waar men ons heeft verborgen. Ik zal u steeds telefonisch of per aangetekend schrijven op de hoogte houden van de plaatsen waar ik mij bevind en waar ik heenga.'
    


    
      Albez nam van zijn bureau een uittreksel uit het handelsregister en dicteerde de commissaris de adressen van de concurrerende firma's. Vervolgens liep hij weer naar het raam en wilde niets liever dan dit telefoongesprek zo snel mogelijk beëindigen. De zon zakte al bloedrood naar de kim, alsof ze zich verdrinken wilde in de eindeloze oceaan die schuimde en kookte. Dit was een van die prachtige zonsondergangen die dr. Albez al jarenlang 's avonds alleen gade sloeg, ongestoord, in alle stilte en met een hart dat brandde van weemoed.
    


    
      'Zijn we nu klaar, hoofdcommissaris ?' vroeg hij. 'Kan ik morgen beschikken over mijn jacht ?'
    


    
      Vanzelfsprekend. Ik hef meteen het beslag op. Maar ik verbind er wel een voorwaarde aan - of, als het u prettiger in de oren klinkt, een verzoek.'
    


    
      'En?'
    


    
      'Ik wilde u een van mijn beste medewerkers meegeven op reis als lijfwacht. Ik ben er zelfs toe gedwongen: ik kan het anders niet verantwoorden. Dat komt door die lui bij uw villa. Bent u het ermeeeens ?'
    


    
      'Leuk is het niet. Als het niet anders kan, vooruit dan maar!'
    


    
      'Ik moet u nog iets vragen.' Scivano sprak zachter. 'Wilt u vanavond nog langs dat rotspad uw woning verlaten en in Lissabon overnachten? Uw jacht verlaat de haven met de politievlag in top. Ik verzoek u dringend pas in volle zee uit uw hut te komen. U gaat gekleed in politieuniform aan boord. Morgen zal Calvez het u in alle vroegte komen aanreiken. Neemt u uw intrek in hotel Europa. Ik moet tot elke prijs zien te vermijden dat uw bewakers, of iemand anders die u een belangrijk personage vindt, in de gaten krijgen dat u weggaat. Verder blijft alles bij het oude en zal Primo Calvez tot uw terugkomst net doen of hij José Biancodero is, en terwille van uw bewakers heel argeloos in uw huis verblijven. Kunt u uw huispersoneel volkomen vertrouwen ?'
    


    
      'O, ja. Denkt u werkelijk profijt te trekken uit zo'n carnavals-gedoe ?'
    


    
      'Hoort u eens, we moeten die kerels allemaal zien in te rekenen. Misschien zien we dan wat licht in de duisternis. Ik hoop dat u zich met deze gang van zaken zult kunnen verenigen.'
    


    
      'O, volkomen,' zei Albez en keek naar de zee. De zon spiegelde zich als een rode bal in het water en de golven die over de klippen spoelden hadden de kleur van vloeibaar goud.
    


    
      'Ik wens u geluk met uw onderneming, Scivano,' zei dr. Albez. 'Bovendien wil ik in mijn leven ook weer de zon zien schijnen en daar ga ik nu mijn best voor doen.'

      

    


    
      De dag daarop verliet het jacht Anita om half vijf de haven van Lissabon. Op de brug stond een onbekende officier van de politie ter zee. Hij vond zich erg onnozel en belachelijk, want hij hoefde niets te doen behalve zijn mond houden. Hij deed zo'n beetje dienst als firmastempel. Bij de grens van de driemijlszone haalde men hem met een snelle motorsloep van boord.
    


    
      Ruisend sneed het jacht door de groene, schitterende zee. De witte romp van het schip blonk in de stralende zonneschijn.
    


    
      Toen kwam dr. Albez in zijn witzijden pak op de brug staan en begroette de kapitein die zichtbaar opgelucht herademde.
    


    
      Als een sprookjesachtige droom ligt Tenerife temidden van de aanrollende golven van de uitgestrekte Atlantische Oceaan. Een steile kust zonder havens beschermt het voor ongewenste gasten. De enige weg die naar het centrum leidt van het grootste en dicht-bevolktste eiland van de hele groep in de Canarische Zee, loopt van Santa Cruz het binnenland in. In het zuiden torent de steile, meer dan drieduizend zevenhonderd meter hoge vulkanische Piek van Tenerife. In het bovenste deel van deze berg bevindt zich de beroemde ijsgrot die de schoonste is ter wereld, de betoverend mooie Cueva del Velo. Drakenbomen met geweldige afmetingen omzomen de berg waarvan de top net een suikerbrood is en die dan ook door de eilandbewoners de Pan de acuzar oftewel Piton wordt genoemd. De drakenbomen aan de voet van de vulkaan, afstammelingen van de oudste boomsoort ter wereld, werden eens ontdekt door de Duitse plantkundige Von Humboldt, die hier op onderzoek uit ging.

    


    
      Grote dadel- en bananenplantages en wijngaarden liggen wijd en zijd verbreid over het eiland dat begunstigd is met een subtropisch zeeklimaat. Dit verklaart de rijkdom van Tenerife waar een drukke exporthandel in fruit naar alle landen ter wereld tot ontwikkeling kwam.
    


    
      Baron Von Pottlach was plotseling met zijn grote kapitaal in Tenerife opgedoken. Hij werd de eigenaar van een reusachtige plantage vlakbij de Piek van Tenerife. In de tien jaren van zijn verblijf op het eiland wist hij zich door taaie ijver en zakelijk inzicht op te werken tot de grootste fruithandelaar van het eiland en werd onder de fruitexp^rteurs de centrale figuur die de markt beheerste. Zijn huis leek meer op een paleis dan op een gewone villa. Het lag temidden van zijn plantages en werd van jaar tot jaar steeds meer het middelpunt van de maatschappelijke elite. Hij hield met zijn letterlijk en figuurlijk vruchten dragende handelspolitiek stevig de touwtjes in handen, die daar alle samenkwamen.
    


    
      Von Pottlach werd de dictator van de eilandengemeenschap genoemd. Hij was groot, breed en plomp van postuur en droeg altijd een monocle in zijn linkeroog, en sneeuwwitte linnen pakken. Hij paarde zijn aristocratische afkomst aan de zelfverzekerdheid van een doelbewust zakenman, een combinatie die slechts zelden voorkomt. Zijn tamelijk kleine hoofd scheen bij het zwaargebouwde lichaam volkomen in het niet te vallen. Hij had een opvallend smalle neuswortel en donkerblond met grijs doorschoten haar dat altijd heel kort geknipt was. De pezige, een onvoorstelbare energie verradende handen wekten samen met de andere uiterlijke eigenschappen die hij bezat de indruk dat hij een man moest zijn die door niets anders dan de dood klein te krijgen was.
    


    
      Toch zat Von Pottlach die dag zwijgend en star van ontzetting achter zijn bureau en merkte niet eens dat zijn monocle niet meer op zijn plaats zat, maar op de stapel papier voor hem was gegleden. Ongelovig nam hij zijn gast die voor hem zat van top tot teen op alsof hij een spook zag. Eindelijk vond hij met moeite zijn spraak terug.
    


    
      'Bent u het heus dr. Albez ?' vroeg hij zacht. 'Voor zover mij bekend was ...'
    


    
      Dr. Albez hief even zijn hand op. Het verwonderde lachje op zijn gezicht maakte opeens plaats voor een vreemde starheid, alsof hij een masker had opgezet.
    


    
      'Ik heet José Biancodero, senor,' zei hij tegen de baron op luide, nadrukkelijke toon. 'Ik meen dat ik mij vroeger ook al zo aan u heb voorgesteld.'
    


    
      Von Pottlach knikte. Hij zag zijn monocle liggen, pakte hem op en klemde hem weer voor zijn linkeroog.
    


    
      'Zoals u wilt, senor,' zei hij en zijn stem klonk beleefd en onverschillig tegelijk. 'Ik meende dat we beter tot zaken zouden komen als we het kind bij zijn naam noemen. Er zijn beslist heel wat redenen voor uw komst en u kunt onder vier ogen gezegd, best uw masker afzetten dan praat ik ook makkelijker.'
    


    
      'Heeft Don Manolda u het geheim verklapt ?' vroeg Albez niet weinig verbaasd.
    


    
      'Natuurlijk. Ik ben gewend alleen met zakenpartners op te trekken die me hebben kunnen overtuigen van hun absolute integriteit. Noemt u het gerust een gril van me, maar als ik in een dwangpositie was geraakt of in een schijnbaar wanhopige situatie, bleek het me steeds dat ik het met deze houding bij het rechte eind had gehad.'
    


    
      Albez sloeg zijn ogen neer. Hij had de indruk dat de man veelmeer over hem wist dan hij aangenaam vond, en nu een spel van kat en muis met hem wilde spelen tot hij de zwakke plek ontdekte en kon beginnen de gehele situatie te beheersen. Vreemd, dacht dr. Albez, als zakenman kan ik die man heel vriendschappelijk beschouwen en onze manier van doen tegen elkaar is ook uiterst vriendelijk. Maar al dadelijk, bij het eerste het beste woord dat we spreken, blijkt dat we in feite tegenstanders zijn. Ja, heel erg vreemd is dat... ik ken die man amper ... Hij besloot erg op zijn woorden te passen en ze op een goudschaaltje te wegen alvorens uitspraken te doen. Hij ging op de hem aangeboden rieten stoel zitten en nam een donkerbruine Braziliaanse cigarillo uit een geciseleerd gouden doos. Baron von Pottlach gaf hem handig en uiterst beleefd vuur.
    


    
      'Ik neem aan dat u dus volkomen bent ingelicht,' zei dr. Albez na de eerste trek.
    


    
      'Ja, over letterlijk alles.'
    


    
      'Mooi. Dan kan ik vrijuit spreken. Eergisteren ben ik met mijn jacht uit Lissabon weggevaren. In eerste instantie wilde ik u een vriendschappelijk bezoekje brengen.'
    


    
      'Ach, wat aardig van u,' zei baron Von Pottlach en neeg even zittend. De glimlach op zijn gezicht was echter gewild en helemaal niet echt. 'Ik vind dat ik u dit vriendschapsgebaar met alle mij ten dienste staande middelen moet vergelden. Houdt u van een goed glas wijn ?'
    


    
      'Ja, heel veel.'
    


    
      'Dan heb ik voor u een verrukkelijke, oude canariechampagne in mijn wijnkelder. Doet u mij het genoegen samen met mij een fles te ledigen.'
    


    
      Hij drukte op een knopje en gaf via een kleine intercom aanwijzingen door naar de keuken. Maar terwijl hij sprak las hij nogmaals het telegram dat op zijn bureau lag en dat schuldig was aan zijn dodelijke verbazing toen dr. Albez voor hem verscheen. De inhoud luidde: 'Het jacht Anita is vandaag bemand met politie uitgevaren stop Bestemming onbekend stop Albez nog steeds thuis op de villa stop Wacht op uw antwoord en nadere instructies stop X
    


    
      Hier klopt iets niet, dacht Von Pottlach. Ze vergissen zich niet, daar in Cintra. Dat die kerel hier in Santa Cruz zit is niet omdat hij me zo graag wil opzoeken. Hij doet het om een andere reden,anders zou hij die lui om zijn huis geen zand in de ogen hebben gestrooid.
    


    
      Met een uiterst vriendelijke glimlach keek hij op van de intercom, midden in het gezicht van de zwijgende, rokende en belangstellend om zich heen kijkende Albez.
    


    
      'Bevalt mijn huis u?' vroeg hij, net iets al te beminnelijk. 'Ik realiseer me namelijk opeens dat ik u hier voor het eerst ontvang. Onze vroegere ontmoetingen vonden altijd plaats in de opslagruimte te Las Palmas, tweemaal met Don Manolda en ook een keer met professor Destilliano. Maar het is al lang geleden, als ik me niet vergis.'
    


    
      'Ik herinner het me ook niet zo precies meer,' zei Albez ontwijkend. 'In ieder geval heb ik u dan steeds maar heel kort gesproken.'
    


    
      'Wat hebben we veel in te halen!' riep Von Pottlach vrolijk en sprong op. 'Het is niet betamelijk je beste zakenrelatie niet eens persoonlijk te kennen. Wilt u mijn huis soms eens bekijken ? Het is het uwe zolang u mijn gast wilt zijn.'
    


    
      Albez boog even, maar bleef op zijn stoel zitten. Hij streek speels de as van zijn donkere cigarillo.
    


    
      'Heel graag, senor Von Pottlach. Maar voordat we louter vriendschappelijk met elkaar spreken ...'
    


    
      '... zullen we elkaar de nek breken ...' zei Von Pottlach met een onaangenaam berekenend glimlachje, alsof hij de mooiste mop van de wereld had gedebiteerd. Albez reageerde er op met een enigszins gedwongen lachje.
    


    
      '... moet ik een zakelijke mededeling doen,' maakte hij zijn zin af. 'Ik heb met deze reis namelijk ook een ander doel op het oog.'
    


    
      Zo, dacht Von Pottlach, kom je er nu eindelijk mee op de proppen, of houd je me voor zo dom dat je tekst en uitleg moet gaan geven. Wacht, ik zal je een eindje op weg helpen, ventje.
    


    
      'Het zal wel met de verdwijning van Don Manolda te maken hebben?' vroeg hij, een en al dienstbaarheid.
    


    
      Albez knikte. Wat een uitgekookte vent, ging het nu ook door hem heen. Hij wil ontzenuwen wat ik ga zeggen en denkt dat ik het niet doorheb.
    


    
      'Ja,' knikte hij intussen. 'U hebt Don Manolda laatst nog gesproken, als ik het wel heb ?'
    


    
      'We bespraken samen hoe de verovering van de Afrikaanse markt in zijn werk zou moeten gaan. Bij die gelegenheid kocht Don Manolda drieduizend kisten nog niet geheel rijpe bananen. Ze waren in trossen verpakt. En verder kan ik u alleen nog vertellen wat ik ook aan de politie te Lissabon heb meegedeeld. Don Manolda ging bij me weg en boekte passage op de lijnboot naar Las Palmas die de postverbinding vormt. We stonden altijd uiterst hartelijk en collegiaal tegenover elkaar.'
    


    
      'Dat is me bekend,' knikte Albez. 'Maar Manolda is nooit aangekomen op Las Palmas. Is het soms mogelijk dat de postboot onderweg in open zee sommige passagiers overhevelt naar een ander schip ?'
    


    
      'Dat gebeurt in negen van de tien gevallen niet. Trouwens, het is gemakkelijk genoeg na te gaan. Maar met Manolda is dat beslist niet gebeurd.' Von Pottlach leunde glimlachend achterover. 'Denkt u soms dat Manolda ineens doorgevaren is naar Afrika ? Laten we eens even theoretisch aannemen dat het zo is. Dan begrijp ik nog steeds niet waarom hij er niets van tegen me heeft gezegd.'
    


    
      Albez dacht even scherp na. Von Pottlach had daarmee iets zeer belangrijks verteld. Hadden Manolda en hij tot tien uur 's avonds in hotel Esplanade te Santa Cruz zaken zitten afhandelen ? Waarom in dat hotel en niet hier, op de plantage ? Dit lag toch veel meer voor de hand ...
    


    
      'Sprak u met Don Manolda in hotel Esplanade?' vroeg Albez langs zijn neus weg.
    


    
      Baron Von Pottlach was opeens op zijn hoede. De vraag ergerde hem mateloos. Albez staarde onschuldig naar het plafond. Von Pottlach kneep zijn lippen opeen. Hij wist niet waar de man tegenover hem met die vraag heen wilde.
    


    
      'Ja,' zei hij lijzig. 'Ik had Manolda bij me thuis uitgenodigd, maar hij wilde alleen een paar onbelangrijke dingen van me weten, meer niet. Hij verontschuldigde zich nog dat hij maar zo kort de tijd had.'
    


    
      'Desondanks werd het toch tien uur 's avonds voordat u allebei de bespreking achter de rug had. Nu, in twaalf uur tijd valt er veel af te handelen ...'
    


    
      Von Pottlach fronste het voorhoofd. Ik moet tijd zien te winnen, dacht hij. Ik zet hem op een zacht pitje. Er kan zo weer een nieuw telegram binnenkomen.

    


    
      'Het lijkt wel een verhoor,' zei hij half beledigd. Albez schudde het hoofd.
    


    
      'Neemt u me niet kwalijk, baron. Ik dacht echter dat u er belang bij zou hebben het raadsel van Manolda's verdwijning te helpen oplossen. U zult kunnen begrijpen hoezeer me de verdwijning van mijn compagnon heeft geschokt.'
    


    
      Op het intercompaneeltje begon een rood lampje te branden. Von Pottlachs ogen begonnen te schitteren. Snel stond hij op.
    


    
      'Wilt u mij alstublieft even verontschuldigen?' zei hij tegen Albez. 'Ik moet op het secretariaat even dringend een handtekening komen plaatsen.'
    


    
      Met grote passen haastte hij zich de kamer uit. Albez keek hem nadenkend na.
    


    
      Op de gang voor de werkkamer van Von Pottlach stond diens secretaris en overhandigde hem een telegram. Weer was deze dodelijk verbaasd nadat hij van de inhoud had kennisgenomen. Hoofdschuddend las hij het opnieuw door.
    


    
      'Jacht Anita door de politie bij driemijlszone verlaten stop Het voer verder zeewaarts stop Dit bericht opgehouden door navraag in Cintra stop Albez nog altijd thuis stop Werd vanmiddag nog van nabij gezien door onze verbindingsman stop Bemanning en reisdoel jacht nog steeds onbekend stop X'
    


    
      'Dat is toch al te dol,' zei Von Pottlach hardop. 'Idioten! Ze zien spoken bij klaarlichte dag. Wanneer kwam dat telegram eigenlijk aan?'
    


    
      'Tien minuten geleden. Ik moest het eerst decoderen,' antwoordde de secretaris schuchter.
    


    
      'Telegrafeer maar terug ..
    


    
      De secretaris scheurde als de wind een blaadje uit zijn bloknoot en begon snel te stenograferen.
    


    
      

      'Albez al een uur met jacht Anita in Santa Cruz stop Tracht na te gaan wie zogenaamde Albez in Cintra is stop Verwacht uiterlijk morgenvroeg bericht hierover stop Let vooral goed op Scivano en Calvez stop Telegrafeer of lijk Manolda is opgegraven stop Zo nietlaat het dan voor morgenavond verdwijnen stop Y'
    


    
      

      Von Pottlach dacht nog heel even na en knikte daarop. Verzegel het telegram en geef het zo snel mogelijk door,' zei hij tot zijn secretaris en keerde zich om. 'Mocht er iets bijzonders aan de hand zijn, laat het me dan meteen weten ook al heb ik bezoek.'
    


    
      De secretaris knikte. Von Pottlach haastte zich naar een aangrenzend vertrek en voerde met gedempte stem een onbegrijpelijk telefoongesprek met iemand. Toen ging hij voldaan en in een uitstekend humeur zijn werkkamer binnen. Lachend klopte hij Albez op zijn schouder.
    


    
      'Er zijn zojuist goede berichten binnengekomen,' zei hij hartelijk. 'De eerste Afrikaanse vruchten rollen bij ons binnen. U bent een geluksvogel, mijn beste Albez ..

      

    


    
      Twee uur later betrad een goedgeklede heer met een licht Engels accent en een bruingebrand gezicht het jacht Anita, dat aan de pier lag vastgemeerd, maar gereed was om meteen uit te varen. In het Portugees vroeg hij of hij even de rechercheur kon spreken die senor José Biancodero vergezelde.
    


    
      De eerste stuurman die piket had verzocht hem in de kajuit van de kapitein te gaan zitten. Toen haastte hij zich naar de ergens op het dek liggende en van de zon genietende ondergeschikte van Scivano, om hem door te geven dat iemand hem spreken wilde.
    


    
      Toen Juan Permez, - zo heette de jongeman - verwonderd en argeloos de kajuit binnenkwam stond de vreemdeling beleefd op en noemde een lange, ingewikkelde naam die Permez onmogelijk kon onthouden.
    


    
      'U zult wel verbaasd zijn dat ik u in uw rustuur kom storen,' zei de vreemdeling. 'Ik word echter door senor Biancodero gestuurd. De naspeuringen naar Don Manoldo verlopen meer dan gunstig. Ik heb opdracht u de nieuwste resultaten hieromtrent mee te delen. Kunnen we hier vrijuit spreken ?'
    


    
      Hij keek om zich heen en stond tegelijkertijd op. Ook Juan Permez stond op en boog even.
    


    
      'We kunnen wel even naar mijn hut gaan,' zei hij. 'Daar ligt schrijfgerei en kan niemand ons horen. Maar ik geloof dat we hierop het schip in dat opzicht nergens iets te duchten hebben.'
    


    
      'Het is toch niet goed de kat op het spek te binden,' lachte de vreemdeling en draaide zich om. 'Vertrouwen is het laatste dat de mens verdient.'
    


    
      Vrolijk pratend liepen Juan Permez en de vreemdeling over het door de zon beschenen dek en verdwenen in de deur van Permez' hut. Onverschillig keek de officier van de wacht hen na en betrapte er zich op, lichtelijk jaloers te zijn op de vreemdeling. Wat graag zou hij zijn pet verwisselen voor zo'n heerlijke luchtige strohoed zoals de vreemdeling droeg. Nog geen tien minuten later kwam de vreemdeling uit de hut, groette glimlachend de officier van de wacht die naar de wal stond te turen en verliet met lichte tred het jacht Anita. Op de kade keek hij nog even om, weifelde blijkbaar welke kant hij zou opgaan en verdween tussen de verspreid staande havenloodsen, die karakteristiek zijn voor alle havens overal ter wereld.
    


    
      Pas na een uur of twee viel het de dienstdoende officier op dat senor Juan Permez nog steeds niet naar zijn plaatsje op het dek was teruggegaan waar hij had liggen zonnebaden. Hij had het schip evenmin verlaten. Het was echter volslagen ondoenlijk bij zulk heet, broeierig weer in je hut te zitten hokken.
    


    
      Meer uit belangstelling voor het ongewone gedrag van Juan Permez dan uit nieuwsgierigheid liep de officier van de brug naar beneden en slenterde naar de hut van Permez. Hij klopte op de deur en hoorde niets. Toen hij hem wilde openen bleek dat de deur op slot zat.
    


    
      Wantrouwend klopte hij nog eens. Maar weer kreeg hij geen antwoord uit de hut. Hij aarzelde. Het was bemanningsleden streng verboden zich in de hutten der bezoekers te bevinden. Maar toen won zijn ongerustheid het van deze overwegingen. Hij trapte de deur in en ging naar binnen. De patrijspoorten hadden binnen-luiken die gesloten waren. Hij stond in het halfdonker.
    


    
      Ontdaan deed hij een sprong achteruit.
    


    
      In zijn volle lengte lag Juan Permez op zijn buik op de grond. Zijn handen klauwden in de vloerbedekking waar een grote plas bloed op had gelegen, die al half opgezogen was.
    


    
      In zijn rug stak het gevest van een kleine, smalle dolk.
    


    
      De officier draaide zich om en rende met grote sprongen over het brandendhete dek naar de brug. Hij vloog de trap op, rende naar de alarmklok en trok aan het bengelende touw.

    


    
      Schril klepten de klanken door de hete atmosfeer, van geen ophouden wetend. Overal op het schip begonnen voeten te stommelen, de trappen op naar het dek. Alarm, alarm ...
    


    
      De sirenen begonnen te loeien.
    


    
      Groot alarm op het jacht Anita ...

      

    


    
      Baron Von Pottlach begeleidde dr. Albez tot voor de grote smeedijzeren poort van zijn witte paleisachtige woning en drukte hem hartelijk de hand. Zijn ogen straalden.
    


    
      'Komt u vooral gauw nog eens terug,' zei hij. Het klonk eerlijk en openhartig. 'Als u soms Don Manolda in Afrika tegenkomt zegt u hem dan dat ik hem al die geheimzinnigheid pas zal vergeven wanneer hij een hele fles Canariechampagne opdrinkt zonder onder tafel te belanden. En vergeet vooral niet, dr. Albez, te proberen de Marokkaanse markt van Dakar uit te gaan beheersen, maar niet vanuit Marrakesj zelf. U hebt toch de lijst van mijn zakelijke relaties ?'
    


    
      'Jazeker. Nogmaals mijn hartelijke dank. Ik vaar vandaag nog af. Het doet me genoegen dat we elkaar kunnen waarderen. Eerlijk gezegd was ik eerst een beetje achterdochtig.'
    


    
      'Maar mijn beste Albez ...'
    


    
      'Heus, ik ben eerlijk tegen u!' Albez liep de stoep af en draaide zich nog eenmaal om voordat hij in de taxi stapte die bij de oprijlaan wachtte. 'Als Don Manolda toevallig ook in Dakar zou zijn kan ik hem gemakkelijk op het spoor komen. Uw aanwijzingen zijn voor mij van het grootste gewicht. Ais u het niet onaangenaam vindt zou ik graag op de terugweg nog even bij u binnenwippen.'
    


    
      'Graag zelfs,' zei Von Pottlach met een buiging. De monocle in zijn oog blonk in de zon. 'Mijn huis staat te allen tijde tot uw beschikking. Goede reis en veel geluk bij alles wat u wilt ondernemen.'
    


    
      De taxi startte langzaam, keerde voor het huis en reed het park voor de grote villa uit, de brede met rijen palmen beplante straatweg naar Santa Cruz op.
    


    
      Von Pottlach bleef hem lang staan nakijken, vergenoegd in zijn handen wrijvend. Toen hij de auto tussen de palmen in de verte zag verdwijnen, glimlachte hij en nam de monocle in zijn ene hand. Merkwaardig hard was de uitdrukking op het hoekige gezicht...
    


    
      Zijn lach was zo kil dat zijn lippen bijna verstijfden. Het was de lach van een speler voor het stilhouden van de roulette, waarbij hij voor het laatst zijn hele bezit heeft ingezet...
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        Een grote, krachtige limousine zoefde over de autoweg langs de kust naar Azenhas do Mar. De motor zong zijn lied door de avondschemering. Van zee uit begon het avondrood te gloeien en legde een bloederige sluier over het verre hemelgewelf. De rots die steil naar de branding omlaagglooide, de klippen en de in de maalstroom liggende brokken steen verkleurden blauw en schenen licht uit te stralen.
      


      
        Een sprookjesachtige mooie avond werd het in alle badplaatsen langs de kust van de Atlantische Oceaan.
      


      
        Maar de hoofdcommissaris had geen oog voor al dit schoons. Diep achterovergeleund zat hij in de voortschietende limousine, beet op zijn onderlip en verweet zich voor de zoveelste maal dat hij geen goede hoofdcommissaris maar een geweldige stommeling was, uniek in zijn soort. In zijn hand hield hij het laatste telegram, verzonden uit Santa Cruz en de berichten van het hoofdbureau van politie te Dakar, die per telex waren overgeseind.
      


      
        Knarsend en piepend stopte de auto beneden de villa op de rots waar Albez woonde. Toen hij nog maar net stilstond sprong Scivano er al uit en rende naar Primo Calvez, die hij bijna omverliep, maar die hem vakkundig in volle vaart van de grond tilde.
      


      
        'Hola, hola, chef,' zei hij goedgehumeurd. 'Een omhelzing vanwege het blijde weerzien is wel iets teveel van het goede.'
      


      
        'Had je het over een blij weerzien ?' Scivano hapte naar adem. 'Ik kom je alleen vertellen dat jij, Primo Calvez en ik, Antonio Scivano, de grootste idioten van de wereld zijn. Is dat voldoende ?'
      


      
        'Meer dan genoeg, zat,' constateerde Calvez droogjes. 'Al weet ik niet waar die plotselinge conclusie vandaan komt, tochgeloof ik dat we beter naar binnen kunnen gaan om de galge-brokken te bekijken die ik in hun kraag heb gegrepen.'
      


      
        'Ach wat. Die spionnetjes van jou zijn niet de moeite waard, kerel. Hier, lees,' Scivano zwaaide met het telegram. 'Het is met ons gedaan, Primo Calvez. Als we nu niet op wachtgeld worden gesteld weet ik het niet.'
      


      
        'Kom, kom.'
      


      
        'Niets te komkommeren. Weet jij dan soms waar het lijk van die verbrande vent uithangt ?'
      


      
        'Van dat lijk, dat vermoedelijk Don Manolda is ?'
      


      
        'Ja.'
      


      
        'Tussen de zes plankjes in de grond, natuurlijk. Ik heb hem immers zien begraven. Wat een nare begrafenis, bijgewoond door politiefunctionarissen en drie artsen, die tot het sluiten van de kist zich in bochten hebben gewrongen om het lijk op de snijzaal te mogen uitbenen en hun droom voor altijd zagen vervliegen.'
      


      
        'Die galgehumor van jou kun je zo dadelijk ook onder de grond stoppen,' brulde Scivano woedend, terwijl ze de steile rotsweg op klommen naar de witte villa. 'Het lijk is foetsie!'
      


      
        Ontdaan bleef Primo Calvez staan.
      


      
        'Foetsie?' vroeg hij onnozel. 'Hoe kan dat?'
      


      
        'Ja, het heeft pootjes gekregen,' snauwde Scivano hem na. 'Het is gestolen.'
      


      
        'Wie gaat er nu met een verbrand lijk vandoor!'
      


      
        'Juist! Ze hebben 's nachts het graf opengelegd en het lijk meegebietst. Weet je waarom ? Ze hebben er blijkbaar lucht van gekregen dat ik het zelf wilde laten opgraven. Ik kon het niet van me afzetten dat het toch Manolda moest zijn. Ik had sterke aanwijzingen voor dat vermoeden. Omdat... omdat... omdat ... Nu ja, het lijk is weg... Ze schijnen precies te weten wat we uitdokteren. Ze weten zelfs wat we gaan doen ... Maar, Calvez, nu ze dat lijk hebben gestolen weet ik het heel zeker: dat lijk was Manolda en ... en jij, Calvez, dondersteen die je bent... je had gelijk. Manolda was een van die lui - misschien zelfs wel het hoofd - van de internationale smokkelbende die in verdovende middelen handelde.'
      


      
        Calvez' ogen begonnen te stralen. Hij liep vlugger door.

      


      
        'Let maar eens op, chef,' riep hij uit. 'Die kerels boven, die me bewaakten omdat ze dachten dat ik José Biancodero ben, hebben er heel wat uitgegooid. Geloof maar dat ik ze goed platgedrukt heb. Ze hebben net datgene verteld wat wij als onweerlegbaar bewijs nodig hadden.'
      


      
        Scivano scheen echter nog geen belangstelling voor Calvez' wapenfeiten te kunnen opbrengen. Zwaar ademend bleef hij even op het steile pad staan en overhandigde Calvez het laatste telegram dat hij uit Santa Cruz had ontvangen.
      


      
        'Hier, lees maar eens. Dan val je helemaal steil achterover. Weet je wie dood is ? Juan Permez.'
      


      
        'Permez ? Hij is toch met Biancodero meegegaan ?'
      


      
        'Gisteren hebben ze hem op het jacht Anita vermoord gevonden. Hij had een dolk in zijn rug gekregen. De moordenaar is een grote, bruinverbrande man, gekleed in een tropenpak van goede snit en met een Engels accent. Wie het is is niet bekend volgens mededeling van de officier van de wacht. De moord vond plaats toen Biancodero bij Von Pottlach op de plantage zat om over zaken te spreken.'
      


      
        Calvez beet op zijn lip. Die arme Permez, schoot het door hem heen. Zo'n vrolijke kerel, en intelligent ook... die jongen had carrière kunnen maken. Hij had zo'n aardig vrouwtje met wie hij pas drie maanden geleden was getrouwd. Hij had er altijd als hij over haar praatte dolgelukkig uitgezien. Een dolk in de rug ... die arme, altijd vrolijke Permez ...
      


      
        Calvez rechtte zijn rug.
      


      
        'Chef,' riep hij nijdig. 'Het is het beste dat die Von Pottlach meteen in zijn kraag gegrepen wordt en achter slot en grendel wordt gezet.'
      


      
        Scivano glimlachte, zwaaiend met het telexbericht uit Dakar.
      


      
        'Dat is gelukkig al voor mekaar. Hij was op de vlucht geslagen naar Dakar, waar Biancodero ook met zijn jacht heen voer. Vermoedelijk wilde hij ook deze zakenrelatie veilig en geluidloos in een van de donkere havensteegjes voorgoed het zwijgen laten opleggen. Wie daar verdwijnt komt nooit meer terug. Dat weten ze daar al bij de politie en als er iemand wordt vermist zoekenze niet eens meer. Von Pottlach werd gearresteerd toen hij aan wal ging. Biancodero is op de terugweg naar Lissabon. Nu, de ketting is zowat compleet. Manolda, de gewezen consul, was het eerst aan de beurt. Toen moest Permez onschadelijk worden gemaakt en tot slot wilden ze Biancodero om zeep helpen. Dan zou Von Pottlach het monopolie in handen hebben van de gehele fruitexport naar West- en Zuid-Europa. Nou, die dode in de auto was Manolda vast en zeker. Zijn lijk werd gestolen omdat Von Pottlach de overigens volkomen juiste gevolgtrekking maakte dat ik het net zolang in de vriescel zou laten leggen tot Manolda levend en wel tevoorschijn zou komen. Met andere woorden: op een gegeven ogenblik moest dat lijk zijn geheim wel prijsgeven.'
      


      
        Ze stonden voor het huis en Scivano bekeek verbaasd de uiteengereten, gedeukte overblijfselen van de sportauto van Anita. Onwillekeurig nam hij er zijn hoed bij af.
      


      
        'De talisman van Biancodero,' zei Calvez zacht. 'Steeds als ik er voorbijkom krijg ik de rillingen. Biancodero kan Anita nog steeds niet vergeten. Hij leeft hier op de rots nog steeds in het verleden en verbeeldt zich dat hij de zee die hem zijn liefste heeft ontroofd, moet liefhebben en aanbidden opdat haar ziel genade deelachtig mag worden. Maar laten we gauw naar binnen gaan, chef, om de twintigste-eeuwse wereldwonderen te bekijken.'
      


      
        Ze traden binnen in de hal met de hoge zuilen en gingen het linkse vertrek binnen, de werkkamer van Albez. Scivano ging in een stoel bij het brede raam zitten dat op zee uitzag. Zwijgend zat hij een tijdje naar zee te staren, overweldigd door haar onvergelijkelijke schoonheid. Calvez ging tegen de muur geleund staan nadenken. Het schemerde, maar Calvez draaide het licht niet aan.
      


      
        'Het hele huis is een gedicht, gewijd aan de zee,' zei Scivano tenslotte zacht. 'Maar we moeten er niet bij blijven stil staan, Calvez, de plicht roept. Het gaat om duizenden levens die gevaar lopen aan narcotica ten onder te gaan. Een ding staat nu wel voor me vast. Biancodero was een willig maar onschuldig werktuig in de hand van de narcoticasmokkelaars. Hij is onwetend door hen misbruikt. Hij heeft er zelfs geen idee van gehad wat hijmet zijn jacht heeft getransporteerd! In Las Palmas en Santa Cruz maakte de firma Von Pottlach het fruit 'klaar voor het gebruik' en werd het voorzien van capsules met inhoud. De enige die net zoveel wist als Von Pottlach was Manolda. Daarom moest hij sterven.'
      


      
        'Of hij pleegde zelfmoord toen hij in het nauw gedreven werd. Van de moordenaar geen spoor! Nee, het leek beslist meer op zelfmoord.'
      


      
        'Laten we nuchter blijven denken, Calvez,' zei Scivano en tuurde naar de donkerder wordende zee die ergens in de eindeloze verte aan de hemel scheen te grenzen. 'Toen ik Von Pottlach liet arresteren na de moord op Permez was dat een reactie, een handeling die buiten mij om tot stand kwam en waar ik geen verklaring voor heb. Ik voelde instinctief dat Von Pottlach achter de tralies moest. Dat ik hem tijdens zijn vlucht naar Dakar achterhaalde is op zichzelf al verdacht, al bewijst het niets. Ik beschik alleen over aanwijzingen, logische gevolgtrekkingen ... iedereen roept luid: het kan best dat... het is vast zo dat... maar we hebben feitelijk niets tastbaars waarmee we het onweerlegbare bewijs kunnen leveren. Goed dat Von Pottlach het niet weet, anders krijgen we de wind van voren. Kijk, dat bedoelde ik zoëven, Calvez: als hij er de lucht van krijgt worden we allebei op wachtgeld gesteld, wat ik je brom. En het lijk ontbreekt. Dat zou alleen al de doorslag hebben gegeven. Maar nu kunnen we een aanklacht wegens ongegronde vrijheidsberoving verwachten. Een lijk dat de politie afhandig wordt gemaakt... gunst, Calvez, zoiets is in de geschiedenis van de misdaad zelfs nog nooit voorgekomen!'
      


      
        Primo Calvez scheen niet zo pessimistisch gestemd te zijn als zijn chef. Hij leunde tegen de raamkozijnen met hun grote glazen ruiten en speelde met de koorden van de zware gordijnen.
      


      
        'Ik heb een grote verrassing, Scivano,' zei hij na enige tijd te hebben gezwegen, terwijl de commissaris zijn blik niet van de zee kon losmaken. 'Het is me namelijk gelukt zeven van mijn bewakers in een keer in te rekenen - later bleek dat het de hele troep was. Ze hebben onderdak gekregen in Biancodero's nederige kluis. Na een stelletje langdurige verhoren kwam er hetvolgende in de procesverbalen te staan, die door alle bendeleden zijn ondertekend. Ze liggen klaar om te worden doorgelezen. Ze moesten de villa bewaken in opdracht van iemand in Santa Cruz.'
      


      
        'In opdracht van Von Pottlach!' riep Scivano opspringend.
      


      
        'Juist. Tussen hem en dat stel hier gingen verzegelde telegrammen heen en weer. Ze kregen hun instructies rechtstreeks uit Santa Cruz. Ook is komen vast te staan dat Von Pottlach nog geheel andere dan louter zakelijke belangen had bij de uitschakeling van Biancodero. Twee van dat zootje bewakers waren pas uit Las Palmas naar Lissabon gebracht en bekenden dat ze meegeholpen hebben die appels uit te hollen. Het karweitje werd in een der fabrieken van baron Von Pottlach geklaard.'
      


      
        'Geweldig, Calvez,' brulde Scivano geestdriftig. 'Ouwe jongen, je hebt onze hals gered.'
      


      
        'Ik werd alleen niet wijzer waarom het huis hier bewaakt moest worden. De opdracht van de knullen die ik in hun kladden heb gegrepen was alleen kijken wat Biancodero doet, het huis in de gaten houden en meteen alles melden wat hier gebeurde. Maar dat :s ook niet zo heel belangrijk. Veel belangrijker is dat ik he. telegram te pakken heb gekregen dat Von Pottlach gisteren aan die pottenkijkers stuurde. Daarin staat dat het lijk van Manolda opgegraven moest worden.'
      


      
        'Calvez, kerel,' schreeuwde Scivano, bijna barstend van vreugde. 'Jij genie, jij handige kerel! Dat was de laatste schakel die ons ontbrak: het lijk was Manolda. En dat heb je op schrift - ondertekend door onze vrind Pottlach. Nu is het wel heel duidelijk hoe alles in elkaar heeft gezeten. We kunnen onze slag slaan, jongen.'
      


      
        'Dat is niet meer nodig,' lachte Calvez. 'Von Pottlach is al het haasje en Biancodero is onschuldig. De zeven bewakers kegelen in de kelder met lege wijnflessen en de opslagruimten in Las Palmas en Santa Cruz staan onder volle bewaking van de politie. Omdat mijn chef in de afgelopen twaalf uur nergens te bereiken was heb ik dat maar even geregeld. Het enige wat nu nog niet rond is, is de oplossing van het raadsel waarom Anita Almiranda zelfmoord pleegde en even tevoren een poging deed haar oommet een kandelaber de schedel in te slaan. Ik geloof dat het uitgesloten is dat ze van die narcoticasmokkel afwist. Anders zou ze het vast aan Biancodero hebben verteld en dat zou fatale gevolgen hebben gehad voor de bende. Toch is er in deze vijf jaar nog iets wat we niet kunnen achterhalen ..
      


      
        'Daar hoeven we nu echt niet over te discussiëren,' zei Scivano en greep de telefoon van het bureau. 'Ik bel nu de prefect van politie op en zal hem meedelen dat jij, Primo Calvez, de grootste narcoticabende van geheel West-Europa hebt opgerold. Ik wens je alvast geluk met je bevordering tot commissaris die vermoedelijk binnenkort zal plaatshebben. De goeie Biancodero zal grote ogen opzetten als hij ontdekt dat hij een speelbal van die schurken is geweest. Het spijt me oprecht voor de arme kerel, maar hij staat nu eenmaal niet met beide benen op de grond. Ook zal hij vreemd opkijken als hem ter ore komt wat zijn vriend Manolda in stilte uitspookte. Is het lijk nu eigenlijk al teruggevonden, Calvez?'
      


      
        'Ja, het ligt hier vlakbij in een rotshol. Ze hadden het in een leren zak genaaid en het daarna kennelijk in zee willen smijten, want het was verzwaard met een stel keien.'
      


      
        Scivano draaide een telefoonnummer en kreeg de prefect aan de lijn. Onwillekeurig rechtte Scivano zijn rug alsof hij in de houding sprong. Zij stem klonk trots en zelfbewust.
      


      
        'Senor,' zei hij luid, 'ik meld u bij deze dat de opdracht naar tevredenheid is uitgevoerd. Er zal nu geen enkel verdovend middel meer langs illegale weg worden ingevoerd in Portugal..

        

      


      
        Juist op dat tijdstip voer de Anita in snel tempo over de Atlantische Oceaan met bestemming Lissabon. Dr. Albez zat in zijn hut. Hij had zijn panama ver achterover in de nek geschoven en schudde telkens weer het hoofd.
      


      
        'De wereld is een gekkenhuis,' zei hij en speelde met een papiertje dat het enige was dat op het kale blad van zijn bureau lag.
      


      
        Toen stond hij op en opende de klep van de spreekbuis naar de brug.
      


      
        'Kapitein,' zei hij, 'laat u het schip op volle kracht varen. Ik moet vanavond nog in Azenhas do Mar zijn.'

      


      
        Langzaam liep dr. Albez terug naar zijn bureau. Hij ging weer zitten en trok aan de bureaulamp naast zich. Nog steeds had hij het briefje in zijn hand.
      


      
        Het bevatte een telegram uit Amsterdam.
      


      
        Tijd van afgifte: vier uur tevoren.
      


      
        Uit Amsterdam ...
      


      
        Een telegram van de gewezen consul Manolda.

        

      


      
        De Afrikaanse havenstad Dakar ligt in Noord-Westafrika bij Kaap Verdi en behoort tot de Franse kolonie Sénégal. Ze telde in die jaren zevenduizend inwoners. Met het grote regeringsgebouw, de kazernes, de grote fabrieken en de missieposten was het een der bloeiendste steden van Afrika. Dankzij de schitterende haven die de Franse marine met voorliefde aandoet, begon het meer en meer ook de voornaamste handelsstad te worden. De nabijgelegen stad Gorée, vroeger het centrum van de handel, begon in betekenis af te nemen. Toen de spoorwegen tussen het honderdvijftig kilometer zuidelijker gelegen St. Louis en Dakar ook nog een spoorlijn aanlegden, werd Gorée steeds minder belangrijk, tot het niets anders meer was dan een grote marktplaats.
      


      
        Op deze oktoberdag in 1929 lag er een. drukkende, zwoele hitte over heel Dakar. Het klimaat van deze havenstad was altijd al berucht. Wanneer Franse soldaten naar deze stad van ziekte en koorts werden overgeplaatst betekende dat een straf. Op deze dag overtrof het weer de stoutste verwachtingen van de pessimistisch gestemde poilu's die bij de haven stonden en een valreep moesten bewaken waarlangs een paar minuten tevoren een Duitse koopman uit Santa Cruz was gepasseerd, onder geleide van drie beambten van de Sureté.
      


      
        'Merde,' bromde een van de soldaten en wiste steels het zweet van zijn voorhoofd. 'Moeten we voor zo'n stom element in die brandende zon staan ? Wat zou hij hebben uitgevreten ?'
      


      
        De andere poilu haalde zijn schouders op.
      


      
        'Wat dacht je dat het was ? Die vent heeft natuurlijk een partijtje sneeuw verkocht. Is dat zo'n halsmisdaad? Het leven zou in deze rotstad helemaal niet meer uit te houden zijn als we 's avonds niet af en toe een pijpje ronde bruine balletjes konden roken of zo'n poeiertje konden innemen om lekker te pitten. Het geeft immers geen donder of je tien jaar eerder het loodje legt. Het leven is een grote misère.'

      


      
        De eerste poilu keek zijn makker van opzij aan. Woestijnfilosofie, dat is het enige onderwerp van gesprek in dit rotgat, dacht hij. Dat herinner ik me nog van het Vreemdelingenlegioen. Daar liggen ze in hun fort in de woestijn op hun slaapmatten te pitten en dromen met het geweer in de arm van Rousseau's 'Terug naar de Natuur'. Wat een geluk dat die jonge kleurlingenmeiden niet zo preuts zijn ... Anders zou je hier compleet gek worden.
      


      
        Hij zei echter niets terug. Schouderophalend draaide hij zich om en tuurde naar het witte schip.
      


      
        Ergens goed opgeborgen in een hut in het vooronder met een stevig slot op de deur, en een patrijspoort die van buiten dichtgeschroefd was, zat Baron von Pottlach en prutste aan zijn vinger. Zijn monocle had hij verloren. Toch bleek uit het smetteloos witte pak en de kaarsrechte houding zijn aristocratische inslag. Zelfs toen hij opstond en met kleine passen door de kleine pijpenla begon te ijsberen zag hij er niet uit als een gevangene maar als een man op vacantiereis. Toch zou het nog maar tien uur duren voordat hij aan de justitie zou worden uitgeleverd en dit zou uiteindelijk ressorteren in jarenlange dwangarbeid in de steengroeven aan Portugals kust.
      


      
        Von Pottlach bleef staan en dacht na. Hij keek naar de kleine schrijftafel in de hoek van de hut die opgeklapt kon worden tegen de houten wand. Er lag een pen naast een stapel papier op. Een flesje inkt stond er bij, evenals een klein petroleumbrandertje, een staaf zegellak en een stempel.
      


      
        De baron moest er even om lachen. 'Ze denken ook aan alles,' mompelde hij. 'De bekentenis van een misdadiger, geschreven in de goed afgesloten luxehut van de stoomboot Liberté.' Hij lachte luid en ging toch even aan de schrijftafel zitten, spelendmet de papieren. Hij greep de penhouder en draaide hem tussen zijn vingers rond.
      


      
        Vervolgens schreef hij vlot op een leeg blad papier: 'Mijn bekentenis.'
      


      
        Toen hij die woorden op papier zag staan hield hij verschrikt op. Hij keek er naar alsof het een plaatje was dat hij een eind van zich af moest houden, met gestrekte armen.
      


      
        Mijn bekentenis. Wat moet ik feitelijk nog bekennen? Mijn bekentenis is immers precies datgene waarvoor ze me aanklagen. Wat weten ze daar in Lissabon eigenlijk van me af ? Dat ik met Manolda bevriend was? Die goeie vent is gelukkig dood. Hij kan niets meer verklaren. Die narcoticabende ? Nu, het zal heel wat voeten in de aarde hebben dat van me te bewijzen. De bewaking van Biancodero's villa in Azenhas do Mar? Nu, daar verzin ik wel wat op. De moord op Juan Permez ?
      


      
        Even stokte zijn gedachtengang. Weer staarde hij naar het woordje 'bekentenis'.
      


      
        Wie kan bewijzen dat het in mijn opdracht gebeurde ? Wie kan de moordenaar herkennen? Hij zit allang weer in Timboektoe, diep in de binnenlanden van Afrika. Daar is mijn filiaal waar het nog tamelijk onbekende middel wordt aangemaakt dat dagga heet, en van daaruit wordt het smerige spul verspreid over het gehele Midden-Oosten.
      


      
        Zouden ze nog iets te weten gekomen zijn? Zou dr. Albez ervan op de hoogte zijn dat ze in Timboektoe dagga maken ? Von Pottlach werd een beetje onzeker. Hij speelde weer met de penhouder en beet op zijn onderlip. Ach wat, dat moest worden gebagatelliseerd. Hij kon het beste net doen alsof hij door een andere onbekende hoofdschuldige tot zulke strafbare feiten was gedwongen, door hem was gechanteerd en op genade of ongenade aan hem overgeleverd was geweest. Die onbekende schuldige moest echter iemand zijn die voor altijd zweeg ... Een schitterende rol voor de dode Manolda ...
      


      
        De baron moest inwendig lachen. Eigenlijk is het heel goed geweest, dacht hij, dat ik dadelijk na dr. Albez' vertrek die West-Europese centrale van ons in Amsterdam telegrafisch heb opgedragen een telegram aan dr. Albez te sturen dat zogenaamd vanManolda afkomstig moest zijn, en dat hij inmiddels in Dakar moet hebben gekregen. Dan denken ze in Lissabon dat ze de hele tijd de verkeerde achterna gezeten hebben, dat Manolda nog in leven is en dat ik ten onrechte ben gearresteerd. Alle belastende feiten kunnen op de verre onbekende worden afgeschoven; dan kan ik meteen een aanklacht indienen wegens vrijheidsberoving zonder gegronde redenen.
      


      
        Von Pottlach pakte het papier op met de woorden 'Mijn bekentenis' en stak het petroleumbrandertje aan. Hij hield het blad boven de kleine, flikkerende vlam en keek lachend van welbehagen toe hoe het in de hitte begon te krullen, bruin werd en tenslotte in brand vloog. Daarna bleef er alleen een beetje witte as over.
      


      
        Op dat moment werd er geklopt en traden de drie beambten van de Sureté binnen.
      


      
        'Monsieur,' zei een van hen, 'ik heb de opdracht ontvangen u mee te delen dat het lijk van de man die in Lissabon is verongelukt geïdentificeerd is. Het bleek dat het de stoffelijke resten van de gewezen consul Don Manolda zijn.'
      


      
        'Nee!' brulde Von Pottlach en kleurde. Toen ging hij op de rand van de brits zitten die achter hem stond. Zijn handen trilden. Het is bluf van die lui, schreeuwde een stem in hem, laat ze niets merken. Ze willen je onder druk zetten tot je bekent.
      


      
        'Het ziet er beroerd voor u uit,' zei de beambte. 'Erg somber, nu het lijk terecht is. Het was in een zak genaaid en vlakbij de villa van José Biancodero in Azenhas do Mar in een hol in de rotsen verborgen. Het zal u vermoedelijk bekend zijn dat men het lijk uit het graf had gestolen.'
      


      
        Baron von Pottlach schudde ontkennend het hoofd. Hij sperde zijn ogen onnatuurlijk wijd open. Opeens merkte hij dat het zweet langs zijn voorhoofd liep - het koude zweet, het smerige koude angstzweet voor Vrouwe Justitia ...
      


      
        'Ik weet van niets,' zei hij hakkelend. 'Ik heb Manolda een paar dagen geleden voor het laatst...'
      


      
        Met een enkel gebaar legde de beambte hem het zwijgen op.
      


      
        'Het gewone liedje,' zei de man, 'dat hebben we al vaker horen zingen, monsieur. U kunt beter een ander plaatje opzetten en onsde zuivere waarheid vertellen.'
      


      
        'Maar ik spreek de waarheid!' riep Von Pottlach opeens luid en sprong op, zijn houding en hoge afkomst vergetend. 'Heus, ik spreek de waarheid. Maar jullie moeten zo nodig een schuldige vinden op wie jullie alles kunnen afschuiven! Nu, ik zeg geen woord meer, geloof dat maar.'
      


      
        Hij draaide de mannen zijn rug toe en deed net of hij druk bezig was met het schoonvegen van de pen in de penhouder. Schouderophalend verlieten de beambten van de Sureté de hut en draaiden goed hoorbaar de sleutel om in het deurslot.
      


      
        Wat nu? dacht Von Pottlach. Zou het werkelijk waar zijn dat ze het lijk hebben ontdekt? Dan ben ik verloren, dan valt er niets meer te redden. Hij begon logisch zijn situatie te overwegen, een bijzonder beroerde bezigheid. Waarom hadden ze hem eigenlijk gearresteerd, vroeg hij zich af. Daar kon maar een enkele reden voor zijn: Scivano of Primo Calvez hadden de bewakers van dr. Albez' villa ingerekend en hen zover gekregen de naam van hun opdrachtgever te noemen. Als zij inderdaad de politie in handen waren gevallen, moest deze ook het lijk in bezit hebben gekregen. Dit was namelijk pas een paar uur tevoren uit het graf gehaald door dezelfde mannen die de villa bewaakten.
      


      
        Opeens zag Von Pottlach in dat de mannen niet hadden opgeschept. Het lijk was inderdaad in handen van de politie. Zijn spel was uit.
      


      
        De een na de ander, dacht hij, merkwaardig kalm. Eerst Destilliano, toen Manolda, nu ik... morgen de anderen. Ze gaan er allemaal aan, de handelaren in Amsterdam, Istanbul, de fellahs aan de Nijl die op hun kamelen de narcotica uit de binnenlanden van Afrika naar de havensteden vervoeren ... de fabrikanten in Timboektoe, de halsafsnijders in Dakar en Tan-ger, die smokkelaarsparadijzen, ja allemaal gaan ze er aan, morgen, overmorgen of nog later ... wie met narcotica omgaat delft op de een of andere manier altijd het onderspit...
      


      
        De baron stond op en ging voor de grote passpiegel staan die aan de binnenkant van de deur van de ingebouwde kleedruimte was bevestigd. Met welgevallen keek hij naar zijn grote massieve gestalte met het scherpe harde gelaat. Een roofvogel die in zijnkooi te vet is geworden, dacht hij sarcastisch. Nee, een tot misdadiger gedegenereerde aristocraat. Jammer dat de Von Pott-lachs in rechte lijn uitgestorven waren ... Ze stonden vroeger hoog in aanzien, hadden bij de 'alte Fritz' gediend als lijfwacht en later had de koning hen bij Königgratz in hoogsteigen persoon de adelbrief overhandigd. Tempora mutantur - de laatste achterkleinzoon sterft als een narcoticasmokkelaar, een staatsvijand ... hij pleegt zelfmoord op een stoomboot tijdens zijn transport naar de gevangenis. Ja, hij was het inderdaad waard dat zijn geslacht met hem uitstierf ...
      


      
        Voor het laatst bekeek hij zich in de grote spiegel en streek zijn grijzende haar weg van het voorhoofd. Hij miste zijn monocle en dat zat hem dwars. Geen der Von Pottlachs was ooit zonder monocle gestorven. Dat hoorde bij hen... Zelfs misdadigers verstaan de kunst, te sterven zoals het hen volgens hun oorspronkelijke afkomst betaamt...
      


      
        Hij keek om. Achter hem was de van buiten geblindeerde patrijspoort. Hij liep er naar toe, trok de briljanten ring van zijn vinger en sneed met de puntig geslepen steen een stuk glas uit de ruit. Hij nam het mee naar de schrijftafel en zette er het ronde stempelkussen op, waarna hij bliksemsnel met de briljant rondom het kussen een cirkel op het glas trok. Voorzichtig, teder bijna, drukte hij het zuiver ronde glaasje uit de grotere scherf, woog het nadenkend op zijn hand en klemde de namaakmonocle voor zijn linkeroog.
      


      
        Voor het laatst ging hij voor de spiegel staan en knikte tevreden.
      


      
        'Een echte Von Pottlach,' zei hij halfluid tegen zijn spiegelbeeld. 'Baron Siegurd von Pottlach, Freiherr von Rimwegen, ridder eerste klas in de Orde van de Duitse Adelaar, met monocle. Aangenaam.'
      


      
        Weer boog hij voor zijn spiegelbeeld. Langzaam liep hij naar de brits en trok het laken er af. Hij draaide het stevig in elkaar, knoopte het ene uiteinde vast aan de haak van de plafondlamp en maakte aan het andere uiteinde een lus. Toen ging hij op een stoel staan en legde de strop om zijn nek. Toevallig viel zijn blik op de spiegel waar hij alleen nog zijn twee voetenin zag die op de stoel stonden. Hij moest erom lachen, bedacht zich even en verwijderde nog zijn boord en das.
      


      
        'Jaja, wij Von Pottlachs zijn nu eenmaal zo ... We zoeken het altijd hogerop,' zei hij vrolijk en schopte krachtig de stoel onder zijn voeten weg.
      


      
        Zwaar viel zijn massieve lichaam in de leegte onder hem, het spartelde nog even en bengelde heen en weer. Toen hing hij zwijgend, kaarsrecht en stijf omlaag. De namaakmonocle viel rinkelend op de grond en spatte in duizenden scherfjes uiteen die verspreid bleven liggen op het rode vloerkleed.
      


      
        Eenzaam als een verloren leven ...

        

      


      
        Dr. Albez had gedurende de gehele terugreis naar Lissabon zitten overwegen of hij Scivano zou meedelen dat hij een telegram had ontvangen. Tenslotte besloot hij het te verzwijgen en eerst maar eens persoonlijk naar Amsterdam te gaan om te trachten te weten te komen wat voor een spel daar achter zijn rug werd gespeeld.
      


      
        Het kwam dr. Albez hoogst onwaarschijnlijk voor dat Manolda in zo'n kort tijdsbestek van Dakar naar Amsterdam had kunnen reizen. Maar anderzijds was hij erover ingelicht dat baron Von Pottlach gearresteerd was in Dakar en dat men had bewezen dat zijn beweringen gelogen waren. Het telegram van Manolda was kort, maar zo weloverwogen opgesteld, dat men eruit zou kunnen opmaken dat hij een belangrijke beslissing had moeten nemen. Het leek of hij snel had moeten handelen om niet in een of andere val te lopen, waar dr. Albez niets van afwist en waarvoor hij moest worden gewaarschuwd.
      


      
        De inhoud van het telegram luidde: 'Kom zo snel mogelijk naar Amsterdam stop Belangrijke mededeling voor u onder vier ogen stop Let op concurrenten en hun handlangers stop Verblijf in hotel Continental stop Verwacht u beslist komende week stop Manolda.'
      


      
        Albez stond op van achter zijn bureau en liep nadenkend heen en weer in de hut. Toen ging hij voor de patrijspoort staan en keek naar buiten over de zee die zo dichtbij was dat hij bij wijze van spreken zijn hand in het water kon houden. Zijn gezicht begon rimpels te vertonen. Hij was in de afgelopen vijf jaar sterk verouderden had al een tijdje gemerkt dat zijn haar aan de slapen grijs begon te worden.
      


      
        'Wat nu,' vroeg hij zich zacht af, spelend met de hendel waarmee het raam vergrendeld zat. 'Als ik naar Amsterdam zou varen en daar in een voor me opgezette val loop, heb ik totaal geen steun te verwachten van de buitenlandse autoriteiten. Maar als ik Scivano in vertrouwen neem kan hij zijn collega's van de Amsterdamse recherche inschakelen. Die zouden wel eens kunnen voorkomen dat de geheime bespreking plaatsvindt, en het gaat om iets belangrijks. Bovendien vestig ik daarmee de aandacht van de concurrenten op me.' Hij leunde met zijn voorhoofd tegen het koele glas en tuurde over zee. Wat had die hem veel ontroofd - zijn geluk, zijn lach, zijn vrolijke toekomst. Maar toch hield hij van het uitgestrekte water. Hij kon niet meer buiten het schouwspel van de moordlustige golven, verlangde naar de ruisende branding en de kokende maalstromen tussen de klippen. Hij was in de ban van de oerkrachten van het water, dat zo heerlijk glad onder de avondzon kon liggen kabbelen, maar ook genadeloos kon toeslaan en levens verzwolg die het in zijn macht had gekregen.
      


      
        Er werd aan zijn deur geklopt. Dr. Albez draaide zich weg van het raam. Een koerier van de brug kwam de hut binnen.
      


      
        'Een telegram uit Lissabon voor u,' zei hij en gaf Albez het papier waarna hij zich verwijderde.
      


      
        Dodelijk verbaasd las dr. Albez de boodschap van Scivano.
      


      
        'Von Pottlach pleegde zelfmoord stop Geen bekentenis nagelaten stop Zorg niet voor de avond Lissabonse haven binnen te lopen stop Scivano.'
      


      
        Baron von Pottlach ... zelfmoord?
      


      
        Albez staarde voor zich uit.
      


      
        In het nauw gedreven ... geen uitweg meer ... zelfmoord ...
      


      
        Hij moest opeens aan Destilliano denken.
      


      
        Zou hij ook in het nauw zijn gedreven voordat hij het pistool tussen zijn lippen zette ?
      


      
        Was er iets geweest wat Destilliano voor hem had verborgen gehouden? Hoe kon zo'n wetenschappelijk genie in vertwijfeling raken ? Wie had hem aangezet het laatste redmiddel te grijpen om een geheim met zich in het graf te kunnen nemen ?
      


      
        Bestond er enig verband tussen Destilliano en Von Pottlach? Zou Von Pottlach misschien hebben getracht Destilliano zijn geheim te ontfutselen totdat de oude professor geen uitweg meer zag, uit schuldbesef ?

      


      
        Maar waarom uit schuldbesef ?
      


      
        Albez streek met zijn hand over zijn ogen. Toen ging hij achter zijn bureau zitten en greep een stuk papier uit zijn la.
      


      
        Hij moest eens een lijst maken waarin hij alle feiten en mogelijkheden vervatte. Aan de hand hiervan moest hij toch een logische gevolgtrekking kunnen maken en uitvinden wat er achter die keten van zelfmoorden, moorden en zogenaamde ongevallen stak.
      


      
        

        Hij schreef:
      


      
        1. Destilliano smokkelt medicamenten.
      


      
        2. Zijn opslagplaats ligt in Las Palmas.
      


      
        3. Von Pottlach is zijn beste zakenvriend.
      


      
        4. Deze woont te Santa Cruz op Tenerife.
      


      
        5. Destilliano pleegt zelfmoord na een woordenwisseling met Anita.
      


      
        6. Anita verongelukt tijdens een rit naar hun eigen haven.
      


      
        7. Manolda verdwijnt.
      


      
        8. Von Pottlach weet van niets. Wordt enige tijd later in Dakar gearresteerd waar hij heenging om me te vermoorden (volgens Scivano).
      


      
        9. Manolda duikt weer op in Amsterdam.
      


      
        10. Een onbekende man rijdt met een wagen tegen een boom. Het lijk is verkoold. De wagen droeg een vals nummerbord uit Nederland. Scivano denkt dat het Manolda was.
      


      
        11. Het lijk van de onbekende wordt in opdracht van Von Pottlach uit het graf gestolen.
      


      
        

        Dr. Albez staarde naar het rijtje gegevens en steunde het hoofd in beide handen. Een zinloze opstelling, dacht hij. Er zit geen grote lijn in, het hangt allemaal als los zand aan elkaar. Er is geen verdachte te vinden maar ook geen enkel bewijs dat het allemaal verband met elkaar houdt. Maar wel kom je telkens de naam 'Von Pottlach' tegen. En Manolda spookt er ook zo'n beetje tussendoor, dan weer hier, dan weer daar. Maar die heeft wel met alle betrokkenen contact gehad.
      


      
        Manolda...

      


      
        Albez knikte. Hij moest en zou ontdekken hoe het verband met elkaar hield. Helemaal alleen ...
      


      
        Waar Destilliano en Von Pottlach ook opdoken, altijd stond Manolda op de achtergrond, als een schaduw. Hij bracht alle wensen over en gaf opdracht actie te voeren.
      


      
        Manolda was de enige die wellicht wist waarom Destilliano, Anita en Von Pottlach het leven hadden gelaten.
      


      
        Plotseling besefte Albez dat hij zelf ook in gevaar was. Hij was de enige erfgenaam van Destilliano en moest daarom de volgende worden op de dodenlijst met zijn griezelige logische volgorde. Vooral als die onherkenbare, verkoolde man in het lijkenhuis van de politie werkelijk Manolda was geweest.
      


      
        Van wie zou dat Amsterdamse telegram afkomstig kunnen zijn ?
      


      
        Albez staarde naar het briefje. Plotseling zag hij in dat zijn schreden hem langs afgronden hadden gevoerd, en wat hij tegemoet zou gaan als hij niet de moeite wilde nemen de zaak te ontrafelen.
      


      
        Snel liep hij naar de boordtelefoon en nam de hoorn van de haak.
      


      
        'Geef me de seinkamer,' riep hij met een stem die lichtelijk van opwinding trilde. Hij wachtte tot de marconist aan de lijn kwam en gaf een opdracht aan hem door.
      


      
        'Riez, schrijf eens even een telegram voor me op dat meteen doorgeseind moet worden. Aan Don Manolda, Den Haag, Nederland, Parkstraat. Heb je dat ? Goed. Hier volgt de tekst.
      


      
        'Telegrafeer onmiddellijk of bespreking werkelijk nodig is stop Aankomst pas in de loop volgende week mogelijk stop Kan ontmoeting wellicht ook in Lissabon plaatsvinden? stop Verwacht omgaand antwoord op jacht Anita stop golflengte bekend stop Biancodero.'
      


      
        Heb je het, Riez ? Mooi zo, de tekst is niet geheim. Als er antwoord komt laat het dan dadelijk in hut nummer vijf aan me doorgeven. Bedankt!'
      


      
        Hij hing de hoorn op en liep met grote passen de kamer op en neer.
      


      
        Manolda ... zou hij soms een dubbelrol spelen ? Zo ja, in hoeverre was Anita, die vrolijke, onschuldige kleine Anita hierbij betrokken ? Zou dat ongeluk nu moord of zelfmoord zijn geweest ?
      


      
        Albez voelde de ijskoude rillingen over zijn rug lopen. Hij besefte opeens dat hij, de kalme dr. Albez, zouder enige spijt of genade te betonen, zonder verzachtende omstandigheden in aanmerking te nemen, Don Manolda zou vermoorden als ooit zou blijken dat deze de hand in Anita's dood had gehad. Daarna zou hij zich onderwerpen aan de zogenaamde gerechtigheid. Zijn leven, zijn gevoelens, zijn levenshonger waren immers reeds met haar gestorven. Wat ze met zijn lichaam zouden doen kon hem niets meer schelen.
      


      
        Hij ging aan zijn bureau zitten en keek zwijgend naar Anita's foto die op een klein marmeren voetstukje op tafel stond. Haar vrijmoedige zwarte ogen lachten hem toe, de rode verrukkelijke lippen waren nog net zo verleidelijk als vroeger. Haar lange zwarte lokken krulden bandeloos en vrij om haar voorhoofd . ..
      


      
        Dr. Albez keerde zich om en legde even zijn hand op zijn ogen.
      


      
        Het was afschuwelijk er steeds weer aan te moeten denken, schreeuwde een innerlijke stem. Met zo'n brandend verlangen te moeten leven dat nooit vervuld kan worden omdat haar leven voorbij is, omdat ze gestorven is ... Het is als een vlam die de ziel verbrandt totdat haar lichamelijk huis op een gegeven ogenblik als een hoop as ineenstort.
      


      
        Hij keek niet hoe laat het was, maar bleef stil voor zich uit zitten staren. Het viel hem niet eens op dat de schemering door de patrijspoort kwam sluipen en het donker werd in de hut. Zijn gedachten waren ver weg; ze hielden zich bezig met die rots bij Lissabon en de auto die op de klippen te pletter was geslagen. Hij zag het zo levend voor zich dat hij heftig begon te sidderen en zijn handen uitstrekte of hij Anita te hulp wilde snellen.
      


      
        Toen werd er opeens geklopt.
      


      
        Verschrikt kromp hij ineen. Het was donker in zijn hut. Hij liep naar de schakelaar en draaide het licht aan, voordat hij de deur opendeed. Riez, de marconist, stond voor hem in de gang en hield hem een briefje voor.
      


      
        'Antwoord uit Den Haag, senor,' zei hij.
      


      
        'Nu al?'
      


      
        'Het is net binnengekomen.' De man groette en rende de gang weer op, naar de seinsleutel.
      


      
        Albez nam het telegram mee naar de lamp en las:

      


      
        

        'Don Manolda al zes weken niet in Den Haag stop Waar hij momenteel verblijft is onbekend stop Daardoor onmogelijk bericht door te geven stop Zodra verblijfplaats bekend stuur ik boodschap door stop

        Van den Berg.'
      


      
        

        Een ogenblik staarde dr. Albez naar het noodlottige witte papiertje. Van den Berg... de secretaris van Manolda ... van Manolda die al zes weken op reis was ...
      


      
        Op reis of op de vlucht ?
      


      
        Ondergedoken misschien ?
      


      
        Wat voor een spelletje werd er met hem gespeeld ?
      


      
        Albez besloot meteen naar Amsterdam door te reizen na zijn aankomst in Lissabon. Hij voelde dat er een onbekend avontuur op komst was. Hij was vastbesloten deze reis te wagen, zonder commissaris Scivano ervan in kennis te stellen. Hij wilde geheel alleen geconfronteerd worden met het noodlot. Als een gladiator, die zich met een schaduw gaat meten.

        

      


      
        Commissaris Antonio Scivano zat tegenover Primo Calvez en schudde verbaasd het hoofd.
      


      
        'Snap je dat nu, Calvez,' vroeg hij en overhandigde hem een papiertje. 'Dit heeft Biancodero een uur geleden uit Den Haag gekregen.'
      


      
        Primo Calvez las het en keek stomverbaasd.
      


      
        'Een telegram van Manolda ? Alle donders! Zou die theorie van ons dan nog niet kloppen? Zou het lijk toch van een ander zijn? Misschien van een van de handlangers uit die boevenbende.'
      


      
        Scivano haalde zijn schouders op. Hij staarde naar de foto van het verkoolde lijk die in het dossier lag.
      


      
        'Theorieën kunnen te allen tijde door de feiten worden achterhaald,' zei hij. 'Maar ik ben in dit geval toch geneigd op mijn eigen ideeën af te gaan. Ik ga geen stap opzij want ik weet het veel te zeker. Een ding is in elk geval duidelijk: Biancodero zal niet naar Amsterdam gaan. Jij moet in zijn plaats vertrekken, Calvez.'
      


      
        'Ik?'
      


      
        'Ja, vermomd als Biancodero. We moeten die knullen te pakken 184
      


      
        zien te krijgen als we de narcoticahandel de kop in willen drukken. Die gesel der mensheid moet met hand en tand worden uitgeroeid. Hoe dat gebeurt is niet belangrijk ... het doel telt alleen.'
      


      
        Primo Calvez wreef in zijn handen en leunde ver achterover in zijn stoel. Zijn gezicht straalde.
      


      
        'Ik zou onze Amsterdamse collega's wel eens willen zien opkijken als er speciaal iemand voor uit Lissabon door half Europa reist om in hun areaal iemand in de kraag te vatten die zich voor Don Manolda uitgeeft. Wat zullen ze vloeken! En dan neem ik de kans te baat ook het geval Van den Broek eens ter plaatse te onderzoeken. Wie had dat onderzoek eigenlijk in handen.'
      


      
        'Een zekere commissaris Tamboer en een rechercheur Ferdinand Broos . .. Hele andere lui dan jij, Calvez. Zo brutaal als jij bent, zo intelligent zijn zij.'
      


      
        'Bedankt, chef.' Calvez grinnikte. 'Niet iedereen heeft zoveel hersens dat hij het tot hoofdcommissaris schopt. Wanneer moet ik weg ?'
      


      
        Scivano keek achter zich waar een lijst treinverbindingen en boot-' lijnen opgehangen was.
      


      
        'Het beste zou je de trein van vanavond elf uur naar Madrid kunnen nemen. Dan ben je morgenavond in Amsterdam.'
      


      
        Calvez stond op en greep zijn aktentas.
      


      
        'En hoe gaat het verder met Biancodero ?'
      


      
        'Die waeht ik persoonlijk op aan de haven. Als je oponthoud in Amsterdam zonder resultaat blijft hoef ik me ook niet meer om Biancodero te bekommeren. Dan kunnen we overgaan tot de gewone orde van de dag.'
      


      
        Calvez knikte en verliet het vertrek. Toen hij op de gang was floot hij echter tussen zijn tanden en stak daarna een sigaret op.
      


      
        'Ik heb zo'n idee dat hij zich op die vent verkijkt,' mompelde hij. 'Hij zou hem eigenlijk in de gaten moeten blijven houden.'
      


      
        Een van zijn collega's van de afdeling Chantage en Zedendelicten zag hem staan en klopte hem even op de schouder.
      


      
        'Ha, ouwe jachthond,' riep hij. 'Weer achter de vossen aan ? Ruik je ze al ? Waar ga je heen ?'
      


      
        Primo Calvez grijnsde. Zijn hele gezicht was een en al lach.
      


      
        'Naar mijn schoonmoeder,' zei hij opgewekt. 'Die gaat me aanklagen. Mijn vrouw heeft een tweeling gekregen, zie je.'

        

      


      
        Scivano's laatste strohalm bleek erg broos te zijn. Hij had de plank misgeslagen toen hij Primo Calvez naar Amsterdam stuurde. Don Manolda bleek geen kamers in het hotel te hebben geboekt. In Den Haag wisten de bedienden en de secretaris alleen te vertellen dat Manolda al zes weken op reis was, maar waarheen was hen onbekend. Een huiszoeking in de villa leverde niets op. Wat Tamboer en Broos over de zaak Van den Broek te vertellen hadden, over die onbelangrijke spaarbankemployé die in een ver verleden zelfmoord had gepleegd - waaraan overigens geen twijfel bestond - was zo weinig dat Primo Calvez niets anders had kunnen doen dan lachen en knikken en lichtelijk beschaamd naar Lissabon terugreizen. Vergeleken bij een José Biancodero was die man een zielige, lachwekkende figuur en zijn zaak was zo klaar als een klontje.
      


      
        Het lijk was inmiddels door de invloed van het giftige cyaankali, dat het in een onvoorstelbaar grote hoeveelheid bevatte, snel gaan ontbinden. De beheerder van het lijkenhuis had verzocht het gauw te mogen vrijgeven voor de begrafenis, want de stank was niet om uit te houden zodat er in het lijkenhuis praktisch niet kon worden gewerkt. Scivano besloot dus tenslotte het toch maar te laten begraven en zette daarmee een streep onder een dossier waarin de geheimzinnigste gevallen uit de geschiedenis der misdaad waren vervat: drie bekende en een onbekende dode, motieven te kust en te keur, benauwend sterke aanwijzingen, heldere associaties; wat er echter aan ontbrak was een bewijs dat licht in dit duister zou brengen, dat de schuldige zou ontmaskeren en waardoor de schijnbaar onsamenhangende gebeurtenissen logisch met elkaar in verband zouden komen te staan.
      


      
        Vreemd was ook de rol die Biancodero hierin speelde. Hij was onaantastbaar en had van niets afgeweten, al moest hij er middenin gezeten hebben. Hij was misbruikt bij het transport van de afschuwelijke smokkelaar die duizenden levens zou eisen en liep zelf ook gevaar zijn leven zo te beëindigen als alle andere betrokkenen. Maar hij stond boven iedere vorm van verdenking en vormde toch het middelpunt van deze zaak... tenminste, als dit een zaak konworden genoemd.
      


      
        Dit was de oorzaak dat Scivano uit zijn doen was. Een dossier vol materiaal waarvan iedere advocaat zou watertanden en op grond waarvan elke openbare aanklager schuldig zou pleiten, maar de grondslagen voor een bewijsvoering ontbraken. Intussen zat Biancodero weer in zijn arendsnest op de rotsen bij Azenhas do Mar naar de zonsondergangen boven zee te staren, weer - zoals hij tegen Scivano had beweerd - te wachten op het einde van zijn aardse bestaan; weer treurde hij telkens als hij naar de vernielde overblijfselen van de sportwagen vlak voor de deur van zijn huis keek, weer herdacht hij het meisje dat in het politiedossier op Scivano's bureau de geheimzinnigste rol van allen speelde. Haar dood vormde voor Scivano een levensgroot vraagteken. Hij had uit alle aanwijzingen afgeleid dat ze vermoedelijk het dubbele leven van haar oom had ontdekt en zich uit schaamte en verdriet te pletter had gereden. Al trof hij met deze hypothese midden in de roos, toch was er geen enkel tastbaar bewijs voor te vinden, zoals bij ieder facet van deze raadselachtige zaak het geval was.
      


      
        Scivano sloot de zaak dus, waarmee hij zich in zijn loopbaan als hoofdcommissaris zwaarder had geblameerd dan ooit. Hij speelde met de gedachte pensioen aan te vragen. Maar de autoriteiten die hierover moesten beslissen, praatten hem dit besluit uit het hoofd. Van dit ogenblik af zat er een stille, zelfs tegen Primo Calvez zwijgende Scivano op de afdeling Verdovende Middelen en zat zo fel achter alle cocaïnehandelaars aan dat hij de schrik van deze delinquenten werd.
      


      
        Toch kon hij over iets tevreden zijn. Na de dood van Von Pottlach en de verdwijning van Manolda keerde er een wonderbaarlijke rust weer op de afdeling Verdovende Middelen. Dat was tenminste een pluspunt waar hij zich in stilte aan vastklampte.
      


      
        Primo Calvez hield er zich intussen mee bezig alle hoofdsteden van Zuid- en West-Europa te onderzoeken, omdat hij de laatste sporen van het smokkelaarsweb wilde vinden. Hij deed dit aan de hand van een lijst die bij Von Pottlach thuis in diens schrijfbureau werd aangetroffen. Hij klopte precies met de lijst van Manolda's cliënten die aan José Biancodero ter hand gesteld was. Maar waar Calvez ook heen ging, naar Londen of Parijs, naar Brussel ofMadrid, naar Berlijn of Aken, naar Vaduz of Bonn, overal trof hij niets anders aan dan goed bekend staande, zeer oude fruitfirma's. Hun waren bleken van hoge kwaliteit te zijn en geen bijartikelen te bevatten. Tenslotte was Calvez doodmoe van het reizen en trekken en was hij het snuffelen zat. Bij zijn terugkeer smeet hij een verslag op Scivano's bureau en vroeg meteen zes weken vacantie aan, want hij wilde naar Estoril.
      


      
        Heel anders verging het dr. Albez.
      


      
        Zijn ogen en oren waren veel scherper geworden dan eerst, vooral toen Primo Calvez geen resultaat boekte. Het stond voor hem vast dat men hem met dit telegram naar Amsterdam had willen lokken om hem daar onschadelijk te maken. Er was dus blijkbaar toch nog een groep bendeleden die daar belang bij hadden en alles in het werk zouden stellen hem na hun misslag in Amsterdam op een andere manier in handen te krijgen.
      


      
        Eerst verwachtte dr. Albez dat ze hem wellicht in zijn woning op de rots zouden komen overvallen. Hij verwierp deze gedachte echter onmiddellijk. Zijn tegenstanders zouden er waarschijnlijk min of meer op rekenen dat zijn villa in het geheim onder politiebewaking stond. Ze zouden het dus op een andere manier moeten klaarspelen, door hem uit het huis te lokken en hem dan te vermoorden. Daarom verbleef Albez steeds op zijn kamer of ging alleen in zijn tuin wandelen als er een gewapend personeelslid meeging. Het was voor hem een raadselachtige gedachte dat hij niet eens wist wat ze eigenlijk van hem wilden. Hij bezat geen geheime formules van de illegaal verhandelde medicijn tegen tuberculose die hij voor Destilliano had getransporteerd, noch octrooipapieren van andere medische vondsten die voor iemand anders van waarde konden zijn.
      


      
        Zo leefde hij voort in zijn villa, eenzamer en geslotener dan ooit. Hij voelde zich een gevangene die in volslagen afzondering zijn dagen moest slijten. Het enige waarvan hij nog echt genoot was het uitzicht over zee, de natuurlijke genade die hem restte, de zee die hij tegelijkertijd haatte en liefhad.
      


      
        Vaak stond hij in gedachten verzonken voor de grillige resten van de oude auto en staarde naar het verbogen, roestende metaal. Dan wendde hij zich na enige tijd bruusk af en ging zwijgend inzijn bibliotheek zitten, tot de nacht viel en hij naar bed moest.
      


      
        De woning op de rots bij Cintra lag hoog boven de klippen, sterk als een vesting, donker en dreigend. Beneden kolkten de maalstromen en de branding. Het huis leek op een rotsblok dat ieder ogenblik in zee kon storten.
      


      
        Pas als de morgen begon te gloren en de oostelijke hemel lichtgrijs kleurde, slaagde dr. Albez er in in te slapen. Maar na een paar uur liep hij weer onrustig te ijsberen door de ruime gangen en kamers van zijn woning, gedreven door een innerlijke rusteloosheid.
      


      
        Een vreemd, onbestemd verlangen woonde in zijn ziel en drukte hem. Hij had soms de indruk dat zijn lichaam niet bij zijn geest paste. Vreemd, soms voelde hij een merkwaardige drang in zich, een ander mens te worden ...
      


      
        Hij wilde niet langer dr. Albez zijn; als hij eens echt José Biancodero was ? Of desnoods gewoon senor Vargaz, of voor zijn part die verdwenen spaarbankemployé Piet van den Broek of ...
      


      
        Dit leven had immers geen enkele zin meer ...
      


      
        Doordat hij tot die conclusie was gekomen werd hij bang voor zichzelf. Hij begon een hekel aan zichzelf te krijgen. Alleen 's nachts als hij droomde voelde hij liefde die hij al zo lang niet meer had gekend. In de doodse stilte spon hij zich in die liefde in als in een cocon. Hij vluchtte in zijn wens, de vader van de gedachte ... Hij klampte zich vast aan een oud verlangen ...
      


      
        Hij werd hoe langer hoe dromeriger. In zijn slaap hoorde hij de zee sprookjesachtig ruisen.
      


      
        Dan glimlachte hij in zijn slaap en was een paar uur lang diep gelukkig.

        

      


      
        Nog geen jaar later reed een donkere grote auto de steile weg van het landhuis op de rotsen bij Azenhas do Mar af. Hij sloeg de autoweg op naar Lissabon. Behaaglijk achterover geleund in de kussens op de achterbank zat dr. Albez de brief nog eens door te lezen die hij een paar uur tevoren van Manolda had ontvangen. De brief was verzonden uit Den Haag. De toon was kortaf en dringend. Waarom hij schreef liet hij niet doorschemeren. Maar dezebrief was - dat stond voor dr. Albez zo vast als een huis - alleen geschreven om hem zo ver te krijgen dat hij zich uit zijn villa liet lokken. En daarna zou hij voor een fait accompli worden gesteld, wist hij, maar wat het was interesseerde hem mateloos.
      


      
        Dr. Albez was in de afgelopen maanden tot de conclusie gekomen dat het zinloos was zich nog langer op zijn arendsnest af te zonderen en geen mensen meer te ontmoeten. Wat hem te wachten stond was immers bepaald door het lot. Er viel niets aan te veranderen. Hij kon het toch niet ontgaan.
      


      
        Toen de brief kwam besefte dr. Albez dat nu zijn tijd gekomen was. Hij moest niet langer zo laf zijn zich te verstoppen, maar stoutmoedig het leven leiden dat God hem had geschonken. Die gedachte gaf hem moed en een diepe bevrediging.
      


      
        Daarom had hij Scivano ook niet meegedeeld dat hij een brief uit Den Haag had ontvangen. Hij had zijn personeel opdracht gegeven de grote auto in gereedheid te brengen voor een lange reis. Om zijn rol volmaakt te spelen had hij zelfs een telegram naar Den Haag gestuurd waarin hij Manolda meedeelde hoe laat hij precies zou aankomen en zijn vreugde uitsprak over het weerzien na zo'n lange tijd.
      


      
        De inhoud van de brief luidde:

        

      


      
        'Beste vriend Albez,

        

        Zo kan het niet verder; het leven eist ons weer op. Ik heb het een tijdlang beter gevonden onder te duiken, maar benutte de tijd om een paar uitstekende zakelijke transacties te sluiten. Het wordt weer eens tijd dat we allebei iets om handen krijgen en ons ermee gaan bezighouden, anders is al mijn moeite voor niets.
      


      
        Ik ben je wel een verklaring schuldig voordat ik je opzoek om je te laten zien wat ik intussen voor elkaar gekregen heb. Je zult je waarschijnlijk - en met het volste recht - hebben geërgerd over het feit dat er door allerlei verschillend georiënteerde belangengroepen zulke vreemde spelletjes zijn gespeeld. Ieder streefde zijn eigen belang na. Dat is iets wat jou ten enenmale niet ligt en wat 'e ook nog nooit hebt meegemaakt. Na de dood van Destilliano moest het echter wel deze kant uit gaan. Gelukkig is zijn nalatenschap niet in vreemde handen gevallen. Om gegronde redenen is het niet mogelijk dit in een brief als deze allemaal uit te leggen. Ik heb jeverschrikkelijk veel te vertellen, waarna je zult begrijpen waarom ik wachtte en zweeg, en je zult zien dat al die maanden toch vruchten hebben afgeworpen.
      


      
        De concurrentie is de afgelopen maanden zo sterk gegroeid dat we die exportonderneming maar beter als een nachtkaars kunnen laten uitgaan. Na de dood van Destilliano hebben we echter een taak geërfd die een bijna onmogelijke opgave voor ons vormt! Vooralsnog is niet te overzien hoeveel er wel aan vastzit, maar de eer de kroon op Riccardo's werk te mogen zetten, valt tenminste aan ons te beurt. De mensheid zal hem voor eeuwig dankbaar blijven. Meer dan ooit heeft zij in haar ellende de zegeningen van de wetenschap van node, en wij mogen die onder haar verspreiden.
      


      
        Daarom verzoek ik je dringend naar Amsterdam in Hotel de L'Europe te komen waar ik je een plan wil voorleggen dat geheel in de geest van onze Riccardo is opgesteld en reeds tot in de kleinste details door mij is voorbereid: de oprichting van de Pharmaceu-tische Exportfirma Manolda en Co. Ik weet zeker je een dezer dagen in Amsterdam te zullen spreken.

        

        Als altijd je Manolda.'

        

      


      
        Dr. Albez was zich er volkomen van bewust dat deze brief een valstrik moest zijn. Hij had zich immers nooit illusies over een nog levende Manolda gemaakt. Van het eerste begin af had hij aangenomen dat de man dood was. Ze deden dus net of hij nog leefde en deze brief zelf had geschreven met het voornemen een eind te maken aan de raadselachtige situatie.
      


      
        Nu is het erop of eronder, dacht hij. En eindelijk zou hij nu ook te weten komen wat er met die geheimzinnige dode man in de auto aan de hand was geweest, en waarom Anita het leven had moeten laten.
      


      
        Anita! Al zijn gedachten draaiden nog steeds om haar. Er ging geen dag voorbij of hij verweet zich op een of andere manier ook debet te zijn aan de dood van zijn geliefde meisje. Hoe hij hierbij kwam wist hij niet, maar juist die onwetendheid benauwde hem zo vreselijk.
      


      
        Nu zat hij in de comfortabele kussens op de achterbank van de limousine, bleek, getekend door het leed, in elkaar gedoken, hij, de miljonair, opgevreten door zijn geld.
      


      
        De grote zware auto ging gierend de hoek om en schoot metgrote snelheid weg in de richting van Lissabon.
      


      
        Toen hij het rotsweggetje uit kwam, deed een kleine, onopvallende man die in een nis tussen de rotsen verborgen had gezeten, een stap naar voren en keek de auto na. Toen haalde hij een motor uit de rotsspleet en trapte een paar maal op het startpedaal, waarna hij in tegengestelde richting wegknetterde. De wielen van de motor dansten over het plaveisel.
      


      
        Nu was de kring rondom dr. Albez gesloten. Hij scheen er een voorgevoel van te hebben en glimlachte toen de auto de voorsteden van Lissabon naderde. Nu reed hij het hoogtepunt van zijn leven tegemoet...

        

      


      
        In de kleine villa van Manolda te Den Haag zaten op dat tijdstip twee mannen voor een kleine, tikkende kortegolfontvanger. Ze kregen juist een bericht binnen dat hen bijzonder scheen te verheugen.
      


      
        'Hij komt er dus aan,' zei de ene die een zuidelijk type was en een zangerig accent had. 'Dan moet je proberen hem te overtuigen of hem van kant maken. Je weet toch wie die dr. Albez is.'
      


      
        'Ja, in werkelijkheid is hij Piet van den Broek.'
      


      
        'Precies. Hij leeft al jaren zonder dat te wetén. Hij heeft een gespleten persoonlijkheid. Als hij niet op onze voorstellen wil ingaan, kunnen we hem ook met chloroform verdoven en hierheen brengen. Door middel van schoktherapie en zenuwserum krijgen we hem weer zover dat hij Piet van den Broek wordt.'
      


      
        Zijn metgezel knikte lachend.
      


      
        'Op dat ogenblik houdt dr. Albez op te bestaan. Op grond van een plotseling aan het licht gekomen testament waarin hij bekent zelfmoord te hebben gepleegd, komen we in het bezit van dat vette erfenisje. Niet kwaad, ouwe jongen.'
      


      
        'Je moet gewoon even op het idee komen,' zei de ander zelfbewust, 'als je iets in het leven wilt bereiken ..."
      


      
        Vervolgens demonteerden ze samen de ontvanger en verstopten de onderdelen in de kelder, onder de kolen en allerlei oude rommel.
      


      
        In die dagen werd hoofdcommissaris Scivano verrast door de alarmerende mededeling dat de narcoticasmokkel weer vaste voet had gekregen, in West-Europa wel te verstaan. Er moesten grote benden in Aken, Parijs en Brussel zitten. Cocaïne, marihuana en vooral het pas ingevoerde onbekende dagga uit Afrika kwamen op catastrofaal grote schaal het vasteland binnen en maakten reeds slachtoffers. De sporen voerden weer net als vroeger allemaal naar Las Palmas, dat opnieuw als doorvoerhaven van de organisatie kon worden beschouwd.

      


      
        Scivano besefte meteen dat Biancodero en Manolda niet de echte leiders van de bende konden zijn. Vermoedelijk was Destilliano ook niet de aanvoerder geweest. Hij zou misschien wel narcotica hebben verkocht, maar kon nooit de centrale figuur van de mis-dadigerstroep zijn geweest. Dat de smokkelhandel weer begon op te leven was voor hem het beste bewijs dat de belangstelling van hem en zijn medewerkers zich in het verleden niet op de juiste lieden had gericht. Ergo: de goede jachthond Primo Calvez had ook een blunder geslagen.
      


      
        Hoofdcommissaris Scivano vond het een beroerd idee. Niemand vindt het immers plezierig zich volkomen te hebben vergist. Hij nam zich voor niet meer aan het geval te denken dat hem in het verleden had beziggehouden en geen acht te slaan op dingen die hem hieraan herinnerden. Hij begon opnieuw.
      


      
        Maar die struisvogelpolitiek zou hij niet lang kunnen volhouden. Al enkele uren na zijn besluit en zijn korte tijdelijke vrede zat hij weer tot over zijn oren in het probleem dat hem haast zijn carrière had gekost: wie is deze José Biancodero en welke rol speelde hij in dit conglomeraat van raadselen ?
      


      
        Binnen enkele weken zou de oplossing zich voordoen, een oplossing waar Scivano zo verbluft over zou zijn dat hij het geheimzinnige wezen dat Mens heet bijna ging vrezen ...

        

      


      
        Op de zesentwintigste juni 1930, toen de donkere limousine met piepende remmen bij de haven in Lissabon stopte en dr. Albez, gekleed in een wijde reismantel met twee lichtgekleurde varkensleren koffers over de valreep naar de Espana liep, zou het nogmaar een paar minuten duren voordat dit schip naar Marseille zee zou kiezen. In het gedrang lette hij niet op de andere mensen die tussen kisten, balen, auto's en bergen koffers naar de douane schuifelden. Met de zelfbewustheid, een bekend en geacht man eigen, liep hij langs de ambtenaar die de paspoorten controleerde en hield hem even zijn pas onder de neus. De politieman groette en liet dr. Albez passeren. Op hetzelfde moment nam Primo Calvez in de telefooncel op de kade de hoorn van de haak en zei half spottend: 'Beste Scivano . .. het vogeltje is aan boord van de Espana en vaart naar Marseille. Ik neem aan dat hij naar Sevilla wil en dat hij naar zijn geboorteplaats teruggaat om er voorgoed te blijven. Wat moet ik nu doen?'
      


      
        Antonio de Scivano ging aan het andere eind van de lijn in zijn stoel achteroverzitten en speelde met zijn potlood.
      


      
        'Calvez, jij onverbeterlijke idioot,' antwoordde hij. 'Je weet dat ik geen barst zal doen om je te helpen. Biancodero zal vermoedelijk een paar weken met vakantie gaan. Het is zwaar werk elke dag te moeten treuren ... Ik vind het wel een wonder dat je het weer zo gauw in de gaten hebt gekregen. Doe maar wat je wilt. Maar ik geloof dat je Biancodero beter in alle rust naar Marseille kunt laten varen en je energie moet gebruiken om die moord in de Rua Carvalla op te lossen!'
      


      
        Nijdig smeet Primo Calvez de hoorn op de haak en stapte in zijn auto. Hij keek nog eens verlangend om naar de geweldige witte romp van de Espana, schudde gelaten het hoofd en schoot met een vaart die het veilig verkeer geweld aandeed de binnenstad van Lissabon in.
      


      
        Onder het zware loeien der scheepssirenes werd de valreep binnen boord gehaald, de kleine sleepboten bliezen sissend stoom af uit de hoge smalle pijpen en toen schoof langzaam het reusachtige schip weg van de kade, de blinkende, uitgestrekte, in de zon glinsterende Atlantische Oceaan tegemoet.
      


      
        Op het huttendek eerste klas stond dr. Albez bij de verschansing en keek naar de heerlijke stad Lissabon die langzaam kleiner en kleiner werd. Hij had dit schouwspel in de afgelopen jaren zo vaak gezien; toch werd hij er steeds weer door geboeid als hij na een lange reis terugkwam in het vaderland.
      


      
        Het vaderland ?

      


      
        Daar, bakkend in de zon, lag de oude stad. De gouden zonnestralen waren boven de top van de Monte do Castello uit geklommen die baadde in het licht. De oude burcht stond scherp afgetekend tegen de helderblauwe hemel.
      


      
        De Monte do Castello. Onder aan die berg lag het huis met de verwilderde tuin, waar eens de vrolijke heldere lach van een parelende stem had geschald ...
      


      
        Dr. Albez keerde zich om en ging terug naar zijn hut. Met de armen op de knieën gesteund en de handen voor de ogen ging hij op de rand van zijn bed zitten in een poging alles te vergeten.
      


      
        Hij zat er nog toen de steward de hutten langsliep om de passagiers aan het diner te nodigen.
      


      
        Hij bleef de hele nacht zo zitten. Buiten ruiste de Atlantische Oceaan. De kiel van het machtige schip sneed door het water, dat op een grote zwarte doek leek. Het schuim spatte op tot aan de verschansing. De machines stampten. Het klonk als een auto die op de klippen in zee te pletter slaat.
      


      
        'Ik kan het maar niet vergeten,' zei dr. Albez zacht. 'Ik kan het niet... ik kan het niet.'
      


      
        In het donker kleedde hij zich uit en ging op bed liggen. Slapeloos staarde hij naar de witte reflexen van de schijnwerpers, die door de patrijspoort naar binnen schenen. De Atlantische Oceaan ruiste. Het was of hij naar de eeuwigheid reisde ...

        

      


      
        Toen dr. Albez met het vliegtuig uit Marseille in Amsterdam aankwam, en volgens afspraak zich aan het Hotel de 1'Europe vervoegde, bleek het hem dat Manolda weliswaar kamers had besproken, maar nog niet uit Den Haag was aangekomen.
      


      
        Dr. Albez nam een suite aan de straatzijde, betaalde een week vooruit en verzocht meteen te worden gewaarschuwd als Manolda soms mocht aankomen. De liftboy die voor hem zijn koffer wilde uitpakken stuurde hij weg na hem een flinke fooi te hebben gegeven en begon zelf zijn pakken in de kast te hangen. Tenslotte nam hij de foto van Anita en zette die in de zitkamer op het bureau dat daar stond. Hij legde er de takken orchideeën voor die hij in dehal van het hotel had gekocht en nam een goed warm bad.
      


      
        Op de negenentwintigste juni 1930 liep hij even later de portier voorbij met een korte groet en ging de straat op die in de stralende zon baadde. Zijn lichtgrijze, naar de nieuwste mode gesneden linnen pak en zijn strohoed waren nog lang vanuit het hotel zichtbaar in de lange straat, tot hij met energieke passen de hoek omging, de kant van de botanische tuin op.
      


      
        Onder de bomen van het park vertraagde hij zijn schreden enigszins en slenterde vergenoegd langs de mooie, brede gracht. Hij keek naar de hengelaars op de kleine voetgangersbruggen en naar de drukte in de gezellig uitziende winkeltjes. Op de hoek van de Herengracht kocht hij een doos Braziliaanse sigaren, als welkomstgeschenk voor Don Manolda en liep toen langs de Herengracht weer terug.
      


      
        Vlak voor het eind van de gracht, bij de entrepotdokken en het Parktheater voelde hij opeens een ontzettende misselijkheid opkomen. Hij werd bevangen door een duizeling en wankelde op zijn benen. Verwonderd keek hij om zich heen, schoof zijn strohoed een eindje van zijn voorhoofd weg naar achteren en merkte dat het koude zweet hem over het gelaat stroomde.
      


      
        'Dat is toch al te gek,' mompelde Albez en bleef staan. Zijn benen schenen opeens zwaar als lood en zijn knieën knikten. 'Jarenlang verdraag je de heetste temperaturen en nu word je opeens in dit kikkerland beroerd van de warmte. Ja, beste Fernando, je wordt oud ... en al die ellende en die zenuwspanning ..
      


      
        Hij deed een poging gewoon verder te lopen, maar zijn voeten leken vastgeplakt op het asfalt. In zijn hoofd bruiste en zoemde iets. Toen was het net of hij een harde slag op zijn achterhoofd kreeg, de sterretjes dansten hem voor de ogen. Een vreemde fijne nevel legde zich opeens over de trottoirs, de huizen, de dokken en de gracht. Het lawaai van het verkeer scheen van heel ver weg te komen.
      


      
        Stomverwonderd over het ongewone van de situatie trachtte hij de dichtstbijzijnde boom te bereiken die vlak bij een der banken stond. Met uiterste inspanning van krachten slaagde hij erin het kleine eindje te lopen. Hij leunde tegen de ruwe stam, nam zijn hoed af en wiste het koude zweet van zijn voorhoofd. Zijn boordbegon hem te knellen. Met trillende vingers trachtte hij zijn das wat losser te maken, maar plotseling voelde hij zich als in een diepe afgrond tuimelen en zag nog net dat er een paar voorbijgangers naar hem toe renden. Hij voelde dat ze hem vastgrepen en naar de bank vlakbij hem brachten, waar ze hem op neerlegden. Hij opende zijn ogen. Maar alles draaide en golfde: de gezichten boven hem schenen griezelige maskers, de boten in de gracht monsters. Hij wilde schreeuwen, luid om hulp roepen en hard wegrennen om ze niet meer te hoeven zien, maar zijn lichaam was als lood zo zwaar. Het zakte ... het zonk door de bank heen ... door het hout heen... hij viel. . . eindeloos, eeuwig.. . een bodemloze afgrond gaapte onder hem . . . donker werd het.. . Toen verloor hij het bewustzijn.
      


      
        'Hij heeft het te kwaad gekregen van de hitte,' zei een man. 'Ik zal hem rechtop zetten, dat is beter.' Hij greep de vreemdeling in het dure linnen pak bij de schouders en steunde het bovenlichaam zo tegen de rugleuning van de bank dat het niet voorover kon vallen. 'Laat hem maar slapen. De hitte is vandaag ook wel zo verschrikkelijk ...,' zei de man.
      


      
        De mensen liepen verder. Degenen die na hen langs de bank kwamen legden geen bijzondere belangstelling voor de slapende man aan de dag. Op zo'n zomerse dag zag je dat wel meer in de botanische tuin. Het hoorde bij het gewone stadsbeeld. Ze lachten er zelfs om; deftige heren krijgen net zoveel slaap van de hitte als dokwerkers. Een paar banken verder zat er namelijk een na zijn uitputtende dienst lekker te snurken.
      


      
        En zo kwam het dat dr. Fernando Albez zich versliep en de afspraak met Don Manolda niet doorging ...

        

      


      
        De avond wierp zijn lange schaduwen al langs de gracht en hulde de bomen in de botanische tuin in de schemering toen dr. Albez eindelijk wakker werd. Geeuwend wreef hij zich de ogen uit, sprong op en keek naar de klok van het Parktheater. Vervolgens keek hij naast zich op de bank, alsof hij iets zocht.
      


      
        'Mijn aktentas,' riep hij opeens. 'Waar is mijn aktentas gebleven ?' De voorbijgangers bleven staan en kwamen naar hem toe. 'Ze hebben mijn aktentas gestolen,' zei dr. Albez luid. 'Kijk, hierhad ik hem neergelegd. Naast me op de bank. Ik voelde me niet goed en ben op deze bank gaan zitten. Ik denk dat ik heb zitten slapen! En intussen is die tas gestolen.'
      


      
        Hij tastte in zijn zak naar zijn zakdoek en bleef als versteend staan. Hij kneep zijn ogen halfdicht, deed ze weer open en keek langs zich heen omlaag. Toen gleed zijn hand over het lichte linnen pak. Hij nam de stof van zijn overhemdskraag tussen duim en wijsvinger en bevoelde die. Hij bekeek zijn schoenen, zag de rare strohoed op de bank liggen en draaide verbaasd de briljanten ring aan zijn linkerhand om en om.
      


      
        'Wat heeft dat te betekenen ?' stamelde hij. 'Wat... wat is dat ?' Om zich heen kijkend ontmoette zijn blik louter verbaasde en enigszins geamuseerde gezichten. Hij merkte dat ze dachten dat hij dronken was. 'Heus, mensen,' zei hij, 'ik ben bestolen. Gek is dat, ik heb een heel ander pak aan dan vanmorgen en ook een ander overhemd ... kijk die hoed eens ... die is niet van mij, zoiets zou ik nooit kunnen kopen, die strohoeden zijn te duur. Die ring is ook niet van mij... Gelooft u me toch, het is zo vreemd ... een uur geleden ging ik hier even zitten en nu ik wakker word heb ik andere kleren aan en is mijn tas gestolen ...'
      


      
        Hij tastte even in zijn binnenzak.
      


      
        'Daar zit niets in,' riep hij. 'Mijn portefeuille is ook al verdwenen en mijn pas, het briefje dat ik salarisverhoging heb gekregen ... En waar is dat grappige speelgoedaapje ... Dat ben ik ook al kwijt. Ik had het pas gekocht, bij Vermeer op de hoek. Een rubberaapje, voor mijn kleine Fritsje, mijn zoontje ...'
      


      
        De voorbijgangers lachten en liepen verder. Ze hielden hem voor iemand die een beetje getikt was, een gekke vent, een onschadelijk onnozel geval waar je om moest lachen.
      


      
        Dr. Albez betastte zich opnieuw en keek om zich heen. Tot zijn verwondering zag hij dat er een grote nieuwe zaak op de hoek van de Herengracht was geopend. Een uur geleden had hij die nog niet gezien. Op straat reden allerlei moderne auto's en de mensen liepen rond in kleren die een uur tevoren nog niet in de mode waren.
      


      
        Hij wist niet meer hoe hij het had. Radeloos, verward en ontdaan ging hij nog even op de bank zitten en speelde met de strohoed.
      


      
        "Wat zal Ans wel zeggen wanneer ik zo uitgedost thuiskom,' dacht hij. 'Zelf is ze zo zuinig en draait elke gulden driemaal om voor ze hem uitgeeft...' Maar hij was op klaarlichte dag op een bank gaan zitten slapen en had zich laten bestelen; de dieven hadden hem zelfs een ander pak aangetrokken zonder dat hij het merkte.

      


      
        Hoofdschuddend tuurde hij naar het trottoir. De schaduwen hadden de witte bank bereikt en speelden tussen het gebladerte over het lichtgrijze pak van de zittende man. De briljanten ring aan zijn linkerhand schitterde.
      


      
        Wat moet ik beginnen, dacht dr. Albez. Moet ik in dit apepak naar huis ? Of zal ik eerst naar de politie gaan ? Maar er is geen enkel aanknopingspunt. In Amsterdam dragen wel meer mensen zo'n pak als ik aanheb, er lopen wel tienduizend mannen rond met zulke pakken aan. Maar wat hebben ze in 's hemelsnaam met dat oude pak gedaan ? Ze hadden er niets aan omdat het al versleten was. Iemand die steelt zoekt toch het beste uit wat hij te pakken kan krijgen? Wat viel er bij mij te stelen? Een rubberaapje. Hij moest wel even lachen, zo radeloos als hij zich voelde. Het rubberaapje voor Frits. Dat hadden ze gestolen.
      


      
        Het raadsel werd hoe langer hoe groter hoe meer hij er over nadacht. Hij voelde zich zo armzalig, zo hopeloos ... Durfde hij maar naar huis te gaan, naar Ans ...
      


      
        Opeens kreeg hij een goed idee. Hij liep naar het Parktheater en vroeg de portier of hij even mocht opbellen. Daarop draaide hij het nummer van de vriendelijke weduwe, die op de etage naast hen woonde. Hij wachtte tot hij haar stem hoorde aan de andere kant van de lijn.
      


      
        'Hallo ? Dag mevrouw, met Piet van den Broek. Zou ik even mijn vrouw...'
      


      
        Dodelijk geschrokken zweeg hij opeens. Uit de hoorn klonk een woedende stem die hem allerlei scheldwoorden naar het hoofd wierp en de vreselijkste verwijten maakte. Hulpeloos luisterde hij er naar. 'Vlegel, brutale kerel, lummel... ik haal de politie erbij ...' Toen brak hij het gesprek bevend af. Toen hij zich omdraaide zag hij dat de portier hem in een hoek met wijd opengesperde ogen zat aan te staren. Toen hij de man iets vroeg antwoordde deze niet, maar keek hem zwijgend aan. Hoofdschuddend liep Piet van den Broek - zoals we hem van nu af aan maar weer zullen noemen - het Parktheater uit en bereidde zich erop voor zijn lieve Ans voor een fait accompli te moeten stellen.
      


      
        Toen hij vlakbij de Noorderstraat was begon hij langzamer te lopen. Hoe moet ik het Ans in 's hemelsnaam duidelijk maken, piekerde hij. Ze valt vast flauw van schrik als ze me zo ziet binnenkomen, met dat nieuwe pak aan en die strohoed op. Ans is zo teer-tjes en windt zich altijd zo gauw op. De dokter had hem nog gewaarschuwd dat ze niet teveel kon verwerken. Zou hij zijn hoofd eerst om de hoek van de deur steken en zeggen: 'Toe, Ans, schrik niet; ik heb iets te vertellen waar je gek van zult opkijken. Leuk is het niet, maar ...' Dan zou ze tenminste op iets voorbereid zijn en niet dadelijk beginnen te huilen ...
      


      
        Piet van den Broek bleef voor zijn huis even stilstaan. Hij keek naar boven en verwonderde zich er over dat Ans andere gordijnen voor het raam had gehangen. Die heeft ze natuurlijk stilletjes gespaard van haar huishoudgeld, dacht hij, en gekocht om me te verrassen, die lieve meid ... Hij lachte gelukkig.
      


      
        Langzaam klom hij de twee trappen op en stond voor zijn huisdeur waar het goedkope geëmailleerde naambordje op geschroefd zat met de naam Van den Broek. In huis liep Ans heen en weer ... hij hoorde een kinderstem. Er viel iets op de grond. Die Fritsje, dacht Van den Broek, hij heeft iets op de grond gesmeten natuurlijk ... Ans vliegt er meteen op af om het op te ruimen voordat Papa thuiskomt. Ja, hij kende zijn Ans zo goed... hij kende al haar grote en kleine geheimen... die klein, blonde Ans van hem...
      


      
        Zijn vinger beefde een beetje toen hij op de belknop drukte. Schril ging het belletje binnen over en zachte schreden kwamen naderbij. Het slot werd omgedraaid aan de binnenkant. Piet van den Broek drukte de deur op een kiertje open en stak zijn hoofd naar binnen.
      


      
        'Ansjelief,' begon hij, geheel volgens plan, 'ik heb ...'
      


      
        Er klonk een langgerekte, scherpe kreet die het bloed in zijn aderen deed stollen. Ans staarde hem met grote, niet begrijpende ogen aan en zakte voor de deur in elkaar.
      


      
        Piet van den Broek was met een sprong bij haar. Hij hief Ansop in zijn armen. Ze ademde bijna niet meer. Hij droeg haar de zitkamer binnen en legde haar op de versleten divan. Toen rende hij naar de keuken. Er stond een jongen die hij niet kende en die een jaar of acht moest zijn. Het kind staarde hem dodelijk verbaasd aan. Hij greep een glas water en een handdoek en vloog terug naar de kamer. Hij knoopte de blouse van Ans open, legde een koud kompres op haar voorhoofd en begon voorzichtig haar hart onder de tere borst te masseren die nog maar heel zwakjes op en neer ging.
      


      
        Er werd gebeld. Van den Broek liep haastig naar de deur en deed hem open. De dikke weduwe van naast hen stond er voor, keek hem aan en scheen op de plaats zelf te verstijven. Ze slaakte een luide gil en vluchtte met fladderende rokken haar eigen woning binnen. Geprikkeld sloot Piet de deur weer en begon, goed en wel in de kamer aangeland, opnieuw met zijn hartmassage. Ans lag er nog steeds bij of ze dood was.
      


      
        Die beroerde diefstal ook, dacht hij. Ik haal er toch de politie bij. Had ik Ans nu maar eerst even kunnen opbellen. Hoe kwam die dikke weduwe erbij zo onbeleefd te doen aan de telefoon? Wat is Ans mager. Nee, ze kan geen opwinding verdragen. We zouden eigenlijk eens op vakantie moeten gaan, naar zee of zo. Twee weken aan zee, dat zou haar goed doen.
      


      
        Intussen masseerde hij aan een stuk door, kuste haar kille lippen en het bleke voorhoofd waar de verwarde blonde krullen overheen vielen.
      


      
        Beneden op straat gierden de remmen van een auto. Zware mannenschreden daverden de trap op. Op de overloop van hun etage hielden ze stil. Toen werd er weer gebeld.
      


      
        Goddank, dacht Piet, daar is de dokter. De weduwe heeft hem zeker opgebeld. Ze is toch zo kwaad niet als ik dacht.
      


      
        Hij stond op, legde het compres nog even recht en ging opendoen.
      


      
        Er stonden drie mannen op de overloop die meteen doorliepen naar binnen. De derde deed de deur achter zich dicht en ging er met zijn rug tegenaan staan.
      


      
        'Wie bent u?' vroeg een van hen hard en bevelend.
      


      
        'Piet van den Broek. Wie bent u eigenlijk?'
      


      
        Een blinkende penning bengelde onder zijn neus heen en weer.

      


      
        'Recherche.'

        

      


      
        Toen Piet van den Broek door de rechercheurs werd meegenomen was Ans alweer bij kennis gekomen. Huilend bleef ze in de keuken achter. Fritsje hing er rond en was kennelijk niet erg op zijn gemak. Hij vroeg voor de honderdste keer waarom zijn vader nu weer weg moest.
      


      
        In de auto van commissaris Tamboer ging Ferdinand Broos naast Van den Broek zitten en legde zijn hand op de slap neerhangende arm van de man.
      


      
        'U hoeft niet bang te zijn,' zei hij zacht. 'Het is maar een formaliteit. U zult verstomd staan als u straks op het bureau een opsporingsverzoek onder de neus krijgt. Maar dan moet u zich ook echt proberen te herinneren waar u zeven jaar lang bent geweest, hoort u!'
      


      
        'Zeven jaar ? Maar ik ben om vijf uur op een bank op de Herengracht gaan zitten. Ik heb wat geslapen en toen ik wakker werd was ik bestolen. Ze hebben me zelfs een ander pak aangetrokken. Heb ik het u nog niet duidelijk genoeg verteld?'
      


      
        Broos glimlachte even.
      


      
        'Het heeft geen zin net te doen of u gek bent. U hebt ons zeven jaar geleden een fraaie poets gebakken moet ik zeggen. U moet ons alleen even verantwoording afleggen, meer niet. Op zijn hoogst moet u misschien nog een bekentenis ondertekenen. Dan kunnen we het dossier tenminste officieel afsluiten. Verder is het uw eigen zaak. Maar het enige wat we van u moeten weten is, waar u tussen juni 1923 en juni 1930 bent geweest.'
      


      
        Piet van den Broek staarde de rechercheur aan. Zijn ogen stonden star en de glans was er uit geweken.
      


      
        'Welke datum noemde u daarnet?' zei hij zacht. Zijn stem klonk hees en gebroken.
      


      
        'Negenentwintig juni 1930.'
      


      
        Piet van den Broek viel flauw. Hij viel om in de auto. Zijn hoofd zakte in de schoot van Ferdinand Broos.
      


      
        'Vlug naar het bureau,' riep Felix Tamboer. 'Eindelijk heefthij het door.'
      


      
        Ze ondersteunden met zijn beiden het lichaam zodat het niet van de bank viel als de wagen snel door een bocht zou trekken.
      


      
        Toen droegen ze de bewusteloze man op de afdeling van commissaris Tamboer het kantoor binnen.

        

      


      
        Amsterdam, nee, heel Nederland beleefde een sensatie. Alle ochtendbladen werden de krantenverkopers zowat nog nat van de drukinkt uit de handen gerukt. Op de voorpagina stond het nieuws dat Piet van den Broek terug was, boven de grote kolommen over politiek. Dat was sedert het bestaan van de omroepverenigingen nog nooit voorgekomen. Journalisten en fotografen van alle Europese tijdschriften en kranten belegerden de etagewoning aan de Noorderstraat en de spaarbank, in de hoop een plaatje te kunnen schieten van de man die het grootste raadsel van zijn eeuw was geworden.
      


      
        De Nieuwe Rotterdamse Courant drukte op de voorpagina een grote kop af met een dikke rode streep er onder, als opschrift van een bijzonder artikel waarin dit unieke voorval, een raadsel voor criminologen, psychologen en medici uitvoerig werd belicht: 'DE MAN DIE ZIJN LEVEN VERGAT'.
      


      
        Onze lezers zullen zich wellicht nog de raadselachtige verdwijning van de spaarbankemployé Piet van den Broek herinneren, die zeven jaar geleden, op de negenentwintigste juni 1923, voor het laatst slapend op een bank in de botanische tuin werd gezien en daarna niet meer is thuisgekomen. De naspeuringen van de politie wettigden het vermoeden dat Piet van den Broek in een vlaag van waanzin zelfmoord had gepleegd en na het slikken van een dosis sterkwerkend vergif in een gracht was gesprongen.
      


      
        Precies zeven jaar na vorengenoemde datum, is op dezelfde bank in de botanische tuin een elegant geklede vreemdeling met een zuidelijk uiterlijk ingeslapen en wakker geworden. Hij beweert de destijds verdwenen Van den Broek te zijn. Hij kan zich niets herinneren van de tussenliggende periode. Hij weet niet waar hij is geweest, onder welke naam hij heeft geleefd en is dodelijk verbaasd dat hij van 1923 tot 1930 heeft geslapen. Zijnvrouw en een van haar buurvrouwen, de directie van de spaarbank en alle andere kennissen van de vermiste Piet van den Broek verklaren dat hij het inderdaad is. Hij zal zich waarschijnlijk onder een andere naam ergens in Zuid-Europa hebben opgehouden, want hij is bruinverbrand en droeg een pak van een snit die in deze streken gangbaar is. Hij weet er zelf niets meer van. Toen hij hoorde dat hij een dubbelleven had geleid was hij zo ontdaan dat hij met een zenuwinzinking in een Amsterdamse kliniek moest worden opgenomen. Hij kan niet verklaren wat er met hem aan de hand is geweest.
      


      
        Professor Ratkoff van het Instituut voor Dieptepsychologisch Onderzoek te Den Haag heeft ons op ons verzoek meegedeeld dat dit een uiterst zeldzaam voorkomend geval van een totaal gespleten persoonlijkheid en bewustzijn is, die mogelijk maakt dat men twee levens leeft zonder zich later hiervan iets te kunnen herinneren.
      


      
        De spaarbankdirectie heeft zich inmiddels bereid verklaard Piet van den Broek, die vroeger bekend stond als een uiterst bekwaam, hardwerkend employé, opnieuw in dienst te nemen en hem alsnog het salaris uit te betalen waar hij recht op had door zijn ziekte. Bovendien zal hij op kosten van het Rijk een zes weken durende kuur in een badplaats mogen ondergaan, wat inmiddels koninklijk is goedgekeurd.
      


      
        Daarmee is hopelijk een sensationeel voorval ten einde dat in ons gehele land alom veel opzien baarde. Er zijn dus werkelijk dingen tussen hemel en aarde die zich aan ons bevattingsvermogen onttrekken.'
      


      
        Toen hoofdcommissaris Scivano niet lang daarna dit bericht vertaald in het Portugees, in zijn Lissabonse krant las, verviel hij eerst in zwijgen. Hij dacht lange tijd na. Toen begon hij zich diep te schamen en belde Primo Calvez op.
      


      
        'Calvez,' zei hij hees. 'Heb jij dat artikel over Piet van den Broek gelezen ?'
      


      
        'Ja chef,' zei Primo en zweeg. Maar dit 'Ja, chef' zei Scivano meer dan een heleboel woorden.
      


      
        'Ik moet je uitgebreid mijn excuses aanbieden, Calvez,' zei hij daarom na een korte stilte. 'Je had gelijk dat je hem verdacht.Je had het bij het rechte eind toen je zei dat die voornamen verwisseld waren. Je hebt in elk opzicht gelijk gehad, Calvez. Verdomde jachthond - ik draag je bevordering tot commissaris vandaag nog voor. Vergeet alsjeblieft dat ik nogal vaak tegen je te keer ben gegaan als we over dit geval spraken.' Toen hing hij vlug de hoorn op de haak en voelde zich ellendig, nutteloos en oud . . .
      


      
        Intussen lag Piet van den Broek met zijn Ans en Fritsje te zonnen op het strand. Hij speelde in het warme witte zand van de duinen langs de Noordzeekust en baadde pootje met zijn zoon als de zee zich bij eb terugtrok, om een lange brede streep mosselen, kwallen en schelpen achter te laten op de slikkerige, pas drooggevallen muien.
      


      
        's Avonds zaten Piet en Ans dicht tegen elkaar aangedrukt in een grote rieten strandstoel naar de ruisende zee te kijken en naar de lange en blinkende horizon.
      


      
        'Wat is het heerlijk om je weer dicht bij me te hebben,' zei Piet zacht en drukte de blonde krullen van Ans stevig tegen zijn gebruinde borst. 'Wat vind ik het fijn je tegen me aan te voelen. Heb ik dat werkelijk kunnen vergeten, zeven jaar lang? Ik kan het me niet indenken, Ans ...'
      


      
        'Daar mag je ook niet meer aan denken,' zei ze en streelde zijn oogleden alsof ze de rusteloze gedachte bij hem wilde wegwissen. 'Je bent er nu weer, Piet, en ik blijf altijd bij je. Je zult ook nooit meer van me weggaan. Ik houd je veel te stevig vast.'
      


      
        Ze drukte zich tegen hem aan als om te voorkomen dat hij toch weer weg zou vluchten en kuste hem op de mond. 'Het was gewoon een soort droom, Piet, een lange, akelige droom. Maar een geluk dat je niet meer weet wat je gedroomd hebt... Kijk eens, dat is nu het lichten van de zee, dat is iets zeldzaams. Net zilver, zie je wel ? Kijk daar dat schip eens . .. Zie je het schip, Piet ? Alle lampen zijn aan, aan boord. Een heleboel mensen maken grote reizen op een schip, maar ik zou niet met ze willen ruilen. Ik zou nooit mee willen . .. Als ik jou bij me heb ben ik tevreden . ..'
      


      
        Ze kuste hem nogmaals en leunde met haar blonde krullen tegen zijn borst. Zo zaten ze dromerig tot diep in de nacht bijelkaar aan zee.
      


      
        Pas toen de koele nachtwind uit zee over de duinen streek, gingen ze langzaam hand in hand naar huis. Ze liepen over het prikkende helmgras naar de kleine huisjes van de vissers, waaruit zwak licht scheen dat amper op het strand te zien was.
      


      
        'Wat is het stil, hè,' zei Ans zacht. 'Wij zijn alleen, jij en ik ... alleen met God, boven in de hemel. Kijk die sterren eens, Piet... ik hou zo oneindig veel van je, zoveel als er daarboven sterren aan de hemel staan ...'
      


      
        Piet lachte om die vergelijking en legde zijn arm om de heupen van zijn vrouw.
      


      
        'Meisjelief,' zei hij teder. 'Je hoeft niets meer te zeggen, hoor, wees maar stil. Hoor eens, wat de zee zegt?'
      


      
        'Ik hoor het,' fluisterde Ans.
      


      
        'De zee zegt: 'Eeuwig,' hoor je wel? 'Eeuwig ... eeuwig ... eeuwig ...' Een goddelijke taal spreekt de zee. En wij zijn gelukkig nog jong, Ans. Ik geloof dat ons leven nu pas echt begint.'
      


      
        Kalm liepen ze door de duinen, dicht tegen elkaar aan geleund en hand in hand. Haar blonde haren fladderden in de koele nachtwind, speelden tegen zijn gezicht, streelden zijn oogleden. Hij legde zijn hand steviger om haar smalle schouders alsof hij haar door het duister naar het licht wilde dragen.
      


      
        Dieper en dieper werd de duisternis om hen heen. De zee ruiste voort, eeuwig, goddelijk. Daar buiten klonk alleen het geluid van hun voetstappen, licht knarsend op het zandige pad. Als twee geesten verdwenen ze in de nacht.
      


      
        De man die zijn leven vergat was er weer in teruggekeerd.
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